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PREFACE. 

TN  issuing  another  of  the  representative  languages  of  th« 
•*•  Scandinavian  group  —  SWEDISH —in  the  MARLBOROUGH 
"  SELF-TAUGHT  "  SERIES,  it  may  be  well  to  state  that  it 
has  some  characteristics  in  common  with  its  companion  volume, 
*"  NORWEGIAN  SELF-TAUGHT,"  as,  for  instance,  the  post-position  of 
the  article  and  its  coalescence  with  the  noun  to  denote  the  definite 
state,  but  there  is,  nevertheless,  a  wide  divergence  in  rhythm  and 
pronunciation  between  the  two  languages. 

This  little  manual  is  designed  to  meet  the  general  require- 
ments of  Students,  Travellers,  Tourists  with  cycle  or  camera, 
Sportsmen  and  others ;  the  system  of  Phonetics  followed  is  that 
used  in  the  MARLBOBOUGH  "  SELF-TAUGHT  "  Series  (for  complete 
list  see  cover),  and  is  so  simple  that  those  previously  unacquainted 
with  Swedish  can,  with  its  aid,  make  themselves  understood  at 
once. 

The  idea  of  the  Phonetic,  or  Third  Column,  is  to  give  in  an 
intelligible  and  easy  manner,  the  pronunciation  at  a  glance  of 
Swedish  as  it  is  spoken  among  the  educated  classes  in  Stockholm 
so  far  as  words  can  possibly  convey  the  exact  sound. 

In  the  carrying  ont  of  this  system  I  am  greatly  indebted  to 
the  assistance  of  Mr.  W.  F.  Harvey,  M.A.,  for  some  years  Univer- 
sitetslektor  at  the  Royal  University  of  Lund  (Sweden),  who  is  an 
acknowledged  authority  on  the  Scandinavian  languages  and 
literature. 

Students  who  conscientiously  learn  the  contents  of  this  little 
volume — and  for  them  a  concise  Elementary  Grammar  is  added — 
will  find  it  an  easy  guide  to  a  language  which  will  amply  repay 
them  for  the  trouble  necessary  in  mastering  it.  It  will  not  only 
introduce  them  to  a  literature  of  much  interest  but  also  enable 
them  to  understand  the  aims  and  aspirations  of  a  kindly,  cultured 
and  hospitable  people. 

0.  A.  THIMM. 
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SWEDISH   SELF-TAUGHT. 


The  Alphabet  with  Phonetic  Pronunciation. 

The  Swedish  Alphabet  has  28  letters  :  — 

Characters.  x-  —  -x       Phonetic  Pronunciation. 

A  a  ah  .  .  whenHojng  )(in  jtccented  syllables  and  before 
short  consonants),  like  ah  or  a  in  father, 
as  :  —  -fader  (fah'der)  ; 


_ 

preceding  double  consonants)  somewhaETf 
a  in  Aetf,  asi  —  Aa/sa~7hersah). 

B  b    bay.  .  as  in  English. 

C  c  say  .  .  is  hard,  as  k  before  a,  o,  u  or  a  consonant, 
but  soft,  like  c,  before  e,  i,  y.  Now  only  used 
in  some  proper  names  and  foreign  words. 

D  d  day  .  .  generally  as  in  English,  but  occasionally  silent 
before  s,  as  :  —  ledsam  (lis'sahm),  and,  in 
final  syllables,  sometimes  dropped  with  a 
following  final  vowel,  as  :  —  bittida  (bit'tee). 

E  e  ay  .  .  when  long,  as  a  in  tray,  but  when  short  as  e 
in  sell.  In  Stockholm  it  is  pronounced  a 
short  i,  as  :  —  de  (de)  eld  (ild). 

F  f  eff  .  .  .  as  in  English  at  the  beginning  of  a  word,  but 
as  v  in  finals,  and  medials  not  followed  by  a 
or  t,  as  :  —  liaf  (hav')  ,  hafre  (hahv'reh).  It  is 
silent  before  v,  as:  —  lefoa  (leh'va.) 

G  g  nay  ,  .  is  hard,  except  in  the  following  cases  :  (1) 
before  y,  d,  e,  i,  d,  when  it  sounds  like  y  in 
yellow,  as:  —  gynna  (yuen'nah)  be<jara  (beh'- 
yair'ah),  gilla  (yil'lah),  and  at  the  end  of 
certain  monosyllabic  words,  as  fair/  (tah'ly), 
berg  (beh'ry).  (2)  As  sh  in  fish  in  diligent 
(deeleeshans')  ,  energi  (enershee').  (3)  G  is 
silent  in  helgdag  (hel'dah),  badstuya  (bah'- 
stoo),  &c. 
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H  h  ho  .  .  is  either  aspirated,  as  in  English  (though 
somewhat  stronger)  or  silent,  as  in  hjalpa 
(yehl'pah),  hvad  (vah[d]). 

I  i  ee  .  .  when  long  as  double  e  as : — fo'ta(lee'tah);  when 
short  as  i  in  kitten,  as  : — kittel  (chit'tel). 

J  j  yod.  .nsy,  as: — JwZ(yool),  but  sometimes  as  sh,  as  in 
jasmin  (shahs'meen'). 

K  k  ko  .  .  as  k,  distinctly  sounded  before  consonants  and 
the  hard  vowels,  but  in  most  other  cases 
somewhat  like  ch  as  in  church,  except  A-m«, 
paket,  anarki,  bankett,  bukett,  markis,  ruket, 
kokett. 

LI  el  .  .  as  in  English,  but  is  silent  in  karl  (kahr), 
varld  (vayrd),  skall  (skah),  "shall"  (in 
common  speech),  also  before.;,  as  ljud  (yood). 

M  m  em  .  .  as  in  English. 

N  n  en  .  .  as  in  English,  but  it  is  silent  in  jdmnt  (jemt), 
hdmnd  (hemd). 

0  o  oo  .  .  has  two  chief  sounds,  one  like  oh,  as  : — mor 
(rnohr),  another  like  aw,  as : — son  (sawn). 
It  has  the  long  sound  in  most  monosyllabic 
words  (except  in  bort,  kort,  sort,  where  o  is  like 
that  in  not),  and  in  the  Plural  Feminine  in 
or,  as  : — visor  (vee'sor.) 

P  p  pay  .  as  in  English,  but  silent  in  psalm  (sahlm), 
jisaltare  (sahl'tareh). 

Q  q  koo  .  .  formerly  used  before  v,  instead  of  k,  but  is  now 
generally  replaced  by  the  latter. 

B  r  airr  .  a  faintly  trilled  r.  In  South  Sweden  it 
becomes  a  back  trill.  It  is  silent  in  origin- 
ally French  words  and,  in  common  sooech, 
in  ar  (eh),  var  (vah). 

S    s    <'ss  .  .  as  s  sharp  in  see. 

T  t  t<iy .  .  as  in  English,  but  like  ts  in  certain  foreign 
words  when  it  is  followed  by  i,  as  : — initiativ 
(eeneetseeahteev'),  and  sometimes  silent, 
as  : — mycket  (muek'keh). 

U  u  somewhat  like  double  o  in  pool,  as  : — ut  (oot). 

V  v  )  as  in  English.     W  is  sometimes  found  in  old 

W  wj     *'          Swedish  books  for  v. 

X  x     ex  .  .  as  in  English, 


Y  y  no  corresponding  sound  in  English,  but  like 

the  Swedish  6  (see  under),  from  which  it  is 
distinguished  in  the  phonetic  hy  use  of  ue. 

Z    z    sayta}t  exactly  the  same  as  s,  as: — zirik  (sink),  but 
as  ts,  as  in  Italian,  in  trapez  (trahpehts'). 

A  a  oh  or  o  has   two  sounds,  one  very  much  like  aw  in 

awful,  but  not  quite  so  open,  as  : — g&  (gaw),      rv 
another  like  o  in  not,  as : — gait  (gott). 

A  a  ai  or  ay  as  in  lay,  as  : — dar  (dair) ;  often  as  eh,  as  : — 
har  (hehr),  or  as  e  as: — hamta  (hem'tah). 

06  no  corresponding  English  sound,  pronounced 

like  French  eu  in  feu,  or  German  o ;  also 
like  u  in  the  Scotch  word  gude.  It  may 
be  pronounced  by  holding  the  lips  in  a 
circular  shape  as  for  whistling,  and  sounding 
eu  as  one  sound 


PRELIMINARY   NOTES. 

Diphthongs,  Accents  and  Phonetics. 

In  the  diphthongs  every  vowel  is  pronounced  almost 
in  its  natural  way,  but  au  is  very  much  like  on  in  cloud  ; 
eu  in  Europa,  for  instance,  has  the  sound  of  ev,  and  io  in 
tion   as  shoo,    as: — konversation  (konversah-shoo'n).     The 
following  combinations  of  consonants  are  used : — 
ch    as  k. 
sc    (1)  almost  like  sh,  as : — konvalescent  (konvah-leshenf) ; 

(2)  something  like  s,  as  : — seen  (sehn). 
sj     almost  as  sh,  as  : — sjdlf  (shelv). 

sk    pronounced  as  in  English  before  hard  vowels,  but  like  sh 
before  weak  vowels,  as :  — skola(shoh  'lab)  ,sken  (shay  n) . 
sch,  skj,  stj,  as  sh. 

och  expressed  colloquially  as  o,  but  read  as  ok. 
Att  (that)  is  pronounced  aht. 
Att  (to)  expressed  colloquially  as  o. 

The  principal  accent  is  denoted  by  an  apostrophe  ('), 
but  in  the  case  of  a  word  having  two  accents,  the  principal 
accent  is  marked  by  two  apostrophes  ("),  and  the  secondary 
by  one. 
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The  accent  generally  falls  on  the  first  syllable,  but  it 
may  be  noticed  that  the  prefixes  be  and  for  never  receive 
the  accent. 

The  orthography  here  followed,  except  where  collo- 
quial contractions  are  employed,  is  that  of  the  sixth 
edition  of  the  OrdliKta  ofver  svemha  sprdket,  which  is  au- 
thorized by  the  Swedish  Academy. 

There  is  a  great  difference  between  written  and  spoken 
Swedish  ;  for  instance,  in  conversation  inte  (not)  invari- 
ably takes  the  place,  amongst  educated  people,  of  the  more 
literary  forms  icke  and  ej,  and  the  third  person  Singular 
is  always  used,  even  when  strict  grammar  requires  the 
Plural  number;  Example: — "They  went,"  de  gingo  is  used 
when  writing,  but  in  conversation  de  gick.  As  this  manual 
is  intended  solely  for  practical  purposes,  all  purely  literary 
forms  have  been  ignored,  and  the  stilted,  pedantic,  and 
antiquated  phraseology  carefully  avoided.  The  pronuncia- 
tion given  is  that  current  amongst  the  educated  classes  in 
Stockholm,  but  certain  peculiarities,  known  only  to  the 
inhabitants  of  the  Capital,  have  been  left  unnoticed. 

There  are  two  articles  in  Swedish  (see  page  51), 
viz.  : — en  for  Masculine  and  Feminine,  and  ett  for  Neuter. 
If  either  is  used  for  "  a  "  or  "  an,"  it  is  placed  be/ore  the 
noun  ;  if  for  "  the/'  it  is  joined  to  the  last  syllable  of  the 
noun,  and  coalesces  with  it,  as  : — 


en  hund,  a  dog. 
hunden,  the  dog. 


ett  bord,  a  table. 
bordet,  the  table. 


NOTE. — (N.)  signifies  that  the  noun  is  Neuter,  and 
therefore  undeclinable,  except  when  ending  in  -en,  or 
where  the  e  is  dropped  before  taking  the  Definite  article, 
as  : — ratten,  water — vattnet,  the  water  ;  vader,  weather — 
rddret,  the  weather ;  or,  again,  as  in  Urn,  lime,  when  the 
final  consonant  is  doubled,  i.e.,  becomes  limmet,  the  lime. 


VOCABULARIES. 

1.    The  World  and  its  Elements. 

(Vdrlden  och  desselement.) 

(See  Note  on  GBHDBB.  Page  51.) 


BingUMIi 

DWWUMU 

x  rouuuciawoa. 

The  air 

luften 

loof'ton 

the  cloud 

molnet  (N.) 

mohl'uet 

the  cold 

kolden 

cheul'den 

the  Creator 

skaparen 

skah'pa-ren 

the  darknesa 

morkret  (N.) 

muer'kret 

the  dew 

daggen 

dahg'gen 

the  dust 

dammet  (N.) 

dahm'met 

the  earth 

jorden 

yohr'den 

East 

ostern 

eus-tern      [kel-seh 

an  eclipse 

enformorkelse 

elm    feiir-meur- 

the  fire 

elden 

il'den,  ell'den 

the  fog 

dimman 

dim  'man 

the  frost 

frosten 

fros'ten 

God 

Gud 

Good 

the  hail 

haglet  (N.) 

hahg'let 

the  heat 

hettan 

het'tahn 

Heaven 

himmel 

him'mel 

Hell 

helvete  (N.) 

hel"veh'te 

the  light 

ljuset 

yoos'et 

the  lightning 

blixten 

blix'ten 

the  moon 

mdnen 

moh'nen 

the     „         (full) 

fullmdnen 

fohll"moh'nen 

the     „         (new) 

nymdnen 

nue"moh'nen 

moonlight 

mdnsken 

mohn'shen 

nature 

natur 

nah-toor 

North 

nord 

noord 

the  rainbow 

renynbdgen 

rayn'g'n-baw'gen 

shade 

skugga 

skoog'gah 

a  shadow 

en  skagga 

ehn  skoo'gah 

the  sky 

himmeln 

him'meln 

South 

soder 

seu-der 

the  sun 

solen 

soh'len 

the  thunder 

askan 

os'kahn 

the  weather 

vddret 

vay'dret 

West 

vaster 

ves'ter 

the  wind 

vinden 

vin'den 

the  world 

varlden 

vair'den. 

10 
2.    Land  and  Water.     (Land  och  Vatten. ) 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

A  bay 

en  mk 

ehn  veek 

the  beach 

stranden 

strahn-den 

the  cliff 

klippan 

klip'pahn 

the  coast 

hasten 

koo'sten 

the  current 

strommen 

streum-men 

the  ebb 

ebben 

eb'ben 

the  flow(ri  sing  tide) 

floden 

flohden 

the  foam 

skum  (u.) 

skoom 

the  ice 

isen 

ee'sen 

an  island 

en  o 

ehn  eu 

the  lake 

sjon 

sheun 

the  land 

marken 

marken 

the  mainland 

fastlandet  (N.) 

fahst"-lahn'-det 

the  mud 

gyttjan 

yuet'yahn 

a  peninsula 

en  halfo 

ehn  hahlv"eu' 

the  rain 

reynet  (N.) 

ray'gnet 

the  river 

floden 

tloh'den 

a  rock 

en  klipjia 

ehn  klip'pah 

the  sand 

sanden 

sahu'den 

the  sea 

Jiafvet  (N.) 

hah'vet 

the  sea-shore 

hafskusten 

hahvs'koos-ten 

the  shingle 

smdstenarna 

suioh"stai'nar-nah 

the  shore 

stranden,  kusten 

strahn'den,  koos'- 

the  snow 

snon 

sneun                 [ten 

a  star 

en  stjdrna 

ehn  shair'nah 

the  storm  (on  land) 

ovddret  (N.) 

oo"vay'dret 

the  stream 

strommen 

streum'men 

a  thaw 

ett  torddfr 

ehtt  teu"vay'der 

the  tide 

tidvattnet  (N.) 

teed'vaht-net 

the    ,,         at  high 

hogvattenstdnd  (N.) 

heug"-vaht'-ten- 

stond 

the    ,,        at  low 

Idgvattenstdnd  (N.) 

lohg"-vaht'-ten- 

stond 

the  water 

vattnet  (N.) 

vaht'net 

„       „      fresh 

sotvattnet  (N.) 

seut'vaht-net 

»»       »       salt 

salti'tittnet  (N.) 

salt  -vaht'net 

a  waterfall 

eV  vattcnfall  (N.) 

ehtt  vaht-ten-fal 

the  wave 

vdyen 

voh'gen 

a  well 

en  brunn 

ehn  broonn. 
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3.     Minerals  and  Metals.     ( Mineralier  och  Me  taller.) 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

The  agate 

ayaten 

agah'ten 

the  alum 

alunet 

ah'loo-net 

the  amber 

barnstenen 

bayrn-stehnen 

the  bloodstone 

blodstenen 

blohd"stehnen 

brass 

mdssiny 

mes'sinp; 

ibronze 

brons                          brons 

the  carbuncle 

karbunkeln                \  kar-boon'keln 

cement 

cement  (N.) 

seh-ment' 

the  chalk 

kri  tan 

kree'tahn 

clay 

lera 

layr'ah 

the  coal 

stenkolet  (N.) 

stehn"kohl'et 

the  copper 

kop2)arn 

kop'parn 

the  coral 

korallen 

kohr-ahl'len 

the  crystal 

kristallen 

kristahl'len 

the  diamond 

diamanten 

dee"ah-mahn'ten 

the  emerald 

smaragden 

smah-rahg'den 

the  glass 

glaset  (N.) 

glah'set 

the  gold 

guldet  (N.) 

gool'det 

granite 

granit 

grah-neet 

the  gravel 

gruset  (N.) 

groo'set 

the  iron 

jarnet  (N.) 

yair'net 

,,     „       cast 

gjutjamet  (N.) 

yoof'yair'uet 

„     „      wrought 

smidesjdrnet  (N.) 

smeecT'es-yair'net 

lead 

bly  (N.) 

blue 

the  lime 

limmet  (N.) 

lim'met 

the  marble 

marmom 

mar'morn 

mercury 

kvicksilfer  (N.) 

kvick"sil'vehr 

the  metals 

metallerna 

meh-tani'joi-uali 

mortar 

murbruk  (N.) 

moor"brook' 

an  opal 

en  opal 

ehn  oo-pahl 

the  pearl 

pa  dan 

payr'lahn 

a  ruby 

en  rubin 

ehn  roo-been 

the  sapphire 

safim 

sah'feern 

the  silver 

tilfret  (N.) 

sil'vreht 

soda 

soda 

soh'dah 

the  steel 

stdlet  (N.) 

staw'iet 

the  stone 

ttenfn 

steh'nen 

the  tin 

teniut  (N.) 

teu'net. 
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i.     Animals,    Birds,    and    Fishes. 

(  Djur,  Fdglar  och  Fislcar. ) 


English. 

Swedish. 

Pronunciation, 

An  animal 

eft  djur  (N.) 

ehtt  yoor 

barking 

skallande 

shel'lahn-deh 

a  bear 

en  bjorn 

ehn  bjeurn 

a  bird 

en  fdgel 

ehn  faw'gel 

a  blackbird 

en  koUrast 

ehn  kawl"trali3t' 

bleating           [key) 

brdkande 

brai'kahn-deh 

braying  (of  a  don- 

skrikande 

skreek'ahn-deh 

abull 

en  tjur 

ehn  choor 

a  calf 

en  kalf 

ehn  kahlv 

a  carp 

en  karp 

ehn  karp 

the  cat 

kattcn 

kaht-ten 

a  chicken 

en  kyckling 

ehn  chuok'ling 

the  claw 

klon 

klohn 

a  cock 

en  tupp 

ehn  toop 

a  cod 

en  torsk 

ehn  torsk 

the  colt 

fdlen 

foh'len 

a  cow 

en  ko 

ehn  koo 

a  crab 

en  krabba 

ehn  krahb'ba 

the  crow 

krdkan 

kroh'kahn 

a  cuckoo 

en  gok 

ehn  yeuk 

the  dog 

hunden 

hoon'den 

a  donkey 

en  dsna 

ehn  ohs'nah 

the  dove 

dufran 

doo'vahn 

a  duck 

en  anlca 

ehn  ahn'kah 

„     a  wild 

en  viUnnd 

ehn  vild'ahnd 

the  eagle 

ornen 

eur'nen 

an  eel 

en  dl 

ehn  ohl 

an  elephant 

en  tie  f  ant 

ehn  el-e-fah'nt 

a  feather 

enfjiider 

ehn  fyai'der 

the  fins 

fenorna 

fay'nor-nah 

a  fish 

en  ftslc 

ehn  fisk 

the  fox 

rdfven 

ray'ven 

the  fur 

pelsen 

pel'sen 

the  gilla 

gdlarna 

yay'lar-nah 

a  goat 

en  get 

ehn  yayt 

a  goose 

en  gas 

ehn  gohs 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

grouse 

npor 

ree'por 

a  gull 

en  mas 

ehn  mohs 

a  haddock 

en  kolja 

ehn  kol'yah 

the  hair 

hdret 

hohr'et 

the  hare 

haren 

hah'ren 

a  hawk 

enfalk 

ehn  fahlk 

a  hen 

en  hona 

ehn  heu'nah 

a  herring 

en  sill 

ehn  sil 

the  hoof 

hofven 

hoh'ven 

the  horn 

hornet  (N.) 

hor'net 

a  horse 

en  hast 

ehn  hest 

howling 

tjutande 

tyoo'tahn-deh 

a  lamb 

ett  larnm  (N.) 

ehtt  lam 

a  lark 

en  Idrka 

ehn  lair'kah 

a  lion 

ett  lejon  (N.) 

ehtt  lai'yohn 

a  lobster 

en  hummer 

ehn  hoom'mer 

a  mackerel 

en  makrill 

ehn  mah'kril 

a  magpie 

en  skata 

ehn  skah'tah 

the  mane 

manen 

mah-nen 

mewing 

jamande                     yah-mahn-deh 

a  monkey 

en  apa 

ehn  ah'pah 

the  mouse 

rattan 

rot'tahn 

neighing 

gndggande 

g-neg'gan-deh 

a  nightingale 

en  ndktergal 

ehn  nayk'ter-gahl 

an  owl 

en  uggla 

ehn  oog'glah 

an  ox 

en  oxe 

ehn  ohx'eh 

oysters 

ostron 

ohs'tron 

the  parrot 

papegojan 

pah-peh-goy'yahn 

a  partridge 

en  rapphona 

ehn  rap'heu-na 

the  paw 

tassen 

tahs'sen 

the  pheasant 

fasanen 

fah-sah'nen 

a  pig 

ett  srin  (N.) 

ehtt  sveen 

a  pigeon 

en  dufva 

ehn  doo'vah 

a  pike 

en  gddda 

ehn  yed'dah 

a  quail 

en  vaktel 

ehn  vahk'tel 

the  rat 

rattan 

rot'tahn 

the  raven 

korpen 

kohr'pen 

a  salmon 

en  lax                       \  ehn  lahx 

the  salt  fish 

salt  Jisk 

sahlt  fisk 

the  scales 

fjalien  (N.) 

fy'ellen 
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English.              j 

Swc.iisli. 

Pronunciation. 

a  sheep 

ett  far  (N.) 

ehtt  fawr 

the  snipe 

beckasinen 

bekh-ah-see'nen 

a  sole 

en  hafstunga 

ehn  hahvs'toon- 

the  sparrow 

sparfven 

spahr'ven          [gab 

the  swallow 

svalan 

svah'lahn 

a  swan 

en  svan 

ehn  svahn 

the  tail 

svansen 

svahn'sen 

a  thrush 

en  trust 

ehn  trahst 

a  tiger 

en  tiger 

ehn  tee'gehr 

a  trout 

en  forell 

ehn  foh-rell' 

a  turbot 

#n  piggvar 

ehn  pigvahr 

a  turkey 

en  kalkon 

ehn  kahl-kohn' 

a  turtle 

en  skoldpadda 

ehn  sheuld'-pahd- 

a  whale 

en  hvaljisk 

ehn  vahl'fish    [dah 

a  whiting 

en  hvitling 

ehn  vit'ling 

a  wing 

en  vinge 

ehn  vin'geh 

a  wolf 

en  varg 

ehn  vahry 

a  woodpecker 

en  hackspett 

ehn  hahk'spehtt 

a  wood-pigeon 

en  ringdufva 

ehn  ring'doo-vah 

the  wool 

ullen                          ool'len. 

5.    Reptiles  and  Insects.    (Eeptilier  och  Imekter.) 

An  ant 

en  myra 

ehn  mue'rah 

a  bee 

ett  bi  (N.) 

ehtt  bee 

a  beetle 

en  skalbagge 

ehn  skahl"bahg'geh 

a  butterfly 

en  fjdril 

ehn  feay'ril 

a  caterpillar 

en  larv 

ehn  lahrv 

a  flea 

en  loppa 

ehn  lop'pah 

a  fly 

en  ftuga 

ehn  floo'gah 

a  frog 

en  groda 

ehn  groh'dah 

a  gnat 

en  mygga 

ehn  mueg'gah 

the  grasshopper 

grdshoppan 

grays'hop-pan 

the  honey 

honungen 

ho'noon-gen 

an  insect 

en  insekt 

ehn  in'sekt 

a  moth 

en  mal 

ehn  mahl 

a  serpent 

en  onn 

ehn  ohrm 

a  silkworm 

en  silkesmask 

ehn  sil'kes-niahsk' 

a  snail 

en  snigel 

ehn  snee'gel 

English. 

15 

Swedish. 

Pronunciation. 

a  snake 

en  orm 

ehn  ohrm 

a  spuler 

en  spindel 

ehn  spin'dehl 

a  sting 

ett  styng  (N.) 

ehtt  stueng 

a  toad 

en  padda 

ehn  pahd'dah 

a  viper 

en  huggorm 

ehn  hoogg'ohrm 

a  wasp 

en  geting 

ehn  yeh'ting 

the  wax 

va.cet  (N.) 

vah'xet 

a  worm 

en  mask 

ehn  mahsk. 

6.    Fruit,  Trees,  Flowers,  and  Vegetables. 

(Frukt,  Trad,  Blommor  och  Gronsaker.) 


An  apple 

ett  apple  (N.) 

ehtt  ehp'leh 

an  ash 

en  ask 

ehn  ahsk 

the  asparagus 

sparrisen 

spar'rih-sen 

the  beans 

bonorna 

beu'nohr-nah 

the  beech-tree 

boken 

boh'ken 

the  beetroot 

hvitbetan 

veet'beh'tahn 

the  birch 

bjorken 

byuer'ken 

a  blackberry 

ett  bjurnbdr  (N.) 

ehtt  byuern'bair 

a  bouquet 

en  bukett 

ehn  boo-kett' 

a  branch 

en  gren 

ehn  grehn 

the  cabbage 

kdlen 

kaw'len 

the  cabbage-stalk 

kdlstjdlken 

kawl-shehl-ken 

the  cauliflower 

blomkdlen 

blohm'kaw-len 

the  celery 

selleriet  (N.) 

sel-leh-ree'eht 

a  cherry 

ett  korsbdr  (N.) 

ehtt  cheurs'bair 

a  chestnut 

en  kastanj  [e] 

ehn  kas-tan'yeh 

cinnamon 

kanel 

kah-nehl' 

the  cucumber 

gurkan 

goor'kan 

the  currant 

vinbaret  (N.) 

veen'bairet 

a  fagot 

en  risknippa 

ehn  rees'knippah 

the  fig-tree 

fikontrddet  (N.) 

fee'kon-trai'det 

a  filbert 

en  hasselnot 

ehn  has'sel-neut 

the  fir-tree 

fallen,  granen 

tal'len,  grah'nen 

a  flower 

en  Momma 

ehn  blohm'mah 

a  forest 

en  skog 

ehu  skohg 

a  gooseberry 

ett  knisbdr  (N.) 

ehtt  kroos'bair 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

ginger 
grapes  (a  bunch  of) 

ingefdra 
en  klase  vindrufcor 

m'geh-fai'rah 
ehn  klah'seh  veen'- 

droo-vor 

the  ivy 

murgronan 

moor'greu-nan 

the  kernel 

kdrnan 

chair'nahn 

a  leaf 

ett  blad  (N.) 

ehtt  blahd 

a  lemon 

en  citron 

ehn  cee-trohn' 

the  lettuce 

lahtuken 

lah'too-ken 

a  lily                  [ley 

en  lilja 

ehn  lil'yah     [yehn 

the   lily-of-the-val- 

liljekonvaljen 

lil-ye-kon-vahl'- 

mace 

muskotblomma 

moos'kot-blohm- 

a  melon 

en  melon 

ehn  meh-lohn'[uiah 

a  mulberry 

ett  mullbdr  (N.) 

ehtt  rnoohl'bair 

myrtle 

myrten 

muer'ten 

a  nettle 

en  ndssla 

ehn  naiss'lah 

a  nut 

en  not 

ehn  neut 

the  oak-tree 

eken 

tfh'ken 

a  pear 

ett  pdron  (N.) 

ehtt  pai'ron 

the  peas 

drterna 

air'ter-nah 

pepper 

pep  par 

pep'pahr 

a  pine 

en  ananas 

ehn  ah'nah-nae 

the  pine  -apple 

ananasen 

ah'nah-nah-sen 

a  pink 

en  nejlika 

ehn  nehy'lih-kah 

a  plum 

ett  plommon  (N.) 

ehtt  plohm'mon 

the  potato 

potatisen 

poh-tah'ti-sen 

the  radishes 

rddisorna 

rai-dee'sor-nah 

a  raspberry 

ett  hallon  (N.) 

ehtt  hahl'lon 

the  root 

rot  en 

roh'ten 

a  rose 

en  ros 

ehn  rohs 

the  spinach 

1  spenaten 

speh-nah'ten 

the  stalk  (of  a  plant);  stjiilken 

shail'ken 

a  strawberry 

ett  smultron  (N.) 

ehtt  smool'tron 

the  stump 

stubben 

stoob'ben 

a  tree 

ett  trad  (N.) 

ehtt  treh 

a  tulip 

en  tulpan 

elm  tool-pahn' 

avegetable-marrowj  en  vdxtmdrg 

ehn  vaixt'mairy 

*»he  vine                     vinet  (N.) 

vee'net 

a  violet 

en  viol 

ehn  vi-ohl' 

a  walnut                    en  valnot 

ehn  vahl'neut 

the  willow                 pilen 

pee'len. 
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7.    The  Human   Body.    (Mannitkokroppen). 


English. 

S\ve<li.-'b. 

Pronunciation. 

The  arm 

arinen 

ahr'men 

the  back 

ryggen 

rueg'gen 

the  beard 

sk&gget  (N.) 

shayg'get 

the  blood 

blndft  (N.) 

bloh'det 

the  body 

kro/ipen 

krop'pen 

the  bones 

benen  (N.) 

beh'nen 

the  bust 

brostet  (N.) 

breiis'tet 

the  cheek 

kinden 

chin'den 

the  chest 

brostkorgen,  briJKtet 

breust'-kor'-yen, 

(N.) 

breiis'tet 

the  chin 

hakan 

hah'kan 

a  cough 

en  hoxta 

ehn  hohs'tah 

the  ears 

oronen  (N.) 

eii'ro'nen 

the  elbow 

ai~mbdgen 

ahrm'baw'gen 

the  eye 

off  at  (N.) 

eu'gat 

the  eyes 

ogonen  (N.) 

eii'go'nen 

the  face 

anniktet  (N.) 

an'sik-tet 

the  fingers 

fingrarna 

fin'grar-nah 

the  foot 

foten 

foh'ten 

the  forehead 

pannan 

pan'nan 

the  gums 

tandkottet  (N.) 

tand'cheut-tet 

the  hair 

hdret  (N.) 

haw  'ret 

the  hand 

handen 

hahn'den 

the  head 

hufvndet  (N.) 

hoo'voo-det 

the  heart 

hjdrtat  (N.) 

yair'tat 

the  kidneys 

njurama 

nyoo'rar-nah 

the  knee 

kndet  (N.) 

knay'eht 

the  leg 

benet  (N.) 

beh'net 

the  lips 

Idpparna 

lep'par-nah 

the  liver 

lefvern 

leh'vern 

the  medicine 

•medicinen 

meh-dee-cee'nen 

the  mouth 

munnen 

moon'nen 

the  nails 

naglarna 

nah'glar-nah 

the  neck 

halsen 

hahl'sen 

the  nose 

nasan 

nay'sahn 

the  shoulders 

skuldrorna 

skool'drohr-nah 

the  skin 

skinnet  (N.) 

shin'net 

the  stomach 

mat/en 

mah'gen 

the  throat 

strupen. 

stroo'pen 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

the  thumb 

lummen 

loom'men 

the  toe 
the  tongue 
the  tooth 

tan 

tungan 
tanden 

;awn 
ioon'gan 
:ahn'den 

a  wound 

ett  sdr  (N.) 

ehtt  sawr. 

8.  Mankind;  Relations.  (Manniskosldktet  ;  Slaktiwjar., 

The  aunt 

anten 

iahn'ten 

„      (paternal) 
,,      (maternal) 
a  boy 

astern 
mostern 
n  gosse,  en  pojke 

ahs'tern 
mohs'tern  [poy'keh 
hn    gos'seh,    elm 

a  brother 

en  bror 

hn  brohr 

the  child 

larnet  (N.) 

>ahr'net 

the  cousin 

usinen 

coo-see'nen 

the  daughter 
a  dwarf 

ottern 
en  dvtirg 

.of  tern 
ehn  dvairy 

the  family 

familjen 

'ah-mil'yen 

a  father 

n  far 

ehn  fahr 

a  giant 
a  girl 

n  jatte 
n  flicka 

ehn  yet'te 
ehn  flic-kah 

agrandfatber(ptnl 
,,    (maternal 
a  hunchback 

n  far  far 
n  morfar 
en  puckelryggig  mdn- 

ehn  fahr'fahr 
ehn  mor'fahr 
ehn  poo'kel-rueg- 

niska 

gee  men'ni-shah 

the  husband 

mannen 

mahn'nen 

a  man 

en  man 

ehn  mahnn 

the  marriage 

giftermdlet,    tikten- 

yif'te-maw-let,  ekk- 

a  mother 

'en  mor          [skapet 

ehn  mohr  [ten-skahpet 

the  nephew  (patnl. 
„       (maternal 

brorsonen 
syxtersonen 

brohr'saw-nen 
sues'tersaw-nen 

the  niece  (paternal 
,,      (maternal 
the  parents 

brordottern 
systerdottern 
foraldrarna 

brohr'dot-tern 
sues'ter-dot'tern 
feur-eld'rar-nah 

the  sister 

system 

sues'tern 

the  son 

sonen 

soh'nen 

the  uncle 

onkeln 

on'kel 

,,        (paterna 

farbrorn 

fahr'brohrn 

„       (materna 

morbrorn 

mor'brohrn 

the  wife 

htmtrun 

hoos'troon 

a  woman 

en  kvinna 

ehn  kvin'nah 
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9.     Dress.     (  Klddning.  ) 

See  Pages  80-81.    Dressmaker,  Pages  70-77- 

English.                              Swedish.                        Pronunciation. 

The  bonnet 

hatten 

haht'ten 

the  boots 

stiiflarna 

steuv'lahr-nah 

the  boot-jack 

stofvelknekten 

steu'Vel-knek'ten 

the  braces 

hdngslena  (N.) 

heng'sleh-nah 

the  brush 

borsten 

bor'sten 

the  buttons 

knapparna 

knah'par-nah 

the  button  hook 

handskkndpparm 

handsk"knaip'pah- 

the  cap 

mossan 

meus'san          [ren 

a  cloak 

en  kappa 

ehn  kap'pah 

the  clothes  brush 

klndesborsten 

kleh"des-bor'sten 

a  coat 

en  rock 

ehn  rock 

the  comb 

k  a  mm  en 

kam'men          [den 

the  cotton 

bommulstrddtn 

bohm"mools-traw'- 

the  dress 

drdkten 

drek'ten 

the  gloves 

hainlfskarna 

hand'skar-nah 

the  hair  pin 

hdnidlen 

hawr'naw-len 

the  hat 

hatten 

hat'ten 

a  handkerchief 

en  ndaduk 

ehn  nais'dook 

a  mackintosh 

en  regnkappa 

ehn  rehgn'kap-pah 

a  needle 

en  syndl 

ehn  sue'nawl 

an  overcoat 

en  ofverrock 

ehn  eu'ver-rock 

the  parasol 

parasollen 

pah-rah-sol'len 

the  petticoat 

underkjorteln 

oon'  der-chohr-teln 

the  pins 

knappndlarna 

knapp'naw-lar'nah 

the  pocket 

fickan 

fik'kan 

the  purse 

borsen 

beur'sen 

a  ring 

en  ring 

ehn  ring 

the  shoes 

skoma 

skohr'nah 

the  shoe  horn 

skohornet  (N.) 

skoh'hohr-net 

the  sleeve 

arm  en 

air'men 

the  slippers 

toffloma 

toflolir-nah 

the  soap 

tvdlen 

tvaw'len 

the  thread 

trdden 

traw'den 

the  tie 

rosetten,  slipsen 

roh-set'ten,  slip'sen 

the  umbrella 

paraplyet,-yen 

pah-rah-plue'et,- 

the  veil 

slojan 

sleu'yan         [ue'en 

a  waistcoat 

en  vast 

ehn  vest 

a  watch 

en  klocka 

ehn  klok'kah. 
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10.     Food  and  Drink.     (Mat  och  Dryck.) 

For  Conversations  see  Pages  65-69. 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Bacon 

stekt  flask 

stehkt  flehsk 

the  bread 

brodet  (N.) 

breu'deht 

,,       brown 

limpan 

lim'pan             [det 

„       new 

detfarska  brodet 

deh  feh'skah  breu'- 

„       stale 

det  gamla  (torra) 

deh   gam'lah  (tor- 

brodet 

rah)  breu'det 

„       white 

hvetebrodet  (N.) 

veh"teh-breu'det 

beef 

oxkott  (N.) 

ox"cheut 

beef-steak 

biffstek 

biff'stehk' 

beer 

61 

euhl 

,,    a  glass  of 

ett  glds  ol 

ehtt  glahs  eul 

a  bottle 

en  flaska 

ehn  flah'skah 

brandy 

konjak 

kon'yak 

the  breakfast 

frukosten 

froo"kos'ten 

butter 

smor  (N.) 

smeur 

a  cake 

en  kaka 

ehn  kah'kah 

calf  s  head 

kalfhufvud  (N.) 

kalv"hoo'vood 

cheese 

ost 

ohst 

chocolate 

choklad  (M.  &  N.) 

shok-lahd' 

a  cigar 

en  cigarr 

ehn  see-gahr'  [veen 

claret 

rodt  franskt  vin 

reutt  frans  [k]  t 

coffee 

kaffe 

kaffeh 

the  cream 

grddden 

grehd'den 

the  dinner 

middagen 

mid'dah-gen 

eggs 

agg  (N.) 

ehg 

the  flour 

mjolet  (N.) 

myeu'let 

fat 

fett  (N.) 

fett                 [veen' 

gin 

enbdrsbrdnvin  (N.) 

ehn"behrs-brehn"- 

ham 

(ro'kt)  skinka 

(reukt)  shin'kah 

hunger 

hunger 

hoon'gehr 

the  ice,  ice  cream 

isen,  glacen 

(ee-sen)  glas'sen 

kidneys 

njurar 

nyoo'rar 

lamb 

lam  (u.) 

lamm 

the  lean 

det  magra 

deh  mah'grah 

lemonade 

limonad 

lih-moh-nahd' 

meat 

kott  (N.) 

cheutt 

„    boiled 

kokt  kott 

kokt  cheutt 

,,    roasi 

stekt  kott                   \  stehkt  cheutt 

English. 

Swedish.               i           Pronunciation. 

milk 

mjolk 

myeulk 

mustard 

senap 

seh'nap 

mutton 

fdrkott  (N.) 

fawr'cheutt 

mutton  cutlets 

lammkotletter 

lahm"kot-leh  t'  ter 

oil 

olja 

ol-yah 

an  omelet 

en  omelett 

ehn  o-meh-leht' 

pepper 

peppar 

pep'par 

pork 

flask  (N.) 

flehsk 

a  pudding 

en  pudding 

ehn  pood'ding 

rice 

ris  (N.) 

rees 

a  roll 

en  bulle 

ehn  bool'leh 

salad 

salat 

sah'laht 

salt 

salt  (N.) 

salht 

a  sausage 

en  korf 

ehn  korv 

soda-water 

sodavatten  (N.) 

soh"dah-vat'ten 

Boup 

soppa 

sop'pah 

lugar 

socker  (N.) 

sok'ker 

supper 

kvdUsvard,kvdlls)nat 

kvehls'vahrd, 

kvehls'maht 

a  syphon 

en  sifon 

ehn  see-fohn' 

tea 

te  (N.) 

teh 

thirst 

torst 

teurst 

tobacco 

tobak 

toh'bahk 

tooth  -pick 

tandpetare 

tand'peh-tah-reh 

under  done 

Idttkokt 

leht'kohkt 

veal 

kalfkott  (N.) 

kahlv'cheutt 

vegetables 

gronsaker 

greun'sah-ker 

vinegar 

dttika 

eht'tik-kah 

water 

vatten  (N.) 

vat'tea 

well  done 

vdl  kokt 

vehl'kohkt' 

wine 

vin  (N.)         \heimer) 

veen         [hei-iner). 

,,    hock 

renskt     vin     (hoch- 

rehnsht  veen  (hoch- 

11.     Eating   Utensils.     (  Bordservis.  ) 

A  cup 

en  kopp 

ehn  kopp 

the  decanter 

karaffen 

kar-raf'len 

the  dish 

fatet  (N.) 

fah'tet 

a  fork 

en  gaffel 

ehn  gaff  el 

H  glass 

ett  alas  (N.) 

ehtt  >rlahs 

&  knife 

fn  knif 

ehn  kneev 

English. 

32 

Swedish. 

Pronunciation. 

the  napkin 

serveten 

sehr-veh'ten 

the  nut  crackers 

notkndpparen 

neut'-knehp-pah- 

ren 

the  plate 

tallriken 

tahl'rik'ken 

a  saucer 

ett  tefat  (N.) 

ehtt  te'faht 

the  soup  ladle 

soppskeden 

sopp'sheh'deu 

a  spoon 

en  sked 

ehn  shehd 

the  table-cloth 

bordduken 

bohrd'doo'ken 

the  tea  pot 

tekannan 

teh'kan-nan    [nen. 

the  water-bottle 

vatenkarajjinen 

vaf'ten'kar'raf'iee'- 

12.    House  and  Furniture.     (Huset  och  Moblerne.J 

The  ante-room 

vdntrumment  (N.) 

vent'room-met 

an  armchair 

en  Idnstol 

ehn  lehn'stohl 

the  ashes 

askan 

ahs'kan 

the  basin 

tvdttfatet  (N.) 

tveht'l'ah'tet 

a  basket 

en  korg 

ehn  kory 

the  bed 

sdngen 

sengen 

the  bedroom 

sangkammaren 

seng'kam-mar-en 

a  bedstead 

en  bddd,  en  sany 

ehn  bed,  ehn  seng 

the  bell 

klockan 

klok'kahn 

a  blanket 

ett  yUetdcke  (N.), 

ehtt    ueT-leh'-tek'- 

en  filt 

keh,  ehn  filt 

the  blind 

rullgardinen 

rool'gahr-dee'nen 

a  box 

ett  skrin  (N.) 

ehtt  skreen 

the  brick 
the  candle 
the  candlestick 

teglet  (N.) 
ljuset  (N.) 
ljusstaken 

tebg'let 
yoo'set 
yoos'stah'ken 

the  carpet 

mattan 

mat'  tan 

the  ceiling 

taket  (N.) 

tah'ket 

the  cellar 

kdllaren 

chel'lah'ren 

a  chair 

en  stol 

ehn  stohl 

a  clock 

en  klocka 

ehn  klok'kah 

the  coals 

kolcn  (N.) 

kaw'len 

counterpane 

stickadt  sdngtdcke 

stik'kaht'  sen^'tek- 

a  cupboard 
the  curtain 

(N.) 
ett  ftkdp  (N.) 
jardinen 

keh 
ehtt  skawp 

a  cushion 

en  liudde 

ehn  kood'deb 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

the  dining-room 

mciUalen 

maht'sah'len 

the  door 

dorren 

deur'ren 

the  drawing-room 

salongen               [N.) 

sah-long'gen    [ster 

a  feather-bed 

en  fjdderbohter  (also 

elm  fyeh"der-bol'- 

the  flame 

lagan 

law'gan 

the  floor 

golfvet  (N.) 

gol'vet 

a  footstool 

en  pall 

ehn  pahl 

a  frying-pan 

en  stekpanna 

ehn  stehk'pan-nah 

the  furniture 

mdblerna 

meub'lehr-nah 

the  garden 

trddydrden 

treh'gawr-den 

the  house 

huset  (N.) 

hoo'set 

the  iron 

strykjdrnet  (N.) 

struek"yehr'net 

a  kettle 

en  Icittel 

ehn  chit'tel 

the  key 

nyckeln 

nuek'keln 

the  kitchen 

koket  (N.) 

cheu'ket 

the  lamp 

lampan 

lam  'pan 

a  lid 

ett  lock  (N.) 

ehtt  lock 

the  lock 

Idset  (N.) 

law  'set 

a  looking-glass 

en  spegel 

ehn  speh'gel 

the  matches 

tdndstickorna 

tend'stik-kor-nah 

the  mattress 

madrassen 

mah-dras'sen    [deh 

a  pillow 

en  hufvudkudde 

ehn  hoo'vood-koo'- 

a  pillow  case 

ett  orngdttsvar  (N.) 

ehtt  eurn'gots-vahr 

the  poker 

eldgaffeln 

eld'gaf-feln 

a  pot 

en  kruka 

ehn  kroo'kah 

the  roof 

taket  (N.) 

tah'ket 

the  room 

rummet  (N.) 

room'met 

a  seat 

en  plats 

ehn  plats 

the  sheets 

lakanen  (N.) 

lah'kah-nen 

the  shovel 

skyjfeln 

shuef'feln 

the  sideboard 

buffet'n 

boof-fehn' 

the  smoke 

roken 

reu'ken 

the  soot 

sotet  (N.) 

soh'tet 

a  spark 

en  gnista 

ehn  gnih'stah 

the  staircase 

trappan,    trappupp- 

trap'pahn.trap'oop- 

gdngen 

gon-gen 

the  stairs 

trapporna 

trap'por-nah 

a  table 

ett  bord  (N.) 

ehtt  bohrd 

the  tongs 

eldtangen 

eld'ton-gen 

a  towel 

en  handdvk 

ehn  hand"dook' 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

a  trunk 

en  koffert 

ehn  koffert 

the  wall 

vdggen 

veg'gen 

a  wax-candle 

ett  vaxljus  (N.) 

ehtt  vax'yoos 

the  window 

fonstret  (N.) 

feun'stret 

the  wood 

veden 

veh'den           [tool' 

a  writing-desk 

ett  skrifschatull  (N.) 

ehtt  skreev'shah- 

13.    Town  and  Country.     (Staden  och  Landet.) 

IFor  Conversation!  iee  Pag*  TO. 

A  bank 

en  bank 

ehn  bank 

the  barn 

ladan 

lah'dan 

the  bridge 

bron 

brohn 

the  brook 

bdcken 

bek'ken 

the  building 

byggnaden 

bueg'nah-den 

the  bush 

busken 

boo'sken 

the  cathedral 

domkyrkan 

dohm'chuer-kan 

the  cattle 

boskapen 

boh'skah-pen 

a  cemetery 

en  kurkoqdrd 

ehn  chuer'koh- 

the  chapel                 kapellet  (N.) 
a  chemist's  shop       ett  apotek 

kah-pel'let   [gawrd 
ehtt  ah'poh-tehk' 

the  church                 kyrkan 

chuer'kan 

the  country             |  landet  (N.) 

lahn'det 

the  courtyard           j  garden 

gawr'den 

the  custom-house 

tullen 

tool'len 

the  dale 

dalen 

dah'len 

a  ditch 

ett  dike  (N.) 

ehtt  dee'keh 

an  edifice 
11          • 

en  byggnad 

ehn  bueg'nad 

the  environs 

omgifningarna,  nej- 

om"yeev'nin-gar- 

the  exchange 

den 
borsen 

nah,  ney'den 
xmr'sen 

a  farm                     j  m  landtqdrd 

ett  ttdngsel  (N.) 
the  field                    rj/c<?m 

ehn  lant'gawrd 
ehtt  steng'sel 
aw'kern 

the  fisherman          ji.<karen 
the  footpuvement      trottoaren 

is'kah-ren 
rot-toh-ah'ren 

the  forest                  ,;,-nf/en 

skoh'gen 

™e  gate                     grinden 

srrihn'den 

the  grass                   , 
the  harbour              / 

4.V-   I. 

iriixet  (N.) 
wmncn 

^reh'set 
lahm'nen 

the  hay                     ) 
the  herd                    / 

wet  (N.)                      ] 
jordttt 

leii'et 
^ohr'dea 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

the  high-road 

landsvagen 

lannds'veh'gcn 

a  hill 

en  kulle,  en  backe 

ehn   kool'leh,    ehn 

bahk'keh 

a  hospital 

ett  lasarett  (N.) 

ehtt  lah-sah-ret' 

the  hotel 

hotellet  (N.) 

ho'tel'let 

the  huntsman 

jagaren 

yeh'gah'ren 

the  hut 

hyddan 

hued'dan 

the  inn 

vdrdshuset  (N.) 

vehr[djs'hoo'set 

a  log 

en  ajhuggen  (jren 

ehn  ahv"hoo'gen'- 

grehn 

the  market 

niarknaden 

mark'nah'den 

the  meadow 

dngen 

en'gen 

a  mile 

en  mil  (plur.  mil} 

ehn  meel 

the  mill 

kvarnen 

kvahr'nen 

a  monument 

en  minnesvdrd 

ehn  min"nes-vawrd' 

the  mountain 

beryet  (N.) 

ber'yet 

the  palace 

palatset  (N.) 

pah-lat'set 

the  path 

banan 

bah'nan 

the  pier 

Rheppsbron 

sheps'brolm 

the  police-office 

polisvaktkontoret 

poh-lees'vakt-kon- 

(N.) 

toh'ret 

the  post-office 

postkontoret  (N.) 

post'kon-toh'ret 

the  prison 

fdngelset  (N.) 

fen'gel-set 

the  public-house 

krogen 

kroh'gen 

the  railway-station 

jam  vcigs-sta  tionen 

yern'vehgs-stah- 

the  river 

floden 

floh'den  [shoh'nen 

the  road 

vagen 

veh'gen 

the  school 

skolan 

skoh'lan 

the  shepherd 

herden 

hehr'den 

a  shop 

en  butik 

ehn  boo-teek' 

the  soil 

marken 

mar'ken 

a  square 

ett  torg  (N.) 

ehtt  tory 

the  street 

gatan 

gah'tan           [rawn 

the  telegraph  -office 

telegrafbyrdn 

teh'leh'grahf'bue- 

the  theatre 

teatern 

teh'ah'tern 

the  timber 

timret  (N,) 

tim'ret 

the  town  (city) 

staden 

etah'den 

the  town  -hall 

rddhuset 

rawdhooset 

the  tower 

tornet  (N.) 

tohr'net 

the  tramway 

tpdrvagen 

spawr'veh'gen 
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English. 

Swedish. 

_  •  —  " 

Pronunclatlos. 

the  tree 
the  university 
the  valley 

tradet  (N.) 
universitetet  (N.) 
dalen 

breh'(d)et            [et 
oon'ee-vers'ee-teht' 
dahl'en 

kiTovi 

the  village 
the  waterfall 

byn 
vattenfallet  (N.) 

Dtlcla 

vaf'ten-fal'let 

the  wood 

skogen 

skoh'gen. 

14.    Professions  and  Trades.    fYrke.j 

Cycling  seel 

A  baker 
a  barber 
a  bookbinder 

Pages  90-M.     Photography  see 

en  bagare 
en  barberar* 
n  bokbindare 

Pages  74-75. 

ehn  bahg'ahr-eh 
ehn  bar-beh'rahr-e 
elmbohk"bihn-dah- 
reh          [lah-reh 

a  bookseller 
a  brewer 
a  butcher 

en  bokhandlare 
n  bryggare 
en  slaktare 

ehn   bohk"hahnd'- 
ehn  brueg'gah-reh 
ehn  slak'tah-reh 

a  carpenter 
a  cashier 

en  timmerman 
en  kassor 

ehn  tim'mer-rnan 
ehn  kas-seuhr' 

a  clergyman 
a  clerk 

en  prdst 
en  kontorist 

ehn  prest 
ehn  kon-toh-rist' 

a  consul 

en  konsul 

ehn  kon'sool 

a  cook 

en  kokerska 

ehn  kohk"ers'kah 

cycle  makers 

cykelfabrikanter 

cuekel-fahbree'- 

kahnter 

an  engineer 

en  ingenior 

ehn  in-shen-yeurf 

a  fencing-master 

en  faktmdstare 

ehn  fekt"mes-tah- 
reh 

a  florist 

en  blomsterhandlare 

ehn  blom'ster- 

hahnd'lah-reh 

a  glazier 

en  glcwmastare 

ehn  glahs'mes'tah- 

reh 

a  goldsmith 
a  governess 

en  guldsmed 
en  Idrarinna 

ehn  goold'  snieh  dr 
ehn  leh-rah-rin'nah 

the  hatter 

hattmakaren 

hat"mah'kah-ren 

a  jeweller 

enjuvelerare 

ehn  yoo-veh-leh'- 

rah-reh 

a  lady's  maid 

en  kammarjungfru 

ehn  kam'mar- 

yoong'froo 

the  laundress 

tvatterskan 

tvet'ter-skan 

a  mason 

en  murare 

ehn  moo'rah-reh 

»  merchant 

m  yrosshandlare 

ehn  groas'hahnd'- 

lah-reh 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

an  optician 

en  optisk  instrument- 

ehn  op'tisk  instroo- 

makare 

ment'mah'kah- 

a  photographer 

en  fotograf 

ehn  fo-to-grahf  [reh 

a  physician 

en  Idkare 

ehn  leh'kah'reh 

a  policeman 

en  poliskonstapel 

ehn  po'lees'kon'- 

stah-pel 

the  post-master 

postmdstaren 

post-mes'stah-ren 

a  printer 

en  boktryckare 

ehn  bohk-truek- 

kah-reh 

a  professor 

en  professor 

ehn  pro'fes'sor 

a  saddler 

en  sadelmakare 

elm  sah'del-rnah'- 

kah-reh 

a  schoolmaster 

en  Idrare 

ehn  lehrahreh 

a  servant  (female) 

tjdnnstflicka 

t  enstflikka 

„         (male) 

en  betjdnt 

ehn  beh-chent'  [reh 

a  shoemaker 

en  skomakare 

ehn  skoh-mah'kah- 

a  shopkeeper 

en  krdmare,  hand- 

ehn  kreh"mah'reh- 

lande 

hahnd-lahndeh' 

a  smith 

en  smed 

ehn  smeh  d 

a  soldier 

en  soldat 

ehn  sol-daht' 

a  student 

en  student 

ehn  stoo-dent' 

a  tailor 

en  skrdddare 

ehn  skred'dah'reh. 

15.    Ships  and  Shipping.     /  Skepp  och  Sjdfart) 

Steamboat,  see  Page  84. 

The  anchor 

ankaret  (N.) 

an'kah-ret 

the  boat 

bdten 

baw'ten 

the  bow 

bogen 

boh  'gen 

the  cabin 

kajutan 

kali  -goo'  tan 

the  cable 

kabel 

kah'bel 

the  deck 

docket 

dek'ket 

the  fishing-boat 

fiskarebdt 

fisk"kah-reh-bawt' 

the  fishing-net 

ndtet  (N.) 

neh'tet 

the  flag 

flaggan 

flag'gan 

the  helm 

rodret  (N.) 

rohd'ret 

the  keel 

kolen                           chue'len 

land  (to) 

yd  i  land 

gaweelahnd       [sen 

the  landing-stage 

landningsplatsen 

lahnd"nings-plat'  - 

the  light-house 

fyrbdken,  fyrtornet 

fuer"-baw'-ken, 

luer-tohr-net 

the  mast 

HMattfH 

inaus'ten 
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English. 

Swedish. 

—  •  

Pronunciation. 

.  • 

fYl  d¥Qf 

ehn  aw'rah 

an  oar 
a  pilot-boat 
a  rope 
the  rudder 

en  lotsbdt 
ett  rep  (N.) 
rodret(s.),styret(y.) 

ehn  lohts'bawt 
ehtt  rehp 
rohd'ret,  stue'ret 

the  sail 

seylet  (N.) 

sehg'let 

the  ship 
the  steersman 

skeppet  (N.) 
styrmannen 

shep'pet 
stioer"man'nen 

the  stern 
the  tug 
the  wharf 

aktern 
bogserbdten 
sheppsbron 

ak'tern 
bohg-sehr'baw-ten 
sheps'brohn. 

16.    Travelling.    (Resor.) 

Tot  Conversations  see  Pages  81  to  88. 

The  arrival 

ankomsten 

an'kom-sten 

the  bill 

rakningen 

rehk-nin-gen 

the  box 

ko/erten 

kof'fer-ten 

the  bridle 

betslet  (N.) 

bets'let 

a  cabman 

en  droskkusk 

ehn  drosk'koosk 

the  captain 
a  carriage 

kaptenen 
en  vagn,  en  droska 

kap-teh'nen      [kah 
elmvahgn.ehndroa' 

the  cloak-room 

kapprummet 

kapp'room-met 

the  coachman 

kusken 

koos'ken 

a  cushion  [(driver) 

en  kudde 

ehu  kood'deh 

a  custom-house 

en  tulltjansteman 

ehn  tool"-chen- 

officer 

steh'man 

the  departure 

afresan 

ahv'reh-san 

the  engine 

lokomotivet  (N.) 

lo-ko-mo-tee'vet 

first-class  ticket 

forsta  klassens  biljett 

feur'stah  klas'sena 

bil-yet' 

foot-  warmer 

fotvarmare 

foht"ver'mah-reh 

the  guard 

konduktorn 

kon-dook-teurn' 

a  guide 

en  forare 

ehn  feu'rah-reh 

a  guide-book 

en  resehandbok 

ehn  reh'-seh-hand- 

bohk 

a  hat-bos 

ett  hattfodral  (N.) 

ehtt  hat"fohd-ral' 

the  hotel 

hotellet  (N.) 

ho-tel'let 

the  interpreter 

tolken 

tol'ken 

the  key 

nyckein 

nuek'keln 

the  landlady 

vardinnan 

vehr-din'nan 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

the  landlord 

varden 

vehr'dcn 

the  luggage 

limjdije.t  (N.) 

bah  gah'shet 

the  office 

kontoret  (N.) 

kon-toh'ret 

an  omnibus 

en  omnibus 

ehn  om'nee-boos 

the  payment 

betalningen 

bet-tahl'nin-gen 

the  pilot 

lotsen 

loht'sen 

the  porter 

portiern 

por-tee-ehrn 

the  railway 

jarnvagen 

yehrn"veh'gen 

the  railway  -carriage 

kupen,     jarnvdgs- 

koo-pehn',     yern"- 

vaynen 

vehgs-vagn'en 

railway-station 

jdrnvagsstation, 

yern'vehgs-stah- 

banc/drd 

shohn',  bahn'- 

a  receipt 

ett  kvitto  (N.) 

ehtt  kvit'toh  [gawrd 

the  reins 

tyglarna 

tueg-lar-nah 

the  road 

vagen 

veh'gen 

the  rug 

filten 

fil'teu 

a  saddle 

en  sadel 

ehnsah'del  [toh'ren 

the  station-master 

stationsinspektoren 

stah-shohns"in  spek 

the  steamer 

dngbdten 

ong-baw'ten 

a  strap 

en  stropp 

ehn  strop 

the  ticket 

biljetten 

bil-yet'ten 

,,     the  return 

returbiljetten 

rehtoor-bil-yet'ten 

the  ticket-office 

biljettkontoret  (N.) 

bil-yet"kon-toh'ret 

the  train 

tdtjet 

taw  'get 

a  travelling  rug 

en  resjilt 

ehn  rehs'filt 

the  trunk 

kofferten 

kof'fer-ten 

the  voyage 

resan 

reh'sahn 

the  waiter 

vaktmastaren 

vakt"mes'-tah-ren 

the  waiting-room 

vdnlsalen 

vent'sah-len 

the  whip 

piskan 

pis'kan. 

17.     Writing.     (Skrifmny.) 

For  Conversations  eee  Page  71. 

The  address 

adressen 

ah-dres'sen 

blotting-paper 

Idskpapper  (N.) 

lesk"pap'per 

the  book 

boken 

boh'keu 

the  date 

datum  (N.),  (pi.  data) 

dah'toom,(dah'tah) 

an  envelope 

ett  kuvert  (N.) 

ehtt  koo-vehrt' 

the  ink 

bldcket  (N.) 

blek'ket 

an  inkstand             \ett  bldckhorn  (N.) 

ehtt  blek"hohrn' 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

a  letter 

ett  bref  (N.) 

ehtt  brehv 

a  letter-card 

ett  kortbref 

ehtt  kohrt  brehv 

letter  paper  (writ- 

ing paper) 

skrifpapper  (N.) 

skreef'pah-per 

a  note 

en  biljett,  en  breflap- 

ehn   bil-yet',  ehn- 

pe/in 

brehv'lahp 

the  paper 

papperet  (N.) 

pah'per-ret 

the  pencil 

blyertspennan 

blue'erts-pen'nan 

a  penknife 

en  pennknif 

ehn  pen'khneev 

a  postage  stamp 

ett  frimdrke  (N.) 

ehtt  free"mer'keh 

a  postcard  [lar-box 

ett  brefkort  (N.) 

ehtt  brehv"kohrt' 

the  post-office  (pil- 

postkontoret  (N.) 

posf'kon-toh'ret 

the  postal  bos 

breflddan 

brehv'loh'dan 

a  quire 

en  bok  (papper) 

ehn  bohk  (pap'per) 

to  register  a  letter 

rekommendera     ett 

reh-kom-men-deh'- 

bref  (N.) 

rah  ehtt  brehv 

the  scissors 

saxarna 

sahx-ar-nah 

the  seal 

sigillet  (N.) 

seeyil'let 

the  sealing-wax 

lacket  (N.) 

lakket 

a  sheet 

ett  ark  (N.) 

ehtt  ahrk 

the  signature 

underskriften 

oon'der  skreeften 

a  steel  pen 

en  stdlpenna 

ehn  stawl'pen-nah 

a  telegram 

ett  telegram  (N.) 

ehtt  teh-leh-gram' 

the  writing 

skriften 

skreeften 

18.    Times  and  Seasons.     (Tiden  och  Arstiderne.) 

For  Conversations  see  Page*  89-70. 

The  afternoon 
the  beginning 

eftermiddagen 
borjan 

ef'ter-mid-dah-gen 
beur'yan 

the  birthday 

fodelsedagen 

feu"del-seh-dahf- 

Christmas 

Jul 

Yool                rgen 

dawn  (to) 
.I     j 

dagas,  gry 

Lo 

dah'gas,  grue 

the  day 

dagen 

dah'gen 

every  day 

hvar  dag 

vahr  dahg 

every  other  day 
from  day  to  day 

hvarannan  dag 
dag  for  dag 

vah-ran'nan  dahg 
dahg  feur  dahg 

in  his  days 

pa  hans  tid 

paw  hans  teed 

in  the  days  of  old 

fan-  i  varlden 

feurr  ee  vehr'den 

in  the  day 

om  dagen 

om  dah'gen 

in  these  days 

nu  for  tidtn 

O~T 

noo  feur  tee'den 
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Swedish. 

Pronunciation 

at  this  time  of  rlay 

rid  den  hdr  tiden 

veed  den  hehr  tee'- 

den 

the  whole  day 

hela  daijen 

heh'lah  dah-gen 

day  after  to-morrow 

ofvermorgon 

eu'ver-mor-gon 

the    day    before 

i  forgdr 

ee  feur'gawr 

yesterday 

to-day,  this  day 

i  dag 

ee  dahg 

daybreak 

dagbrdckning 

dahg'brek-ning 

Easter 

pdsk 

posk 

the  end 

slutet  (N.) 

sloo'tet 

the  evening 

aftonen,  kvdllen 

ahv'to  nen,  kvel'len 

a  fortnight 

fjorton  dagar 

fyohr'ton  dah'gar 

in  a  fortnight 

inom  fjorton  dagar 

in'om  fyohr'ton 

dah'gar 

Good-Friday 

Idngfredagen 

long'freh-dah-gen 

the  half 

hdlften 

helften 

half  an  hour 

en  halftimme 

ehn  halv'tim-meh 

a  holiday 

en  helgdag 

ehn  hel'dahg 

an  hour 

en  timrne 

ehn  tim'meh 

last  mouth 

forra  mdnaden,  for- 

feur'rah  maw'nah- 

liden  mdnad 

den,  feur-lee'den 

maw'nad 

last  week 

forra  reckon,  for  li- 

feur'rah vek'kan, 

den  vecka 

feur-lee'den  vek' 

later  on 

Itingi'e  fram 

leng'reh  frahm  Ckah 

Lent 

fastlag 

fast'lahg 

Michaelmas 

mikaelidag 

mi-kah-eh"lee- 

dahg' 

midnight 

midnatt 

meed  'n  ah  t 

the  minute 

minuten 

mee-noo'ten 

a  month 

en  mdnad 

ehn  maw'nad 

the  morning 

morgonen 

mor'go-nen 

to-morrow 

i  morgon 

ee  mor'gon 

next  day 

ndsta  dag 

nes'tah  dahg 

the  night 

natten 

naht'ten 

noon 

middagen 

mid'dahgen 

now 

nu 

noo 

a  part 

en  del 

ehn  dehl 

a  quarter 

en  fjdrdedel 

ehn  fyehr'deh-dehT 

the  seasons 

drstiderna 

awrs'tee-der-nah 
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Pronunciation. 

a  second 

en  sekund 

ehn  seh-koond' 

sunrise 

soluppgdng 

sohl'oop-gong 

sunset 

solnedgdng 

Bohl'nehd-gong 

the  time 

tiden 

tee'den 

twilight 

skymning 

shuem'ning 

a  whole 

en  hel 

ehn  hehl 

a  week 

en  vecka 

ehn  veh'kah 

this  week 

den  hdr  veckan 

den  hehr  veh'kan 

in  a  week 

inom  en  vecka 

in'om  ehn  veh'kah 

next  week 

ndsta  vecka 

nes'tah  veh'kah 

week-day 

veckodag,  sockendag 

veh'koh-dahg.seu' 

ken-dahg 

weekly 

en  gang  i  veckan 

ehn  gangee  veh'kan 

Whitsuntide 

pingst 

pingst 

a  year 

ett  dr  (N.) 

ehtt  awr 

yesterday 

igdr 

ee  gawr 

,,        morning 

i  gar  morse 

ee  gawr  morseh 

„        evening 

i  gar  kval,  i  gdr- 

ee  gawr  kvel,   ee- 

afton 

gawr  ahv'ton 

January 

januari 

yah-noo-ah'ree 

February 

februari 

feh-broo-ah'ree 

March 

mars 

mahrs 

April 

april 

ah-pril' 

May 

maj 

mi 

June 

juni 

yoo'nee 

July 

juli 

yoo'lee 

August 

augusti 

ah-oo-goos'tee 

September 

September 

sep-teui'ber 

October 

oktober 

ok-toh'ber 

November 

november 

noh-veni'ber 

December 

december 

deh-sem'ber 

Monday 

Tl               1 

mdndag 

mou'dahg 

1  uesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 
last  Sunday 
next  Sunday 

tisdag 
onsdag 
torsdag 
fredag 
lordag 
sondag 
i  sondags 
ndsta  siJndag 

tees'dahg 
ohns'dahg 
tohrs'dahg 
freh'dahg 
leur'dahg 
seun'dahg 
ee  seun'dahgs 
nes'tah  seun'dahg 
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Swedish. 

Pronunciation. 

Spring 

vdr 

vawr 

Summer 

sommer 

so  in  'mar 

Autumn 

host 

heust 

Winter 

vinter 

vin'ter. 

19.    Public  Holidays  in  Sweden. 

(Offentliga  Helgdayar  i  Sverige.) 

Ascension  Day 

Kristi  himmelsfard§- 

kris'tee    him'rnels- 

dag 

fehrds-dahg 

Christmas  Eve 

julafton 

yool'ahv-ton 

Christmas  Day  and 

juldagen 

yool'dah-gen 

Boxing  Day 

annandag  jul 

an'nan-dahg-yool 

Easter  Monday 

annandag  path 

ari'nan-dahg  posk 

Good  Friday 

lanyfredagen 

long-freh-dah'gen 

New  Year's  Day 

nydrsdagen 

nue'awrs-  dah'gen 

Whit-Monday 

annandag  pingst 

an'nan-dahgpingst. 

20.    Countries  and  Nations.     (Lander  och  Nationer.) 

Africa 

Afrika 

ah'free-kah 

America 

Amerika 

ah-meh'ree-kah 

an  American 

en  amerikan(are) 

ehn  ah-meh'ree 

Asia 

Asian 

ahsee-en[kahn(ar-eh) 

Austria 

Osterrike 

eus'ter-ree-keh 

a  Belgian 

en  belgier 

ehn  bel'ghee-er 

Belgium 

Belgien 

bel'ghee-en 

country 

land  (N.) 

land 

Cuba 

Kuba 

koo'bah 

a  Dane 

en  dansk 

ehn  dahnsk 

Denmark 

Danmark 

dan'mahrk 

a  Dutchman 

en  hollandare 

ehn  hol'len-dah-reh 

the  empire 

kejsaredomet 

chey'sah-reh-deu'- 

England 

England 

eng'lahnd         [met 

an  Englishman 

en  engeltman 

ehii  en"gehls-man' 

Europe 

Kuropa 

eh-oo-roh'pah 

France 

Frankrike 

frank'ree-keh 

a  Frenchman 

en  fransman 

ehu  frans'man 

a  German 

en  tysk 

ehn  tuesk 

Germany 

Tyskland 

tuesk'land 

Holland 

Holland 

hol'lahnd 

0 
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English. 

Swedish 

Pronnneiatiion. 

a  Hungarian 

en  ungrart 

ehn  ooog'rah-reh 

Hungary 

bngern 

oon'gehrn 

Ireland 

Irland 

eer'lahnd 

an  Irishman 

en  irlandart 

ehn  eer'len-dah  reh 

an  Italian 

en  italirnare 

ehn  ee-tah-lee'eh- 

nah'  reh 

Italy 

Italien 

ee-tah'lee-en 

the  kingdom 

(kunga)  riket 

(koong-ah)  reeket 

Russia 

Ryssland 

rues'land 

a  Russian 

en  ryss 

ehn  rues 

a  Scotchman 

en  skotte 

ehn  skot'teh 

Scotland 

Skottland 

skot'land 

Spain 

Spanien 

span  'yen 

a  Spaniard 

en  spanior 

elm  span-yohr' 

a  Swede 

en  svensk 

ehn  svensk 

Sweden 

Sver(i)ge 

sver'yeh 

a  Swiss 

en  schu-eizare 

ehn  shvei'tsah-reh 

Switzerland 

Schweiz 

shveits. 

21.     Colours.     (Farger.) 

Black 

svart 

svart 

blue 

bid 

blaw 

brown 

brun 

broon 

carmine 

karmin(Jargad) 

kar-rneen'fer-yad 

dark 

mark 

meurk 

green 

grdn 

greiin 

grey 

grd 

graw 

light 

'ljus 

yoos          [yeh-fer-y 

orange 

rodgul,  orangefdrg 

reud'gool,'  oh-ran- 

purple 
red 

purpur  (fargad) 
rod 

poor'poor(fer-yahd) 
reud         [deh-leenf 

violet 

violett,  gredelin 

vee-oh-let',  greh- 

white 

hvit 

veet 

yellow 

gul 

gool. 

20.    Cardinal  Numbers.    (Grondtal.) 

For  Grammatical  Notes  Bee  Page  53, 

1    *«BW*fi/8b'\         Pronunciation.             Swedish.              Pronunciation 

1  en,  ett  (N.)     ehn,  ehtt          5  fern                fem 

2  tvd,  tu          tvaw,  too          6  sex                 sex 

2  '/'                 treh                   7  sju                 shoo 

4  fyra              fue'rab              8  dtta               ot'tah 
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Swedish.            Pronnnciation. 

Swedish.           Pronunciation. 

9  nio              nee'oh 

82  dtti(o)tva 

10  tio               tee'ob 

83      „     tre 

11  elva             el'vah 

84      „    fyra 

12  tolf             tolv 

85      ,,     fern 

18  trettnn        tret'ton 

86      ,,     sex 

14  fjortnn        fyohr'ton 

87       „     sju 

15  femton        fem'tcn 

88       ,  ,     dtta 

16  sexton         seks'ton 

89      ,,     nio 

17  sjutton        shoot'ton 

90  nitti(o)     nit'tee 

18  aderton       ahrton 

91      ,,     ett  nit"tee-ehtt' 

19  nitton         nit'ton 

92      „     tvd 

20  tjugo           choo'goh  [ehn 

93      ,,     tre 

21  tjugo  ett,  en  choo'goh  ehtt, 

94       ,,    fyra 

22  tjugo  tvd 

95       ,,    fern 

28  tjugo  tre 

96      ,,     sex 

24  tjugo  fyra 

97      „     sju 

25  t  jug  fern 

98      ,,     d£ta 

26  tjugo  sex 

99      ,,     nio 

27  tjugo  sju 

100  hundra   hoon'drah 

28  tjugo  dtta 

101      „     ett  hoon"drah-ehtt* 

29  tjugo  nio 

110      „     tio 

80  trettio         tret'tee 

120      „     tjugo 

40  fyrti(o)       fuer'tee 

180      „     tretti               [drah 

50  femti(o)      fem'tee 

200  tvd  hundra  twaw'  hoon'- 

60  &exti(p)       seks'tee 

800  tre  hundra 

70  xjutti(o)      shoot'  tee 

400  fyra  hundra 

71  sjuttiett 

500  fern  hundra 

72  sjutti  tvd 

600  sex  hundra 

78      „    tre 

700  sy'tt  hundra 

74      „  fyra 

800  dtta  hundra 

75      „  fern 

900  nio  hundra 

76      „   sex 

1000  tasen        too'sen 

77      „   sju 

2000  tod  twsm  twaw"  too  'sen 

78      „   dtta 

3000  tre  tusen 

79      ,,   nio 

10,000  tio  tusen 

80  dttt(o)         ot'tee 

20,000  tjugu  tusen         [yohn' 

81     ,,      ett      ot"tee-ehtt' 

a  million  en  million  ehn  mil- 

1901.  One  thousand  nine  hundred  and  one. — 

Ktt  tusen  nio  hundra  ett. 

•  Where  pronunciation  is  omitted,  it  will  be  found  given  previously. 
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For  Grammatical  Notes  Bee  Page  53. 


English. 

The  1st 

Swedish.                                Pronunciation. 

den  (det)forsta(-e)      dehn  (debt)  i'eur'stah 

-   2nd 

99            > 

andra(-6) 

99 

,      arruran 

-    3rd 

tredje 

II 

,      trohd'yeh 

.    4th 

II              9 

fjdrde 

II 

,       fyehr'deh 

-    6th 

99           9 

femte 

19 

,      fem'teh 

-    6th 

sjette 

99 

,      shet'teh 

.    7th 

II             9 

sjunde 

19 

,,      shoon'deh 

.    8th 

dttonde 

|9 

,,      ot'ton-deh 

-    9th 

nionde 

I, 

,      nce'on-deh 

-  10th 

tionde 

91 

,      tee'on-deh 

.llth 

9         99 

elfte 

19 

,      elf'teh 

.  12th 

tolfte 

|9 

,      tolf'teh 

.  18th 

trettonde 

,      tret'ton-deh 

.14th 

9          99 

fjortonde 

19 

,      fyohr'ton-deh 

.  16th 

9         99 

femtontle 

91 

,,      fem'ton-deh 

.  16th 

sextonde 

)| 

„      sex'ton-deh 

•  17th 

19         99 

KJuttonde 

99 

,,      shoot'ton-deli 

•  18th 

91         19 

adertonde, 

II 

,,      ah'dertondeh, 

artonde 

ahrtonde 

-19th 

II         II 

nittonde 

II 

„      nit'ton-deh 

.20th 

91         99 

tjugonde 

II 

,,      choo'gon-deh 

•  21st 

II         99 

tjugoforsta 

II 

„      choo'goh- 

i'eur'stah 

-80th 

91           II 

trettionde 

II 

,,      tret'tyon-deh 

-  40th 

II          91 

fyrtionde 

91 

,,      fur'tyon-deh 

-  50th; 

99          91 

fern  tionde 

II 

,,      fem'tyon-deh 

-  00th 

91          99 

sextionde 

M 

,,      sex'tyon-deh 

-  70t(h 

II          9> 

sjuttionde 

it 

,,     sjoot'tyon-deh 

-80th 

99         99 

dttionde 

l» 

,,      ot'tyon-deh 

•  90th 

19         99 

nittionde 

19 

,,      nit'tyon-deh 

.  100th 

91          9| 

hundrade 

19 

,,      hoon'dra-deh 

•  1000th 

19          19 

tusende 

II 

,,      too'sen-deh 

-la,,: 

99         91 

sista 

1) 

,,      sis-tah. 

24.    Collective 

Numbers,  etc.     (E&knesubstantiver.) 

A  couple 

ett  par  (N.) 

ehtt  pahr 

double 

dubbel 

doob'bel 

a  dozen 

ett  dujin  (N.) 

ehtt  doos'seen 

first  time 

forsta  gdngen 

i'eur'stah  gou'gen 
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Pronunciation. 

a  fifth 

en  femtedal 

ehn  fem'teh-dehl' 

firstly 

forst,  for  detforsta 

f  eurst,  feur  deh  feur' 

the  half 

hdlften 

helften            [stah 

once 

gang 

gong 

one  sort 

en  sort 

ehn  sort 

a  pair 
a  score 

ett  par  (N.) 
ett  tjog  (N.) 

ehtt  pahr 
ehtt  chohg 

secondly 

for  det  andra 

feur  deh  an'drah 

the  second  time 

andra  gdngen 

an'drah  gon'gen 

simple 

enkel 

en'kel 

single 

en  och  en  lirar  for- 

eh  no  ehn,  vahr  feur' 

sig,  pd  egen  hand 

sey,   paw  ehgen 

en  enda 

hand  ehn  ehndah 

a  third 

en  tredjedel 

ehn  trehd'yeh-dehl 

thirdly 

for  det  tredje 

feur  deh  trehd'yeh 

threefold 

trefaldig,  tredubbel 

treh'fal-dig,    treh'- 

doob-bel         par 

three-sevenths 

tre  sjundedelar 

treh  shoon'deh-deh- 

twice 

trd  ganger 

tvaw  gan'ger      [lar 

two-sixths 

tva  sjdttedelar 

tvaw  shet'teh-deh- 

two  -sorts 

tvd  sorter 

tvaw  sor'ter. 

25.     Adjectives.     (Adjektiven.) 

For  Grammatical  Notes  Bee  Pages  52  &  S3, 

(Some  Nouus  of  Quality  are  here  given  for  convenient  reference.) 

Arrogant 

ofvermodig 

euh'ver-moh-dig 

bad 

ddlig 

daw'lig 

bitter 

bitter 

bit'ter 

blind 

blind 

blind 

blunt 

slo 

sleu 

bold 

dristig,  hack 

dris-tig,  check 

breadth  (the) 

bredden 

brehd'den 

brisk 

liflig,  Jcry 

leev'lig,  krue 

broad 

bred 

brehd 

certain 

mss 

viss 

cheap 

billig 

bil'lig 

clean 

ren 

rehn 

clear 

klar 

klahr 

clever 

shicklig 

shick'lig 

cold 

kail 

kail 

content 

nojd,  beldten 

neuyd.  beh-law'ten 
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Pronunciation. 

dark 

mark 

meurk 

deaf 

dof 

deuv 

dear 

dyr  or  kdr 

duer,  chehr 

deep 

djnp 

yoop 

dirty 

smutsig 

smoot'sig 

disagreeable 

obehaglig 

oh'beh-hahg'lig 

dishonest 

oredlig,  oarlig 

oh'rehd-lig,oh'ehr- 

drunken 

drucken,  forsupen 

drook'ken,  feur-soo' 

dry 

torr 

torr     .              [pen 

dumb 

stum 

stoom 

dusty 

dammig 

dam'mig 

early 

tidig 

tee'dig 

easy 

Idtt 

let 

equal 

jdmn 

yemn 

fair 

rdttvis 

ret'vees 

faithless 
false 

otrogen 
falsk 

oh'troh-gen 
falsk 

fat 

tjock 

chock 

fierce 

/»  i 

vdldsam,  grym 

vold'sam,  gruem 

lit 

/•      • 

Idmplig 

lemp'lig 

flat 

platt 

platt 

foolish 
free 

tokig 
fri 

toh'kig 
free 

frequent 
fresh 

vanlig 
fdrsk 

vahn'lig 
fersk 

full 

full 

fooll 

gay 

munter 

moon'ter 

gentle 

mild 

mild 

good 

god 

gohd 

great 

stor 

stohr 

hairy 
handsome 
happy 
hard 

V 

hdrig^  luden 
vacker 
lycklig 
hard 

hawrig,  loo'den 
vak'ker 
lueck'lig 
hawrd 

heavy 
height  (the) 
high 
hollow 
honest 

tung 
hojden 
hog 
ihdlig 
'irlii/,  hed?rli<) 

toong 
heuy'den 
beug 
ee'haw-lig 
^hr'lig,  heh'der-lig 

English. 
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Pronunciation. 

ill 

sjuk 

shook 

impolite 

ohoftiff 

oh'heuv-lig 

innocent 

OKhddig 

oh-shuel-dig 

just 

raUfardig 

ret-fehr'dig 

lame 

lam 

lahm 

large 

stor 

stohr 

late 

sen 

sehn 

lean 

mager 

mali'ger 

length  (the) 

Idngden 

leng'den 

light 

ljus 

yoos 

long 

long 

long 

muddy 

grumlig 

groom  'lig 

narrow 

trdng 

trong 

new 

ny 

nue 

oblong 

afldng 

ahv"long 

old 

(jammal 

gam'mal 

open 

oppen 

eup'pen 

polite 

artig,  hoflig 

ahr'tig,  heuv'lig 

poor 

fattig 

fat'  tig 

pretty 

vacker,  slcon 

vak'ker,  sheun 

private 

enskild 

ehn'shild 

proud 

stolt 

stolt 

public 

oilman 

al'men 

pure 

ren 

rehn       [freed'fooll 

quiet 

stilla,  lugn,  fridfull 

stil'lah,    loong, 

rich 

rik 

reek 

ripe 

mogen 

moh'gen 

rough 

skroflig 

skrawf'lig 

round 

rund 

roond 

sacred 

lielgad 

hel'gad               [ter 

sad 

bedrofvad,  dyster 

beh-dreu'vad,  dues' 

sharp 

sharp 

skarp 

short 

kort 

kort 

slow 

layigsam 

long'sam 

small 

liten 

lee'  ten 

smooth 

glatt,  slat 

glatt,  sleht 

soft 

mju/f 

myook 

sound 

sund 

soond 

sour 

sur 

soor 

square 

fyrkantig 

filer  'kan-  tig 
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strange 
strong 

gendoinlig,  ovanlig, 
besynnerliy 
tark 

h"gen-dohm'lig, 
oh'Vahn'lig,  beh- 
tark   [suen'ner-lig 

lr\r\yvi 

stupid 

um 

lOOlll 

sweet 

ot 

561111 
i 

Bwift 
tender 

nabb 
prod,  mjuk 

snab 
spreud,  myook 

thick 
thickness  (the) 

jock 
jockheten 

chock 
chock'heh-ten 

thin 

tunn 

toonn 

thirsty 
timely 
troublesome 

tdrstig 
i  rattan  tid 
wsvarlig 

;eur'stig 
ee  ret'  tan  teed 
beh-svehr'lig 

true 

sann 

san 

uncertain 

osdker 

oh'seh-ker 

unequal 

ojdmn 

oh'yemn 

P        1 

U£?lv 

ful 

fool 

uov 

unfit 
unsettled 

oduglig 
obestamd,  obeslutsai 

oh'doog-lig 
oh'beh-stemd,  oh'- 

beh-sloot-sam 

useful 

anvdndbar,  nyttig 

an"vend-bahr', 

vaiui 

fdfdng 

faw'feng    [nuet'tig 

warm 

varrn 

varni 

weak 

svag,  Iden 

svahg,  klenn 

well 

bra 

brah' 

wet 

vat 

vawt 

whole 

hel 

hehl 

wide 

vid 

veed 

wild 

vild 

vihld 

wise 

klok 

klohk 

young 

ung 

oong. 

26.    Verbs.    (  Verb.  ) 

For  Grammatical  Notes  see  Pages  55-57. 

To  accept 

att  motta</a,  ta  emo 

t  aht  moht'tah-gah, 

tah  eh-moht' 

to  admire 

att  beundra 

aht  beh-oond'rah 

to  affirm 

att  pasta 

a  lit  paw'staw 

to  answer 

att  srara 

aht  svah'rah 

to  approve 

att  (jilla,  godiefinno 

i   aht  yil'lah,    gohd'- 

chen-nah 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

to  awake 

att  vakna 

aht  vahk'nah 

to  beat 

att  sld 

aht  slaw 

to  begin 

att  borja 

aht  beur'yah 

to  believe 

att  tro 

aht  troh 

to  blame 

att  tadla 

aht  tahd'lah 

to  boil 

att  koka 

aht  koh'kah 

to  borrow 

att  Idna 

aht  law'nah 

to  breakfast 

att  ilta  frukost,  fru- 

aht  eh'tah  froo'- 

kostera 

kost,  froo-kos- 

teh'rah 

to  bring 

att  hdmta,bara,..till 

aht  hem'tah,  beh'- 

r  ah  -til 

to  build 

att  bygga 

aht  bueg'gah 

to  buy 

att  kopa 

aht  cheu'pah 

to  calculate 

att  rdkna 

aht  rehk'nah 

to  carry 

att  bdra 

aht  beh'rah 

to  chat 

att  prata 

aht  prah'tah 

to  cook 

att  koka 

aht  koh'kah 

to  compare 

att  jdinfora 

aht  yem'feu-rah 

to  consent 

att  samtycka 

aht  sam'tuek-kah 

to  continue 

att  rara  med 
att  fortfara,  forbli 

aht  vah'ra  mehd 
aht  fohrt'fah-rah, 

feur-blee' 

to  cough 

att  hosta 

aht  hohs'tah 

to  cover 

att  (be)tdcka 

aht  (beh)tek'kah 

to  dance 

att  dansa 

aht  dan'sah 

to  deny 

att  forneka 

aht  feur-neh'kah 

to  depart 

att  afresa 

aht  ahv'reh-sah 

to  descend 

att  nedstiga 

aht  nehd'stee-gah 

to  desire 

att  onska,  beydra 

aht  eun'skah,  beh- 

yeh'rah 

to  despise 

att  forakta 

aht  feur-ak'tah 

to  dine 

att  dta  mid  dag 

aht  eh'tah'  mid'- 

to  dispute 

att  tvixta 

aht  tvis'tah    [dahg 

to  doubt 

att  tvifla  pd 

aht  tveev'lah  paw 

to  draw 

att  drag  a 
att  rita 

aht  drah'gah 
aht  ree'tah 

to  dream 

att  dromtna 

aht  dreum'mah 

to  dress 

att  kldda  (kla) 

aht  kleh'dah  (kleh) 

to  drink 

att  dricka 

aht  drik'kah 
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Eugliih.             j 

Swedish. 

Pronunciation. 

to  excuse 
to  explain 

to  fall 
tof  ppi 

tt  ursdkta 
tt  fnrldara 
att  falla 
tt  kitnna  (sig) 

aht  oor'sek-tah 
aht  feur-klah'rah 
aht  fal'lah 
aht  chen'na  (sey) 

lOCl 

att  ftnna 

aht  fin'nah 

to  tiiiti 
to  finish 

att  sluta 

aht  sloo'tah 

to  flatter 

att  smickra 

aht  smik'rah 

to  follow 
to  forget 
to  sret 

att  fiilja 
itt  ylunnna 
att  stiga  upp 

aht  feul'yah 
aht  gleum'mah 
aht  stee'gah  oop 

to  give 
to  go 

att  gifva  (ge) 
att  resa  till 

aht  yee'vah  (yeh) 
aht  reh'sah  til 

to  go  in 

att  gd  in 

aht  gaw  in 

to  go  out 

att  yd  ut 

aht  gaw  oot 

to  erow 

att  vdxa 

aht  vex'ah 

*     o 

to  hate 

att  hata 

aht  hah'tah 

to  hear 

att  hora 

aht  heu'rah      [rah 

to  honour 

att  hedra,  dra 

aht  hehd'rah,   eh'- 

to  hope 
to  hide 

att  hoppas 
att  gomma 

aht  hop'pas 
aht  yeurn'raah  [rig 

to  be  hungry 

att  vara  hung  rig 

aht  vah'rah  hoong'- 

to  imagine 

att  tdnka,  forestal- 

aht  ten'kah,  feu'- 

la  sig 

reh-stel-lah  sey 

to  imitate 

att  efterbilla 

aht  ef'ter-bildah 

to  insult 

att  foroldmpa,skym 

aht  feu'roh-lem'- 

fa 

pah,  shuem'fah 

to  joke 

att  gyckla,  skdmta 

aht  yuek'lah,  shem' 

to  jump 

att  hoppa 

aht  hop'pah      [tah 

to  know 

att  veta  (a  thing) 
att  kdnna  (a  person 

aht  veh'tah 
aht  chen'nah 

to  laugh 

att  skratta 

aht  skrat'tah 

to  lay  the  table  clot 

att  duka 

aht  doo'kah 

to  learn 

att  Idra  sig,  fa  vet 

aht  leh'rah  sey,  faw 

veh'tah 

to  lend 

att  Idna 

aht  law'nah      [sey 

to  lie  down 

att  liyya,  Idgga  siy 

aht  lig'gah,  leg'gah 

to  live,  (to  dwell) 

att  lefva,  (bo) 

aht  leh'vah,  (boh) 

to  look  for 

att  soka  efter 

aht  seu'kah  efter 

to  lose 

att  f'Jrlora 

aht  feur-loh'rah 

U»  love 

«tt  dlska 

aht  el'skah 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

to  be  mistaken 

att  mitstafaefy  sig 

aht  mis'-tah(gah) 

sey    [(chen'nah) 

not  to  know 

att  inte  veta  (kdnna) 

aht  in'tehveh'-tah- 

to  object 

att  ha  ndgot  emot 

aht  hah  naw'-goht 

eh-moht' 

to  offend 

att  stota 

aht  steu'tah 

to  open 

att  oppna 

aht  eup'nah 

to  pack  up 

att  pacha  in 

aht  pak'kah  in 

to  paint 

att  mala 

aht  maw'lah 

to  pardon 

att  forldta 

aht  feur-law'tah 

to  pay 

att  betala 

aht  beh-tah'lah 

to  plant 

att  plantera 

aht  plan-teh'rah 

to  play 

att  leka 

aht  leh'kah 

to  pluck 

att  plocka 

aht  plok'kah 

to  praise 

att  beromma 

aht  beh-ruem'mah 

to  present 

att  forestalla,  pres- 

aht fuer-eh  -  stel'- 

ent  era 

lah,  preh  -  sen  • 

teh'rah 

to  prove 

att  bevisa,  profva 

aht  beh-vee'sah, 

preu'vah 

to  punish 

att  strajfa 

aht  straff  ah 

to  quarrel 

att  grata 

aht  greh'lah 

to  be  quiet 

att  vara  tyst(lugn) 

aht  vah'-rah  tiiest- 

to  read 

att  Idsa 

aht  leh'sah  [(loogn) 

to  reap 

att  maja,  skorda 

aht  me'yah,  sheur'- 

dah 

to  reflect 

att  tfinka  efter,fun- 

aht  ten'kah  ef'ter, 

dera 

foon-deh'rah 

to  refuse 

att  viigra 

aht  vehg'rah 

to  regret 

att  vara  ledsen  ofver 

aht  vah'rah    lid'- 

seii  eu'ver 

to  rejoice 

att  yladja  sty,  fruj- 

aht   glehd-yah  sey, 

das 

freuy'dahs 

to  remember 

att  minnas,  komma- 

aht  min'nas,  kom'- 

ihdg 

mah-ee-hohg' 

f 

att  dtergdlda,  dter-  (aht  aw'ter-yel-dah, 

to  repay 

betala,  ersutta            aw'ter-beh  -  tali  '- 

,      lab,  ehr'set-tah 

to  repeat 

att  upprepa 

aht  oop'reh-pah 

to  repent 

att  dngra  tig 

aht  oug'rah  sey 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

to  seal 

att  forwfla 

aht  feur-sehg'lah 

to  see 

att  se 

aht  seh 

to  sell 

att  siilja 

aht  sel'yah 

to  serve 

att  tjdna 

aht  cheh'nah 

to  show 

att  visa 

aht  vee'sah 

to  sigli 

att  swka 

aht  sook'kah 

to  sign 

att  underteckna 

aht  oon'der-tek'nah 

to  sit  down 

att  ta  plats 

aht  tah  plats 

to  sleep 

att  sofva 

aht  saw'vah 

to  sneeze 

att  nysa 

aht  nue'sah 

to  sow 

att  sd 

ahfc  saw 

to  speak 

att  tola 

aht  tah'lah 

to  spin 

att  spinna 

aht  spin  'n  ah 

to  spoil 

att  forddrfva 

aht  felir-cler'vah 

to  steal 

att  stjtila 

aht  ^heh'iah 

to  stitch 

att  sticka,  sy 

aht  stik'kah,  sue 

to  study 

att  studera 

aht  stoo-deh'rah 

to  sup 

att  dta  kviillsmat 

eh'  tah  kvels'maht 

to  swear 

att  sviirja 

aht  sver'yah 

to  take 

att  ta(ga) 

aht  tah'(gah) 

to  taste 

att  smaka 

aht  smah'kah 

to  tell 

att  itaya 

aht  sey'ah 

to  thank 

att  tacka 

aht  tak'kah 

to  think 

att  tdnka 

aht  ten'kah 

to  be  thirsty 

att  vara  torstig 

vah'rahteur'stig 

to  throw 

att  kasta 

aht  kahs'tah 

to  touch 

att  vidrora 

aht  veed"reu'rah 

to  translate 

att  ofversdtta 

aht  eu"ver-set'tah 

to  travel 

att  resa,  fara 

aht  reh'sah,fah'rah 

to  uncover 

att  aftdcka,  blotta 

av"tek'kah,blot-tah 

to  unpack 

att  packa  upp 

aht  pak'kah  oop 

to  wash 

att  tvdtta 

aht  tvet'tah 

to  weep,  cry 

att  grata 

aht  graw'-tah 

to  weigh 

att  vdga 

aht  veh'gah 

to  wish 

att  onxka 

aht  eun'skah 

to  wish,  to  will  ,  want 

att  wlja 

aht  vil'yah 

to  work 

att  arbeta 

aht  ar'beh-tah  [beh 

to  worship 

att  tillbedja  (tillbe) 

ahttil'behd-yah(til' 

to  wrap 

att  insvepa,  svepa  it 

in"sveh'pah,  sveh'- 

to  write 

att  skrifva 

skree'vah.    [pah  in 
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(Adverb,  Konjunktioner  och  Prepositioner.j 


For  Grammatical  Notes  see  Page  68. 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

About 

omkring,  ungefdr 

om-kring',  oon  -yeh- 

TO  n  !•* 

above 

ofver,  mer  an 

ICll  I. 

eu'ver,  mehr  en 

above  all 

framfor  allt 

fram'feur  alt 

according  to 

enligt 

ehn'ligt 

after 

efter 

efter         [meh'rah 

afterwards 

efterdt,  sedermera 

ef'ter-awt,  seh'der- 

again 

igen,  dter 

ee-yen',  aw'ter 

against 

mot 

moht 

all  (adj.) 

all,  allt  (N.),  aZZa(pl.) 

al,  alt,  al'lah 

all  at  once 

med  ens,  pd  en  ydng 

mehd   ens',    paw- 

ehn  gong 

almost 

nlifitan 

nes'tan 

already 

redan 

reh'dan 

also 

oclcsd 

ok'saw              [fast 

although 

ehuni,  fastan,  fast 

eh-hoo-roo,  fas-ten' 

altogether 

helt  och  hdllet 

hehlt  o  hol'let 

always 

alltid 

al'teed 

among 

(i)bland 

(ee)bland' 

and 

ock 

o 

anywhere 

hvar  som  heist,  nd- 

vahr  som   heist, 

gonstddes 

naw"-gon  -  steh 

des 

as 

som 

som 

as  many 

sd  manga 

saw  mon'gah 

as  much 

sd  mycket 

saw  muek'keh 

as  soon  as 

sd  snart(fort)  som 

saw  snart  (fohrt) 

som 

at 

vid,  hos  [of  aperson] 

veed,  hohs 

at  first 

i  borjan,  forst 

ee  beur'yan,  feurst 

at  last 

till  slut,  slutliyen, 

til  sloot',  sloot'-li- 

omsider 

gen,  om-see'de 

at  least 

dtminstone 

awt-min'sto-neh 

at  once 

med  ens,   med  det- 

medh  ens',  medh* 

samma,  genast 

deh-sam-mah' 

yeh'uasb 

English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

at  present 

for  narvarande 

feur  nehr'vaii-ran- 

deh 

badly 

ddligt 

daw'ligt 

because 

ddrfor  att 

dehr'feur  aht 

before 

(adv.)forut;  (conj.] 

feur  -  oof,  iu  -  uan, 

innan,  forran 

feur-en' 

behind 

bakom 

bahk'om 

below  (adv.) 

nedanjor,  nere 

neh'-dau-feur,  neh'- 

below  (prep.) 

wider 

reh  oon'der 

besides,  beyond 

dessutom 

des'oo-tom 

better 

bdttre 

bet'reh 

between 

emellan,  bland 

eh-mel'lan,  bland 

but 

men 

men 

by 

genom,  of 

yeh'nom,  ahv 

by  little  and  little 

smdningom 

suiaw'nin-gom 

by  the  side  of 

vid  sidan  af,  bred- 

vee  (d)  see'dan  ahv, 

vid 

brehd-veed' 

by  turns 

turvis,  shiftevis 

toor'vees,   shifteh- 

vees 

consequently 

foljal-tlicjen 

feuly'akt-li-gen 

down 

ned 

nehd 

during 

under 

oon'deer 

early 

tiditft 

tee'digt 

either  —  or 

antinyen  —  eller 

an'tin-gen  —  el'ler 

elsewhere 

annorstddes 

an'nohr-steh-des 

enough 

nog,  tillrdi-kligt 

nohg,  til-rek'ligt 

even  if 

cifven  (till  oc/t  ined] 

eh'ven    (til   o 

om 

meh(d)om 

every  (adj.) 

hvarje 

vahr'yeh 

everywhere 

ofverallt 

eu'ver-alt 

except  (conj.) 

sdframt  inte 

saw  franit'  in'teh 

except  (prep.) 

utorn 

oo'torn 

except  that 

ined  undantag  af  att 

meh(d)  oon'dan- 

far 
few  words 
for  (prep.) 

Idngt 
tidt/ra  ord 
fa  urd 

longt  [tahg  ahv  aht 
nuwg'rah  ohrd 
f  -.w  ohrd 

for  (corij.) 

for 

feur 

from 

fran 

1'rawn 

full  of 
hardly 

full  af  (med) 
knappasti  kna^pt 

fool  ahv  (mel.(d) 
knap'past,  kiia^t 
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English.              |               Swedish. 

Pronunciation. 

here 

har 

hehr 

how 
however 

hum,  hur 
dndd,    dock,    hur... 

hoo'roo,  hoor 
en'daw,  dok,  hoor- 

an 

...en 

how  much  ? 
if 

hur  mycket? 
oin 

hoor  muek'keh  ? 
om 

if  not 

om  inte 

om  in'teh 

if  only 
immediately 
in  future 

otn  bar  a 
strax 
for  framtiden,  f  ram- 
deles 

oui  bah  'rah 
straks 
feur-fram"tee'den, 
fram"deh'les 

in,  within 
indeed 

inside 

i,  inom 
verkligen  ;  ja   (jo) 
visst  (in  replies) 
innantill 

ee,  in'oni 
verk'lih-gen  ;    yah 
(yoh)  vihst 
in'nan-til 

in  spite  of 
instead  of 
in  the  midst  of 

trots 
i  stdllet  for 
midt  uti 

trots 
ee  stel'let  feur 
mit  oo-tee' 

late 

sent 

sehnt 

less 

mindre 

mind'reh 

like 
little  (adj.) 
little  (hut  little) 

lik,  lika 
lit  en,  lite[f]   (N.) 
foga,  endast  liten 

leek,  lee'kah 
lec'ten,  lee-teh 
feli'gah,        en'dast 
lee'  ten 

many  times 
more 
more  and  more 

manga  ganger 
mer  [a] 
mer  och  mer 

mon'gah  gon'ger 
uieh'r  [ah] 
mehr  o  mehr 

much 
near 

mycket 
tiara 

muek'keh 
neh'rah 

nearly 
neither  —  nor 

ndstan 
hvarken  —  eller 

nes'tan 
vahr'ken  —  el'ler 

never 
next  to 
not 
not  at  all 

aldrifj 
ncinnast,  bredcid 
inte 
alls  inte 

al'drig 
nehr'inast,    bred- 
in'teh             [veedr 
als  in'teh 

nothing 
nothing  at  all 
not  yet 

imjentinij 
indenting  alls 
dnnu  inte 

in"gen4ing' 
in"gen-ting'ala 
en'noo  in'teh 

now 

nu 

noo 

nowhere 

inyenstddes 

in'gen-steh-des 
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English.                            Bwedish. 

Pronnn  elation. 

_  • 

^f 
laturliytvis 

_  ft  „ 

ihv 

tiah-toor'ligt-vees 
of'tah 

of                            < 

of  course                  1 

often 

y/ta 
yn,  ett 

ehn,  ehtt 

one 
on  account  of           j 

od  grund  of,  for... 
skull 

paw    groond    ahv, 
feur...skool 

on  the  contrary 
on  the  left 
on  the  opposite  side 

tvdrtom 
till  vanster 
pa  motsatta  sidan 

tvehrt'om' 
til  ven'ster 
paw  mohf'saht'tah 
see'dan 

on  the  right 
on  this  side 

f\Yl  IV 

till  Iwger 
pd  den  hdr  sidan 
bara 

til  heu'ger 
paw  den  hehr  seer- 
bah'rah            [dan 

vu*Jr 

opposite 

ni" 

midt  emot 
eller 

mitt  eh-mohtr 
el'ler           [an'nara 

\JL 

otherwise 

annorlunda,  annars 

an'-nohr-loon'-dah, 

out  of 

utaf,  (ut)ur 

oot-ahv',  (oot)oor' 

outside 

utanfor 

oo"tan-feur 

over 

ofver 

eu'ver 

perhaps 

kamke 
om  en  liten  stitnd, 

can'sheh 
om    ehn    lee'  ten  - 

om  ett  litet  yrand, 
snart 

stoon[d],omehtt 
lee-tet   gran[d]  , 

snahrt 

previously 
quickly 

furut 
hastiyt,  fort 

;eu-root' 
has'ti  [g]t,  fohrt 

rather 

hell  re 

hel'reh 

round  (about) 

rundt  ornkring 

roont  om-kring' 

same  (the)  (adj.) 

den(  detjsamma 

dehn(deh(t))  sam'- 

mah 

scarcely 

knappast,  knappt 

knap'past,  knapt 

seldom 

sdllan 

sel'lan 

since  (prep.) 

sedan 

seh'dan 

since  (conj.) 

sen  dess,  eftersom,  dt 

sehn   des',   ef-ter- 

so 

sd 

saw       [som',  daw 

some  (adj.) 

ndyon,  ndtjot  (N.) 

naw'-gon,   naw'- 

something 

ndgot 

naw'got            [got 

sometimes 

ibland,  emellandt 

in-bland'  eh-nael' 

lan-awt 

BO  much 

sd  mycket 

saw  muek'keh 

English. 

49 

Swedish. 

Pronunciation. 

so  much  the  better 

.•>«  mycket  bdttre 

saw  muek'keh  bet'- 

reh 

soon 

snart 

snahrt 

suddenly 

olotaligt 

pleuts'li[g]  t 

that 

att 

aht 

that  is 

det  vill  ftiifja 

deh  vil  seh'gah 

that  which 

dct  som 

deh  som 

then 

da 

daw 

thence 

ddrifrdn 

deh'ri-fron 

thenceforth 

allt     sedan  [dess]  , 

ihlf'seh'dan  [des]  , 

allt  if  ran  den  tidni 

alt'ih-  f  rawn- 

dehn  tee'den 

there 

ddr,  dit 

dehr,  deet 

therefore 

ddrfor 

dehr'feur' 

through 

genom 

yeh'nom 

thus 

sd  \lunda\ 

saw'  [loon-dah] 

till  now 

hit-tills 

bee'tils 

to 

till 

til 

together 

tttleammans 

til-sam'mans 

too  much 

for  mycket 

feur  muek'keh 

towards 

•mot 

moht 

under 

under 

oon'der 

unless 

om  inte 

om  in'teh 

until 

tills,  till  dess 

tils,  til  des' 

up 

upp,  uppe 

oopp,  oop'peh 

upon 

pa 

paw 

very 

ganska,  mycket 

gan  'skah,muekr/ceb 

well 

bra 

brah 

when 

ndr 

nehr 

where  ? 

hvar,  hvart  ? 

vahr,  vahrt  "? 

while,  whilst 

medan,  under   det 

meh'dan,     oon'der 

att 

deh  aht 

why? 

hvarfor  / 

vahr'feur  ? 

willingly 

garna 

yehr'nah 

with 

wed 

meh(d) 

with,  near 

ndra 

neh'reh 

within  (adv.) 

inne 

in'neh 

without  (prep.) 

utan 

oo'tan 

without  doubt 

utan  tvifel 

oo'tan  tvee'vel 

yet 

annu 

en'noo. 
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ELEMENTARY   GRAMMAR. 

1.     The  Noun.    (Substantival.) 

Swedish  Nouvs  are  divided  into  five  declensions,  the  classifica 
tion  being  formed  on  their  differences  in  their  Plural  endings. 
FIRST  DECLENSION.     (Plural  ending,-or;  PI.  definite,-orna.) 

Without  Definite  Article.  With  Definite  Article. 

Sing.  Norn,  flicka,         girl,  flickan,       the  girl, 

Gen.    fiickas,       of  girl,  flitkans,     of  the  girl. 

Plur.  Norn,  jlickor,        girls,  flickorna,    the  girls, 

Gen.    fiickors,      of  girls.  flickornas,  of  the  girls. 

All  Nouns  ending  in  a,  except  the  Neuter  hjarta  (heart)  and  bra 
'ear)  fall  under  this  declension,  as  well  as  the  following:  vag 
wave),  ros  (rose),  dder  (vein). 

Exception  -.—Historia  (history),  which  makes  -ien  and  -term  the 
Definite  and  Plural. 
SECOND  DECLENSION.     (Plural  ending,-ar ;  PI.  Definite,-arna.) 

Without  Definite  Article.  With  Definite  Article. 

Sing.  Nom.  dal,  valley,  dalen,         the  valley, 

„    Gen.    dais,  of  valley,  dalens,        of  the  valley, 

Plur.  Nom.  dalar,          valleys,  dalarna,     the  valleys, 

„    Gen.    dalars,        of  valleys.         dalarnas,    of  the  valleys. 
Note— afton     (evening),     djafvul     (devil),     morgon     (morning), 
sommar  (summer)   contract  in   the   Plural  into  aftnar,  djafllar, 
somrar;  and  dotter  (daughter),  moder  (mother)  form  in  their  Plurals 
dottrar,  modrar. 
THIRD  DECLENSION.    (Plural  ending, -er  (r) ;  PI.  Definite, -erna.) 

Witliout  Definite  Article.  With  Definite  Article. 

Sing.  Nom.   bild,  picture,  bilden,        the  picture, 

„    Gen.     bilds,          of  picture,         bildens,       of  the  picture, 
Plur.  Nom.   bilder,         pictures,  bilderna,     the  pictures, 

„  Gen.  bilders,  of  pictures.  bildemas,  of  the  pictures. 
Note. — Some  have  vowel  changes  in  the  Plural,  as : — son 
(son),  Plur.  soner ;  fot  (foot),  Plur.  fatter ;  natt  (night),  Plur.  natter  ; 
n8t  (nut),  Plur.  natter.  There  are  several  foreign  words  which 
follow  this  declension,  especially  those  in  -eri  [N.B. — The  final  i 
IB  accented] ,  as  :—tryckeri-et  (the  printing  office),  Plur.  tryckerier. 

FOURTH  DECLENSION.     (Plural  ending, -n  ;  PL  Definite,-na.) 

Without  Definite  Article.  With  Definite  Article. 

Sing.  Nom.  rike,  kingdom,  riket,  the  kingdom, 

„    Gen.    rikes,          of  kingdom,       rikets,         of  the  kingdom, 
Plur.  Nom.  riken,         kingdoms,          rikena,        the  kingdoms, 
„    Gen.    rikens,        of  kingdoms,     rikenas,      of  the  kingdoms. 

There  is  a  small  class  of  Neuters  in  a,  which  inflect  thus :  oga 
(eye),  tigas,  ogon,  ogons,  without  Definite  Article;  ogat,  ogats, 
ogonen,  ogonens,  with  Definite. 
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FIFTH  DECLENSION.    (Plural  unchanged ;  Pl.rdefinite,-«n.) 

Without  Definite  Article.  With  Definite  Article. 

Sing.  Nom.  namn,         name,  •  namnct,      the  name, 

,,     Gen.     namns,        of  name,  namnets,     of  the  name, 

Plur.  Nom.  namn,         names,  namnen,     the  names, 

,,     Gen.     namns,        of  names.  namnens,    of  the  names. 

Note. — The  Definite  Plural  of  lakan  (sheet)  is  lakuna,  also 
lakanen;  and  fiskare  (fisherman)  is  fiskarena — though  also,  espe- 
cially in  conversation,  fiskarna — to  distinguish  it  from  fiskarna 
(the  fishes).  Nouns  in  -erare,  as: — officerare  (officer)  generally  dis- 
card the  are  in  the  singular,  and  those  in-are  drop  the  e  when  used 
before  proper  names,  thus: — /cty'sor  (emperor),  Nom.  .instead  of  kejsare. 
Participial  Nouns  in  -ande,  as  : — resande  (travelling).  Certain 
Neuters  have  two  plurals,  as  : — vin  (wine)  has  also  vincr  (different 
sorts  of  wine),  saltcr  (different  kinds  of  salt). 

Common  Nouns  with  vowel  changes  are  declined  thus :  gds 
(goose),  gds,  ga'ss,  gass,  without  Definite  Article ;  gdsen,  gdsens, 
gassen,  gasscns,  with  Definite.  So  also  mus  (mouse)  and  lus  (louse); 
plur.  moss,  loss.  But  smiirgas  (sandwich)  forms  its  plural  regularly 
(smorgdsar). 

GENDER. 

Swedish  has  three  genders,  hut  practically  the  learner  has  only 
to  concern  himself  with  the  Neuter,  treating  the  Masculine  and 
Feminine  (except  in  the  personal  pronouns)  as  one. 

2.     The  Articles.     (Artiklarne.) 

There  are  two  Articles,  viz. : — The  Definite  and  Indefinite.  The 
Indefinite  is  en  in  the  Masculine  and  Feminine,  and  ett  in  the 
Neuter,  as : — en  hast,  a  horse ;  ett  bard,  a  table.  The  Definite  is 
either  substantival  or  adjectival.  The  Substantival  Definite  Article 
is  suffixed  to  the  Noun  —  a  peculiarity  to  all  the  Scandinavian 
languages,  and  the  chief  difficulty  which  Swedish  offers  to  the 
English  learner. 

As  the  following  table  of  suffixes  show,  this  Article  is  only  the 
Indefinite  Article,  assimilated  with  the  word  itself,  and  subjected 
to  certain  phonetic  laws. 

Mas.  &  Fem.  Neuter.  Mas.  &  Fern.  Neuter. 

Nom.  Sing,     en  (n),        et  (t),        Nom.  Plur.    na,  ne,*  a,        en. 
Gen.     ,,         ens  (ns),     ets  (ts).      Gen.     ,,          nas,  nes,*  as,    ens. 

The  Adjectival  Definite  Article  is  den  for  the  Masculine  and 
Feminine  and  det  for  the  Neuter  Singular,  dc  being  common  to  all 
senders  in  the  Plural.  This  article  was  originally  the  Demonstra- 
live  Pronoun,  i.e.,  that.  Examples: — 

Den  goda  /run,  The  good  woman. 

Det  stora  huset,  The  big  house. 

De  goda  fruarna,  The  good  women. 

De  stora  husen,  The  big  houses. 

*  Onlj  Ui  literature. 
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It  is  necessary  to  bear  in  mind  that  the  Noun  always  takes  its 
Definite  suffix  with  the  adjectival  Article.  Abstract  Nouns  and  Nouns 
ending  in -an  take  no  suffixed  Article;  as  :—langtan  (longing,  or 
the  longing),  biirjan  (beginning,  or  the  beginning). 

3.    The  Adjective.    (Adjektivet.) 

ADJECTIVES  have  no  cases,  their  only  inflection  being  Gender, 
Number,  Declension  (strong  or  weak  forms),  and  Comparison.  If 
an  Adjective  is  used  as  a  Substantive,  it  takes  the  s  of  the  Genitive; 
thus : — det  godas  beloning  (the  recompense  of  the  good). 

DECLENSION  OP  ADJECTIVES. 

(a)  Strong. 

MM.  4  Pern.  Sing,    ung  I  plur 

Neuter  „       ungt>J 

(b)  Weak. 

Mas.,  Fern.,  &  Neuter  Sing.  &  Plur.    unga. 

Adjectives  ending  in -a  generally  reject  the  inflectional  vowel. 
Those  in  er,  al,  en  drop  their  vowel  when  the  inflectional  one  is 
added;  as :— tapper  (brave),  gammal  (old),  vunnen  (won)  become 
tappra,  gamla,  vunna  respectively. 

The  Neuter  ending  t  produces  various  modifications : — 

(1)  Final  long  vowels  are  shortened;  as: — fri  (free),  ny  (new), 

bid  (blue)  become  fritt,  nytt,  bldtt. 

(2)  Preceding  long  vowels  are  shortened:  het  (hot),  Neut.  liett; 

vdt  (wet),  Neut.  vdtt;  glad  (merry),  Neut.  gladt;  vid  (wide), 
Neut.  vidt;  rod  (red),  Neut.  rodt;  but  vard  (worth)  pre- 
serves its  long  vowel  in  vardt. 

(3)  Polysyllables  in  -en  drop  their  n  before  the  Neuter  t;  as: — 

trogen  (faithful),  troget;  so  also  the  Possessives  min  (mine), 
mitt,  &c. 

Liten  (little)  is  declined  thus : — 

(a)  Strong. 

Mas.  &  Fern.  Sing,    liten)      ,,, 
Neuter  „        litet  \     Plur'   sm&' 

(b)  Weak. 
Mas.,  Fern.,  &  Neuter  Sing.  &  Plur.     lilla. 

^  Superlatives  used  predicatively  without  the  Definite  Article  are 
indeclinable : — 

De  [har]  blommorna  &r  vack-    These  flowers  are  the  most 

rast>  beautiful. 

Sattg  (deceased)  is  undeclinable,  as  ;— 

Min  salig  far,  My  deceased  father. 

Wote,-In  conversation  the  g  in  Adjectives  ending  in  -ig  is  mute. 
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COMPARISON  OP  ADJECTIVES. 
The  regular  endings  are  (a)re  and  (a)st: — 

Stilla  (still),  stillare,  stillast. 
Some  Adjectives  compare  with  vowel  changes:— 

Lang,      long;  Itingre,  langst 

star,         big;  storre,  storst 

ung,         young;  yngre,  yngst 

smd  (Plur.  of  liten) ,  little ;  smarre.  smdrst. 

Some  Adjectives  have  a  different  word  for  the  Positive:— 

god,         good;  battre,  bast 

yammal,  old ;  aldre,  aldst 

liten,       little;  mindre,  minst 

mdngen,  many ;  flere,  fiesta. 

The  Comparative  is  always  weak,  and  always  keeps  its  «. 
(For  List  of  Adjectives,  see  pages  37-40). 
THE  NUMERALS. 

As  the  numerals  will  be  found,  together  with  their  pronunciation, 
on  pages  34-36,  it  is  unnecessary  to  repeat  them  here. 

Bdda  and  begge,  which  signify  "  both,"  are  undeclinable  except 
as  Substantives,  when  they  take  the  s  of  the  Genitive. 

4.       The     Pronoun.     (Pronomen.) 
PERSONAL  PRONOUNS. 

1st  Person.          2nd  Person.  3rd  Person. 

Mas.          Fern.  Neater. 

Sing.  Nom.      Jag,  I,        du,  thou,      han,  he ;  hon,  she          i   , 

,,     Oblique  mig,  me,    dig,  thee,       honom,  him ;  henne,  her  f 
Plur.  Nom.      vi,     we,     ni,    you,       de  (of  all  genders) 
„     Oblique  oss,    us,      eder,cr,yon,  dem  (of  all  genders). 
Reflexive,     sig  (of  all  genders). 

Note. — In  polite  society  it  is  usual  to  address  persons  by 
their  titles  or  professions,  and  where  there  is  no  convenient  title, 
by  their  names,  with  lierr  (M.T.),  fru  (Mrs.),  or  froken  (Miss)  pre- 
fixed, or  even  with  herrn,  frun* froken  in  the  thfrd  person  ;  thus  : — 
Vill  professor  X.  ?  (Will  Professor  X.  ?)  or  professorn  (the  professor) 
alone.  Foreigners,  however,  may  use  the  direct  form  ni  (you). 
Duis  only  used  between  relatives,  and  friends  who  have  drunk  the 
pledge  of  brotherhood  called  in  Swedish  bror  or  du-skal.  When 
several  persons  are  addressed,  herrskapet  (the  company)  is  used, 
or,  when  no  ladies  are  present,  lierrarna  (gentlemen),  as : — 

Vill  herrama  vara  go(d)a        Please  alight,  gentlemen. 
o(ch)  stiga  ur,  (Will  the  gentlemen  please  alight.) 

*Only  servants  address  Herrn  or  Frun,  other  people  add  the  name,  aa 
JRerr  X,  or  J-'ru  X. 
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POSSESSIVE  PBONOTJNS. 

(a)  For  the  Singular— 

Mas.  &  Fern.  Neuter.    Plural  for  all 

genders. 

1st  Person  Sing,  mm,  mine,  mitt,          mina 

2nd      „        „      din,   thine,  ditt,  dina 

3rd       „        „      sin,      \  (  sitt,  sina 

Mas.          hans       his>  hers,  its,  theirs        ,    , 
Fern.        hennes\  I   aess, 

Common  dess     '  \  dess. 

(b)  For  tJie  Plural-— 

1st  Person  Sing,  vdr,  vdrt,  vdra 

2nd      „        „       er(eder),  erl  (edert) ,  era(edra) 

3rd       „        „     (deras,  deras,         deras 

\sin,  sitt,  sina. 

Note— The  strictly  reflexive  use  of  sin  and  si(j,  is  exactly  as  in 
Latin  suus  and  se.  Some  Swedish  speakers  are  inaccurate  in 
distinguishing  between  sin  and  hans  (Latin,  suus,  ejtis). 

Egen  [Neut.  eget,  Plur.  egna]  (own),  is  always  strong  ;  as:— 
Hans  eget  hus,  His  own  house. 

DEMONSTRATIVE  PRONOUNS. 

In  the  spoken  language  denne  (this)  is  NEVER  used,  this  and  that 
being  expressed  by  den  (det)  heir  (here)  and  den  (del)  dar  (there), 
and  de  heir  for  the  Plural  respectively  : — den  har  boken,  this  book  ; 
den  dar  boken,  that  book.  These  Adverbs  are  employed  with  other 
Demonstratives,  such  as  sddan  (such) ;  as : — 

Ldt  oss  nu  slippa  fiera  sddana        Let  us  have  no  more  of 
dar  dumheter,  that  nonsense. 

As  denne,  however,  frequently  occurs  in  literary  style,  it  ia 
declined  thus : — 

Sing.  Mas.  &  Fern,  denna  (denne),    Neuter,  detta 
„     Genitive,          dennas  (dennes),       „         deltas 

Plur.  Mas.,  Fern.,  &  Neuter,  dessa  (desse) 
,,    Genitive,         dessas  (desses). 

INTERROGATIVE  PRONOUNS. 

Hvem,  who  ;  Neut.  hvad.    The  Genitive  of  hvem  is  hvcms. 
Hvilkcn,  which ;  Neut.  hvilket ;  Plur.  hvilka.    This  is  also  a 

Relative. 
Eurudan,-t  wnat  sort  ?    Hurudant  ar  vcidrct  i  dag  ?    What 

sort  of  weather  is  it  to-day  ?    Hvad  /8r  en  is  often  used 

instead  of  Jiurudan-t. 

RELATIVE  PRONOUNS. 

Relatives  are  not,  much  used  in  speech.  They  are  hvilken,  Geni- 
tive  hvilkens,  or  iu'ars,  and  sow— ao  indeclinable  Noun. 
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INDEFINITE  PRONOUNS. 

Annan  (Neut.  annat),  other;  Plur.  andra. 

Mdngen  (Neut.  mdnget),  many  (a)  ;  Plur.  mdnga. 

Ndgan  (Nout.  ndgot),  some,  any;  Plur.  ndgra. 

Ingen  (Neut.  intet),  none;  Plur.  inga. 

S&dan  (Neut.  sddant),  such;  Plur.  sddana. 

Sjdlf  (Neut.  sjdlft),  self;  Plur.  sjalfva  is  added  to  a  noun  in 
strong,  and  prefixed  in  the  weak  form : — han  sjalf,  he 
himself;  sjalfva  kungen,  even  the  king;  i  sjalfva  verket, 
actually. 

Hvar  (Neut.  hvart),  each,  has  no  Plural. 

Hvarandra,  one  another,  each  other. 

The  following  are  indeclinable  except  in  the  Genitive  :— 

Enda,  single,  samme-a,      same, 

hvar,  hvarje,     each,  omse,  various. 

There  are  many  other  Pronouns  formed  by  running  two  simpla 
ones  together,  as : — hvarenda ;  Neut.  hvartenda ,  Genitive 
hvarendas  (every  single  one).  So  also  hvarannan;  Neut.  hvart- 
annat  (every  other  [day]);  Genitive  hvarannans. 

5.    The  Verb.     (Verbet.) 

The  verbal  inflections  are  Tense,  Mood,  Voice,  and  Noun-forms 
which  latter  are  either  substantival  or  adjectival.  In  the  written 
language  they  also  distinguish  Number  and  Person  The  MOODS 
are  Indicative,  Imperative  and  Subjunctive.  The  Subjunctive  is 
nearly  extinct  in  the  spoken  language.  The  VOICES  are  Active, 
Passive,  and  Middle,  as  in  Greek.  The  two  last  are  identical  in 
form.  The  substantival  NOUN-FORMS  are  the  Infinitive; 
the  adjectival  being  the  Present  Participle  Active  and  the  Past  Par- 
ticiple Passive.  The  third  Noun-form  the  Supine,  is  a  special  form 
of  the  Neuter  of  the  Past  Participle,  only  used  in  combination 
•with  the  Auxiliary  hafva  (have)  in  an  active  sense.  In  ett  fdngadt 
lejon  (a  captured  lion)  it  is  a  Participle  ;  in  han  har  fdngat  ett  lejon 
(he  has  caught  a  lion)  it  is  a  Supine.  In  the  strong  Verbs,  how- 
ever, there  is  gripet  (grasped),  Neuter  Participle,  as  distinct  from 
the  Supine  gripit.  There  are  four  conjugations ;  three  are  weak 
and  one  strong.  The  Supines  of  the  former  have  their  Supines  in 
-at  in  the  First,  -t  in  the  Second,  and  -tt  in  the  Third  Conjugation, 
whereas  the  Supine  of  the  Fourth,  or  strong,  ends  in  it, 

FIRST  CONJUGATION. — Att  Kalla.  to  call. 
Indicative  Present. — Active. 


Jag  kallar, 
du  kallar, 

han  kallar, 

I  call, 
thou  callest, 

he  calls, 

vi  kalla(r), 
ni  kallar,    \ 
*I  kallen    ' 
de  kalla(r) 

we  call, 
you  call, 
they  call. 

•  Obsolete. 


Jag  kallas, 
du  kallas, 

han  kallas, 


Jag  kallade, 
du  kallade, 
han  kallade, 
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Indicative  Present.— Pas  eive. 
I  am  called,  vi  kallas,  we  are  called 

thou  art  called,        ni  kallas,  \       vou  are  called, 

•I  kallens  |        * 
he  is  called,  de  kallas,          they  are  called 

Indicative  Imperfect. — Active. 
I  called,  or  was       vi  kallade,         we  were  calling. 

calling, 
thou  wast  calling,  ni  kallade    I  were  caning 

*Ikalladen\      J 
he  was  calling,        de  kallade,        they  were  calling. 


Jag  kallades, 
du  kallades, 


Indicative  Imperfect. — Passive. 
I  was  called,  vi  kallades,        we  were  called, 

thou  wast  called,    ni  kallades    )  were  called 

"I  kalladens  \   J 
han  kallades,    he  was  called,          de  kallades,       they  were  called. 

Subjunctive  Present. — Active  (obsolete). 
jag ,  I  may  call,  vi  \  we  may  call, 

du   \md  kalla  thou  mayest  call,     I    Y  ma  kalla    you  may  call, 
han)  he  may  call,  de  '  they  may  call. 

Subjunctive  Present. — Passive  (obsolete) 
I  may  be  called,      vi  \ 
thou  mayest  be        J  I      =  kallas 

called, 
he  may  be  called,    de  I 

Imperative. — Active, 
call  (thou),  "kallom, 

'kallen, 

Imperative. — Passive. 

be  thou  called,         kalloms,  let  us  be  called, 

kallens,  be  ye  called. 

infinitive  Present.  Infinitive  Perfect. 

Active,      (att)  kalla,  (att)  Jia(fva)  kallat. 

Passive,    (att)  kallas.  (att)  ha(fva)  kallats. 

Infinitive  Future. 

Active,    (att)  skola  kalla.    Passive,     (att)  skola  kallas. 
Present  Participle. — Active.  Passive  Participle. 

kallad 
Supine. 
kallats. 


Jag 

han) 
Kalla, 

Kallas, 


you  I       may 

I  be  called, 
they) 

let  us  call, 
call  (ye). 


kallande 

Supine. 

kallat. 


The  Compound  Tenses  are  formed  by  means  of  the  Verb  lia(fva)* 
to  have,  and  the  Auxiliaries  skola  and  ma. 


•Obsolete. 
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THE  SECOND  CONJUGATION. 

The  chief  characteristics  are: — Indicative  Pres.  Sing,  ends  in  er\ 
the  Imperfect  is  formed  by  adding  de  or  te  to  the  stem :  jag  brdnner, 
I  burn,  jag  brcinde  ;  jag  koper,  I  buy,  jag  kdpte,  I  bought. 

THE  THIRD  CONJUGATION. 

The  chief  characteristics  are : — Monosyllables  ending  in  long 
Towels,  to  which  the  endings  are  added  without  any  immediate 
vowel.  Indicative  Pres.  Sing.,  jag  tror,  I  believe ;  Imperfect,  jag 
trodde,  I  believed. 

THE  FOURTH  (OR  STRONG)  CONJUGATION. 

The  following  paradigm  will  show  the  endings  of  the  spoken 
language :- 


Present 
Past 
Imperative 
Infinitive 
Partic.  Pres. 
„        Past 
Supine 

Active. 
binder, 
band, 
bind, 
binda 
bindande 
bunden-et 
bundit 

Passive. 
bindes. 
bands. 

bindas. 

(bundits) 

Grammarians  divide  the  strong  verbs  into  two  classes:  (1)  those 
that  change  the  vowel  of  the  Infinitive  only  in  the  Past,  and  (2) 
those  that  change  it  in  the  Past  Participle  as  well. 

Examples: — (1) — bli(fva)  (become),  blef,  blifvit;  fara  (to  go), 
for,farit;  ta(ga)  (take),  tog,  tagit. 

Examples  : — (2) — dricka  (drink),  drack,  drucko,  druckit. 

Fd  (get),  fick,  fatt,  is  a  very  important  verb,  and  has  the 
following  meanings  :  "  get,"  "  may,"  "  must,"  and  is  often  used 
pleonastically  with  the  Infinitive  of  a  verb. 

The  following  Irregular  Verbs  should  be  carefully  studied : — 
vara,  be  ;  dr,  is,  are  ;  var,  was,  were  ;  var  I  be  ;  varit,  been. 
ha(fva),  have,  is  only  irregular  by  contraction ;  har,  has,  have  J 

hade,  had  ;  haft,  had. 
ska(ll),  shall;  skulle,  should ;  Infinitive  skola,  which  is  Plural 

Present  in  the  written  language. 
ma,  may ;  matte, 

mdste,  must;  Past,  maste  ;  Supine,  mast, 
kan,  can;   kunde,  could;  Infinitive,  kunna;    Supine,  kunnat; 

written  Present  Plural,  kwma. 
till,  will ;  Past,  ville  ;  Infinitive,  vilja ;  Supine,  velat.  Written 

Present  Plural  vilja. 

(For  List  of  Verbs,  see  pages  40-44). 
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6.     The  Adverbs.      (Adverben.) 

Many  Adverbs  are  formed  from  Adjectives  by  suffixing  a  /;  as  :— 

klok  (sensible),  klokt.     Adjectives  in  lig  can  become  Adverbs   by 
adding  an  en;  thus  :—lycklig  (lucky),  lyckhgt,  lyckhgen. 

Positive.            Comparative.  Superlative. 

bra  (val),  good             battre  bast 

fort,  fast                       fortare  fortast 

(ram,  forward  on         framre  framst 

fore,  before                   flrr  forst 

garna,  gladly               hellre  Iwlst 

ilia,  badly                    varre  varst 

Idnge,  long                   langre  langst 

ofta,  often                     oftare  oftast. 

(For  List  of  Adverbs,  see  pages  45-49). 

7.  The  Prepositions.     (Prepositionerne.) 

The  Prepositions  are  exceedingly  numerous  and  difficult,  especially 
in  their  compounds,  through  their  peculiar  specialization  of  various 
abstract  relations,  which  in  most  languages  are  expressed  by  a  single 
preposition.  A  few  examples  will  make  this  clear:  }ion  var  anka  efter 
(after)  en  prast,  (she  was  a  clergyman's  widow) ;  egenskaperna  hos  en 
prins,  the  qualities  of  a  prince  [hos  having  the  strict  sense  of  the 
French  c)iez,  at  the  house  of]  ;  invdnarna  i  (in)  staden,  the  inhabi- 
tant of  a  town) ;  armen  pa  (on)  rocken  (the  sleeve  of  the  coat). 
Prepositions  sometimes  follow  the  noun  :  as : — det  sker  honom 
furutan,  (it  is  done  without  him) ;  sins  emellan  (among  themselves). 
In  the  following  expressions  may  be  traced  survivals  of  case-endings 
common  in  the  older  language  :  till  bords,  at  table ;  till  salu,  for 
sale ;  till  lianda,  at  hand ;  i  somras,  last  summer ;  i  tiostas,  last 
autumn.  The  principle  Prepositions  in  common  use  are  a/,  of,  by; 
efter,  according  to,  after ;  mot  (einot),  against,  about,  towards  ;  for, 
for,  of;  genom  (igenom),  through,  by;  i,  in;  in  i,  into;  bland 
(ibland),  among,  sometimes;  rued,  with;  om,  about;  pd,  on; 
till,  to  ;  vid,  at ;  under,  under,  during ;  utom,  without,  besides. 
(For  List  of  Prepositions,  see  pages  45-49). 

8.  The  Conjunctions.     (Konjunktioneme.) 

The  chief  Conjunctions  are : — och,  and  ;  ock  (ocksd),  also  ;  SOOT,  as ; 
hvarken  —  eller,  neither  —  nor  ;  antingen  —  eller,  either  —  or ; 
men,  but;  dock,  however;  oaktadt  (in  conversation  fas  tan),  not- 
withstanding; ty  (in  conversation  /or),  for,  because;  nar,  when; 
enu'dan,  since ;  i  fall,  in  case  ;  om,  if;  ehuru  (in  conversation/asto'n), 
although.  (For  List  of  Conjunctions,  see  pages  45-49). 

9.     The  Interjections.     (Interjektionerne.) 
Ack!  Oh!  alas  I;     tyvarr  !  alas  ! ;     wscfclugh!;     tyst  I  hush  I  • 
fOr    tusan\     the    deuce!;    tack,    thanks;   valkommen,    welconur 
adjo,  farewell ;  fy  t  fie  !  &c.,  &o. 


USEFUL     AND     NECESSARY     IDIOMATIC 
EXPRESSIONS    AND    PHRASES. 

(Nyttiga    och   nodvdndiga    idiomatiska   uttryck 
och  vtindninyar.) 


English, 

Swedish. 

Pronunciation. 

*If  you  please 

Om  ni  vill  vara 
sd  god 

om  nee  vil  vah'rah 
soh  goh 

Thank  you.  thanks 

Tack,  tackar 

tak,  tak'har 

I  thank  you 

Jay  tackar  er 

yah  tak'kar  ehr 

Have  the  goodness 

Var  sd  god 

vahr  saw  goh(d) 

Much  obliged 

Mycketfdrb  unden 

muek'keh    feur- 

boon'-den 

Yes,  Sir 

Ja,  min  herre 

yah,  meen  her'reh 

Yes,  Miss 

Ja,  min  fro  ken 

yah,  meen  freu'ken 

No,  Madam 

Nej,  min  fru 

ney,  meen  froo 

Allow  me 

Far  jag  lof 

f  awr  yah  lawv  [mey 

Bring  me 

Hdtnta  till  (at]  miff 

hem'tah    til   (avvt) 

Doyou  understand? 

Forstdr  ni  ? 

feur-stawr'  nee  ? 

Excuse  me 

Jag  her  oin  urstikt 

yah  behr  om  oor"- 

sekt' 

Give  me 

Ge  mig 

yeh  mey 

Send  me 

Skicka  mig 

shik'kah  mey 

Tell  me 

Sag  mig 

sey  mey 

Will  you  tell  me  ? 

Vill  ni  saga  mig  ? 

vil  nee  sey'ah  mey 

Do  you  speak  Eng- 

Talar  ni   engehka, 

tah'lar  nee  en'gel- 

lish,  Swedish  ? 

svenska  / 

skah,  sven'skah? 

I   do     not    speak 

Jag   talar    inte 

yah    tah'lar  in'teh 

Swedish 

svenska 

sven'skah 

Is  there  anyone  who 

Finns  hdr  ndgon, 

fins  hehr  naw'gon 

speaks     English 

som  talar  engels- 

som  tah'-lar 

here  ? 

ka? 

en'gel-skah  ? 

"[Jan   you   read 

Kan  ni  liisa  svenska? 

lean     nee     leh'sah 

Swedish  ? 

sven'skah  ? 

You  read  very  well 

Ni  laser  mycket  bra 

nee  leh'ser  muek'- 

keh brah 

Who  taught  you  ? 

Hvem  har  Idrt  er  ? 

vem  hahrlehrtehr? 

How  long  have  you 

Hur    lanye    har   ni 

hoor    len'ge    hahr 

learned  ? 

Idrt  (last)  ? 

nee  lehrt  (lehst)? 

*  See  Note  on  the  manner  of  addressing  persons,  page  53. 
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English. 

Swedi9h.             |          Pronunciation. 

Bara  en  kort  tid 

bahrah  elm  kort  teed 

A  short  time  only 
I  find  the  pronun- 
ciation very  diffi- 

Ja</    tycker,    att 
uttalet  dr  mycket 
svdrt 

yah  tuek'ker,     aht 
oot"-tah'-let    ehr 
muek'keh  svawrt 

cult 
You  have  a  good 

Ni  harettgodt  uttal 

nee  hahr  ehtt    got 
oot"-tahl' 

accent 

Hua  scC  ni  ? 

vah  sah  nee  ? 

What  do  you  say  ? 
I  have   nothing  to 
say  against  it 

Jay    har   imjenthig 
att  saga  ddremot 
(mot  del) 

yah    hahr    in"gen 
ting'    att    sey'ah 
dehr"-eh-raoht 

(moht  deh) 

I  beg  your  pardon 

Jag  ber  om  ursnkt  ; 
forldt  mej 

yah  behr  om  oor"- 
sekt  ;  feurlawt  niih 

What  did  you  ask  ? 

Head  frdgade  ni  1 

vah  fraw'-gah-deh 

nee  ? 

Speak  louder 
What  does  it  sig- 

Tola hogre 
Hvad  betyder  det  / 

tah'-lah  heug'reh 
vah      beh-tue'der 

nify  ? 
It  is  no  matter 

Det  gor  inyenting 

deh? 
deli    yeur  in"-gen- 

ting' 

It  is  all  the  same 

Det  gor    mig    det- 

deh    yeur     mey 

to  me 

samma 

deh-sam'-mah 

Never  mind 

Bry  er  inte  om  det 

brue     ehr    in'teh 

om  deh 

What  is  the  matter? 

Hvad  star  pa  / 

vah  stawr  paw  ? 

Nothing 

Inyenting 

in"gen-ting' 

What  is  it  about  ? 

Hvad  dr  det  frdga 

vah  eh  deh  fraw'- 

om  ? 

gah  om  ? 

What  is  to  be  done? 

Hvad  dr  att  gora  ?  \  vah  eh  o  yeu'rah  ? 

I  have  not  a  notion 

Jag  har  inte  ndgot 

yah     hahr     in'tefc 

(of  it) 

beyrepp  (darom} 

naw'got     beh- 
grep'  (dehroin) 

I  understand 

Jag  forstdr 

Yah  feur-stawr' 

I  do  not  understand 

.  Jag  forstdr  inte 

Yah    feur-stawr' 

in'teh 

Carry  this 

Bar  det  hiir 

behr  deh  hehr 

Take  this  away 

Ta  bort  det  har 

tali  bort  deh  hehr 

Make  haste  ! 

Skynda  dig  ! 

shuen'dah  dey  1 

Come  along  !             Kom  na  '. 

kom  noo! 

Take  care  1              i  Akta  dig  ! 

ak'tah  dey  1 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Look  out  ! 

Se  opp  ! 

seh  op  ! 

Listen  ! 

flor  pd  ! 

heur  paw  1 

Come  in  ! 

Kom  in  ! 

kom  in  ! 

Come  here  1 

Kom  hit  ! 

kom  heet  ! 

Go  away  1 

Ga  din  vdg  ! 

gaw  deen  vehg  ! 

This  way 

Den  hdr  vdg  en 

den  hehr  veh'gen 

That  way 

Den  ddr  viiyen 

den  dehr  veh'gen 

Too  soon 

For  snart 

feur  snart 

Too  late 

For  sent 

feur  sehnt 

Sooner  or  later 

Fur  eller  senare 

feur  el'ler  seh'nah- 

reh 

Very  well 

Mycket  bra 

muek'keh  brah 

Not  very  well 

Inte  synnerligen  bra 

in'teh  suen-ner-lih- 

gen  brah 

What  do  you  want  ? 

Hvad  onskar  ni  ? 

vah  eun'skar  nee  ? 

What  do  you  say  ? 

Hvad  sdger  ni  ? 

vah  seh'yer  nee  ? 

It  sno\vs 

Det  snoar 

deh  sneu'ar 

It  freezes 

Det  fryaer 

deh  frue'ser 

It  thaws 

Det  toar 

deh  teu'ar 

It  is  very  dirty 

Det  dr  mycket  smut- 

det    eh    muek'keh 

..  sigt 

smoot-siht 

Is  it  slippery  out  of 

Ar  det  f/latt  ute  ? 

eh  det  glat  oo'teh  9 

doors  ? 

I  nearly  fell 

Jay   hade   sd    ndr 

yah  had'deh   saw 

fallit 

nehr  fal'lit 

Do  you  think  it  will 

Tror  du,  det  kommer 

trohr  doo,  dehkom'- 

rain  ? 

att  regn  a  ? 

mer  o  ray'gn  ah  ? 

I  am  afraid  so 

Jay  dr  rddd  for  det 

yah  eh  red  feur  deh 

It  is  very  windy 

Det  bldser  mycket 

dehblaw'ser  muek'- 

keh 

It  is  very  cold 

Det  dr  mycket  kallt 

deh    eh    muek'keh 

kahlt 

We   must   soon 

Vi  far  snart  borja 

vee     fawr     snahrt 

begin  to  have  a 

och  elda 

beur'yah  o  il'dah 

fire 

It  is  dark 

Det  dr  morkt 

deh  eh  meurkt 

It  will  soon  be  dark 

Det  blir  snart  morkt 

deh    bleer    snahrt 

meurkt 

A  dark  night 

En  mark  kvdll  (natf) 

ehn    meurk    kvel 

\ 

(nat) 
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English.                            Swedish. 

Pionuaciation. 

It  is  a  fine  day 

_  
Det   ar    ryslif/t 
(mycket)  varmt 

deh    eh    rues'liht 
(muek'keh)  varmt 

In  broad  day 

Midt  pa  Ijusa  dagen 

mit    paw    yoo'sah 

dah'gen 

It  is  very  warm 

Det  ar  rysligt  varmt 

deh   eh    rues'liht 
varmt 

How  cold  it  is  1 

Sd  kallt  det  ar  ! 

saw  kahlt  deh  eh  ! 

Of  course 

Naturligtvis 

nah-toor"liht-vees' 

On  the  contrary 

Tvdrtom 

tvehrf'om' 

Once  for  all 

En  gang  for  alia 

ehn  gong  feural'lah 

After  all 

Ndr    allt    kommer 

nehr  ahlt  kom'mer 

omkring 

om-kring' 

The  other  day 

Hdrom  dagen 

lehr'om  dah'gen 

At  the  end  of  a  year 

Vid  drets  slut 

veed  aw'rets  sloot 

Between  ourselves 

Oss  emellan 

os  eh-mel'lan 

Everybody    knows 

Hvarenda  mdnniska 

vahr-en'-dah  men'- 

it 

vet  det 

shah  veht  deh 

That  is  of  no  con- 

Det   liar  ingenting 

deh    hahr    ing'en- 

sequence 

att  betyda 

ting  o  beh-tue'- 

dah 

I  remember  it 

Jag  kommer  i  hag 

yah    kom'mer     ee 

det 

hawg'  deh 

All  at  once 

Med  ens 

meh[d]  ens' 

Nowhere 

Ingenstans 

ing"en-stans' 

Ever  so  little 

Aldrig  sd  litet 

ahl'drih  saw  lee'teh 

Leave  me  alone 

Ldmna  mig  i  fred 

lem'nah    rney     ee 

frehd 

You  are  joking 

Du  (ni)  skdmtar 

doo  (nee)  shem'tar 

You  are  right 

Du  (ni)  har  rdtt 

doo  (nee)  har  ret 

Don't  be  angry 

Bli  inte  ond 

blee  in'teh  ohnd 

That  depends 

Det  beror  pa 

deh  beh-rohr'  paw 

I  give  it  up 

Jag  kan  inte  gissa 

yah  kan  in'teh  yis'- 

det 

sah  deh 

So  much  the  more 

Sd  mycket  mer 

saw  muek'keh  rnehr 

For  want  of  time 

Af  brist  pa  tid 

ahv  brist  paw  teed 

With  all  my  heart 

Af  allt  mitt  hjtirta 

ahv  alt  mit  yer'tah 

Do  your  best 

Gor  ditt  bdsta 

yeur  dit  bes'tah 

I  am  going  to  towr. 

Jag  skall  till  stader 

yah  skah  til  stahn 

Are  you  going  any 

Shall  du  gd  ndgon 

skah  doo  gaw  nawn- 

where  ?                     stans  ? 

stans'  ? 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Up  stairs 

Upp  i  of  re  ran  ing  en 

oop      ee     euv'-reh 

vaw'ning-en 

Down  stairs 

f    nedre    vdmngen, 

ee   nehd'reh  vaw'- 

diiinere 

ning-en,      dehr- 

neh'reh 

From  top  to  bottom 

Fran  vinden  till  kal- 

frawn    vin'den    til 

laren    (/Van   kdl- 

chel'lah-ren 

laren  till  vinden") 

(frawn   chel'lah- 

ren  til  vin'den) 

I  am  in  a  hurry 

Jag  liar  brddt  om 

yah  hahr  brot"  ornr 

I   am  invited   to 

Jag  dr  bortbjuden 

yah  eh  borf'byoo'- 

dinner 

till  midday 

den  til  mid'dah 

Where   have   you 

Hvar   kommer   du 

vahr  kom'mer  doo 

come  from  ? 

frdn  / 

frawn  ? 

Don't  go  away 

Gd  inte 

gaw  in'teh 

I  shall  go  home 

Jag  shall  gd  hem 

yah     skah     gaw 

hem 

He  has  come  back 

Han    har   kommit 

han  hahr  kom'mit 

tillhaka 

til-bah'kah 

On  horseback 

Till  lidst 

til  hest' 

Neither  do  I 

Dei   gor    inte  jag 

deh  yeur  in'teh  yah 

heller 

hel'ler 

Some  way  or  an- 

Pd ett   eller  annat 

paw  ehtt  el'ler  an'- 

other 

sntt 

nat  set 

That   is   just    like 

Det  ar  diy  sd  likt 

deh     eh    dey   saw 

you 

leekt 

Give  him  that  from 

Ge  honom  det  frdn 

yeh    hon'om    deh 

me 

mig 

frawn  mey 

He  is  a   friend   of 

Det  ar  en  van  till 

deh  eh  en  vehn  til 

mine 

mig 

mey 

I  do  it  in  spite  of 

Jag  gor  det  mot  min 

yah  yeur  deh  moht 

myself 

egen  rilja 

min  eh'gen  vil'- 

yah 

Don't  stir 

fior  rr  inte 

reur  ehr  in'teh 

Will    you    have 

Vill  ni  ha  litet  ? 

vil  nee  hah  lee'teh? 

some? 

Not  long  ago 

For  inte  liinye  sedan 

feur  in'teh  len'geh 

seh'dan 

He    owes    me    a 

Han   hyser  agij  till 

han   hue'ser  ag  til 

grudge 

tniy 

mey 
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Expressions  of  Surprise,   Sorrow,  Joy,   Anger  and 
Reproof. 

(Uttryck  of  forvdning ,  sorg,  glddje,  vrede  nch  fdrebrdelse.) 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

What  ? 

Hvadt 

vah  [d]  ? 

Is  it  possible  ? 

Ar  det  mojligt  ? 

eh  deh  meuy'liht  ? 

Indeed  1 

Verkliyen  ! 

verk'lih-  [g]  en  ! 

That  is  impossible 

Det  dr  omdjligt 

deh   eh   oh  -meuy'- 

liht 

That  cannot  be 

Det  dr  inte  mojligt 

dehehin'teh  meuy'. 

liht 

You  surprise  me 

Ni  forvdnar  mig 

nee    feur-vaw'nar 

Don't  touch  I 

"Bar  det  inte 

mey 
reur  deh  inteh 

My  fault 

Mitt  fel 

mit  fehl 

Oh  !  it's  nothing  ! 

Ah,  det  dr  ingenting 

aw,  deh  eh  in'gen- 

ting 

I  am  sorry  for  it 

Det  gor  mig  ondt 

deh  yeurmeyohnt 

I  am  quite  vexed 

Det  riktigt  forargar 

deh    rik'tiht    feur- 

about  it 

mig 

ar'yar  mey 

What  a  pity  ! 

Sddan  skada  ! 

saw'dan  skah'dah  ! 

It  is  a  sad  thing 

Det  dr  ynkligt 

deh  eh  iienk'liht 

I  am  very  glad     \ 
It  gives  me  great  L 

joy                ) 

Det    gldder    mig 
mycket 

deh    gleh'der  mey 
muek'keh 

How  happy  I  am 

Hvadjag  dr  lycklig 

vah  yah  eh  luek'lih 

He  is  very  angry 

Han  dr  mycket  ond 

han   eh    muek'keh 

ohnd 

I    am    in    a    bad 

Jag  dr   vid    ddligt 

yah  eh  veed  (veh) 

temper 

lynne 

daw'liht     luen'- 

neh 

Hold  your  tongue 

Tig  (\\ilg.  hdllmun- 

teeg    (hoi    moon'- 

You  are  very  wrong 

nen  pd  er  .') 
Ni  har  alldeles  ordtt 

nen  paw  ehr) 
nee   hahr   al"deh'- 

les'  oh"ret' 

What  a  shame  1 

En  sddan  (hvilkeri) 

ehn  saw'dau   (vil'- 

skandal 

ken)  skan-dahl' 

How  could  you  do 

Unr  kunde  du  uora 

hoor  koou'deh  doo 

so? 

det? 

veii'rah  deh  ? 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

I  am   ashamed   of 

Jag  blygs  for  er  (<%) 

yah     bluegs     feur 

you 

ehr  (dey) 

For  shame  1 

Ni  skulle  blyyyas  :' 

nee  skool'eh  blue'- 

gas! 

You  are  very  much 

Ni  dr  mycket  klan- 

nee    eh    muek'keh 

to  blame 

dervdrd 

klahn'der-vehrd 

Don't  answer 

Svara  inte 

svah'rah  in'teh 

It    answers     the 

Det  fyller  sitt  dnda- 

deh  fuel'ler  sit  en"- 

purpose 

mdl 

dah-mawl'. 

Making  Enquiries.     (Fdrfrdgningar.} 

What  do  you  say  ? 

Head  sdger  ni  ? 

vah  sey'er  nee  ? 

Do  you  hear  me  ? 

Hor    ni    hvad   jag 

heur  nee  vah    yah 

sdger  ? 

sey'er  ? 

Will  you  kindly—? 

Vill  ni  vara  sd  snail 

vil  nee  vah'rah  saw 

och  —  ? 

snel  o  —  ? 

Do  you  understand 

Forstdr  ni  mig  ? 

feur-stawr      nee 

me? 

mey? 

What  is  that  ? 

Hvad  dr  det  ? 

vah  eh  deh  ? 

What  do  you  mean? 

Hvad  menar  ni  ? 

vah  meh'nar  nee  ? 

Are  you  sure  ? 

Ar  ni  sdker  ? 

eh  nee  seh'ker  ? 

Don't    you    speak 

Talar  ni  inte  sven- 

tah'lar  nee  in'teh 

Swedish  ? 

ska? 

sven'skah  ? 

Do  you  know  Mr. 

Kdnner  ni  herr  H  ? 

ehen'ner    nee    her 

H.? 

haw? 

Where  is  the  —  ? 

Hvar  dr  —  / 

vahr  eh  —  ? 

What  do  you  call 

Hvad  heter  det  f 

vah  heh-ter  deh  ? 

that  ?      [mean  ? 

[deh? 

What    does      that 

Hvad  betyder  det  f 

vah      beh-tue'der 

What  is  that  good 

Hvad  skall  det  tjdna 

vah  skah  deh  cheh'- 

for? 

till  ?  (or,  hvad  dr 

nan  til  ?  (vah  eh 

det  bra  for  ? 

deh  brah  feur  ?) 

Breakfast.    (Frukosten.) 

See  Vocabularies  1O  &  11. 


Is  breakfast  ready  ? 
Breakfast  is  ready 
IB  the  iua  made  ? 


Arfrukostenfdrdig? 
Frukosten  dr  fdrdig 
Ar  teet  fdrdiyt  / 


eh    froo'-kos-ten 

fehr'dih? 
froo'-kos-ten      eh 

fehr'dih 
ehteh'etfehr'diht? 
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English. 

Swedish. 

Pronuniiiatlon. 

Do  you  drink  tea, 
coffee,  or  choco- 

Dricker ni  te,  kaffe, 
eller  choklad  / 

drik'ker    nee    teh, 
kaf'feh      el'ler 

late  ? 

shok-lahd  ? 

This  cream  is  sour 

Den  heir  grddden  dr 

den  hehr  gred'den 

snr 

eh  soor 

Will  you  take   an 

Vill  ni  ha  ett  dgg  ? 

vil  neehahehtteg? 

egg? 
These  eggs  are  hard 

De  liar  dggen  dr(o) 
hdrda 

dee  hehr  eg'gen  eh 
hawr'dah 

Give  me  the  salt, 

Ge  mig  saltet,  pep- 

yeh    mey  sahl'tet, 

pepper,  mustard 

parn,  senapen 

pep'parn,     seh'- 

nali-pen 

Pass  me  the  butter 

Rack  miff  smoret 

rek  mey  smeu'ret 

This  butter  is  not 

Det  hdr  smoret   dr 

deh  hehr  smeu'ret 

fresh 

intefdrskt 

eh  in'teh  fers[k]t 

Bring  some  more 

Ska/a  oss  (Ta  hit) 

skaffah     os      (tah 

litet  mer 

heet)     lih'teh 

mehr 

Is  the  coffee  strong 

Ar  kaffet  starkt  nog? 

eh    kaf'feht  starkt 

enough  ? 

nohg? 

We  want  more  cups 

Vi     behofver    flera 

vee     beh-heu'ver 

koppar 

fleh'rah  kop'par 

Take    some    more 

Ta  litet  mer  socker 

tah    lee'teh    mehr 

sugar 

sok'ker 

A  piece  of  toast 

Ett    stycke    rostad 

eht  stoek'keh  roa'- 

brod 

tat  breu  [d] 

Cold  meat 

Kallt  kott 

kahlt  cheut 

Bacon 

Stekt  flask 

stehkt  flesk 

Kasher  of  bacon 

Ett  stycke  stekt  flask 

ehtt    stuek'keh 

stehkt  flesk 

Coffee   with   milk, 

Kaffe     med    mjolk 

kaf'feh  mehmyeulk 

cream 

grddde 

(gred'deh) 

Coffee     without 

Kaffe    utan    mjolk 

kaf'feh      oo'tan 

milk,  cream 

grddde 

myeulk,  (gred'- 

deh) 

The  table  cloth 

Bordduken 

bohrd"doo'ken 

You  can  take  a  way 

Ni  (du)  kan  duka  aj 

nee  (doo)  kan  doo'- 

the  things 

kah  ahv. 
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Dinner.     (Middagm.) 

See  Vocabularies  10  &  11. 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Show  me  the  bill- 

Far  jag  se  pd  mat- 

fawr  yah  sell  paw 

of-fare 

sedeln 

maht"-seh'-deln 

What    have    you 

Hvadjinnsfdrdigt  ? 

vah  fins  fehrdit  ? 

ready  ? 

What  soup  will  you 

Hvadfor  sop-pa  vill  ', 

vah    feur    sop  'pah 

have  ? 

hi  ha? 

vil  nee  hah  ? 

Gravy  soup 

Kottsoppa 

cheuf'sop'pah 

Have  you  any  roast 

Har    ni    ndyon 

hahr  nee  nawgon 

beef? 

rostbiff  ? 

rost'bif? 

Fried  soles 

Stekta  hafstungor 

stehk'tah     bavs"- 

toong'er 

What    wines    will 

Hrad  for  viner  vill 

vah  feur  vee'ner  vil 

you  have  ? 

ni  ha  ? 

nee  hah  ? 

Here  is  the  list 

Har  dr  vinlistan 

hehr  eh  veen"-lis- 

tan 

We   shall   dine   at 

Vi  dter  middag  klok- 

vee  eh'ter  mid'dah 

3  o'clock 

kan  tre 

klok'kan  treh 

Be  punctual 

Ldt  mig  se,  att  ni  dr 

lawt  mey  seh  at  nee 

punktlig 

eh  poonkt'lih 

Are  you  hungry  ? 

Ar  ni  hungrig  ? 

eh  nee  hoong'rih  ? 

I  am  hungry 

Jag  dr  hungrig 

yah  eh  hoong'rih 

Are  you  thirsty? 

Ar  ni  torstig  ? 

eh  nee  teur'stih 

I  am  very  thirsty 

Jag  dr  mycket  tor- 

yah    eh    meuk'keh 

stiff 

teur'stih 

What  shall  I  help 

Hvad  kan  jag  rdcka 

vah  kan  yah  rek'kah 

you  to  ? 

er?  (or,  Hvad  far 

ehr  ?   (vah  fawr 

jag  ge  er  /) 

yah  yeh  ehr?) 

Will  you  take  some)  Behagas  det  (or  vill 

beh-hah'gas  deh(vill 

soup  ? 

ni  ha)  soppa  1 

nee  hah)  sop'pah  ? 

No,  thank  you 

Nej,  tack 

neh,  tahk 

Help  yourself 

Tag  sjalf 

tahgue  shelv 

Well   done,    under 

Vdl  stekt,  halfstekt 

vehl  stehkt,  halv'- 

done 

stehkt 

It  is  excellent 

Det  smakar  fdrtraff- 

deh  smah'kar  feur- 

ligt  ' 

tref'liht 

Cayenne  pepper 

Cayenne  peppar 

kali-yen'  pep'par 

Here   are    spinach 

11  dr  dr  spen-at   och 

hehr  eh  speh-naht' 

and  broccoli         1     sparriskdl 

o  spar"ris-kawl' 

£2 

English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Peas 

Arter 

er'ter 

Cauliflower 

Blomkdl 

blohm"kawl' 

Artichokes 

Kronartskockor 

krohn'ert-shok'ker 

Potatoes 

Potatis 

poh-tah'tis 

The  mustard  pot 

Senapsburken 

seh"naps-boor'ken 

Change  the  plates 

Ge   mig   en   annan 

yeh  mey  ehn  an'- 

tallrik 

nan  tal'rik 

Give  me    a  clean 

Ge  mig  en  ren  gaff  el 

yeh  mey  ehn  rehn 

fork 

gaf'fel 

A  clean  knife 

En  ren  knif 

ehn  rehn  kneev 

Bring  me  a  glass  of 

Ge    mig    ett    glas 

yee  mey  ehtt  glahs 

water 

vatten 

vat'  ten 

Give  me  something 

Ldt   mig  fa   ndfjot 

lawt  mey  faw  nah- 

to  drink 

att  dricka 

get  o  drik'kah 

This  wine  tastes  of 

Dethdr  vinet  smakar 

deh    hehr    vee'net 

the  cork 

kork 

smah'kar  kork 

It  is  flat 

Det  smakar  dufvet 

deh  smah'kar  doo'- 

vet 

A  cork-screw 

En  korkskruj 

ehn  kork-scroov. 

Tea  is  ready 

Pour  out  the  tea 
Bring  a  saucer 

Ring,  if  you  please 
A  little  more  milk 

More  bread 
Some    bread     and 

butter,     some 

eggs 
A   slice   of    bread 

and  butter 
Will  you  take  some 

cake? 
A  small  piece 


Tea.    (Te.) 

See  Vocabularies  1O  ft  11. 

Nu  dr  teet  inns 

Sid  upp  teet 

Var  snail  och  ge  mig 

ett  tefat 

Var  snail  och  ring 
Litet  mer  mjolk 

Mer  brod 

Smor  och  brod,  dgg 


En 


smorgas 


noo      eh      teh'et 

in'neh 

slaw  oop  teh'et 
vahrsneloyeh  mey 

ehtt  teh"faht' 
vahr  snel  o  ring 
lee'teh  mehr 

myeulk 
mehr  breu  [d] 
smeuhr  o  breii[d], 


Skall  det  vara  litet 

kaka  ? 
Ett  litet  styckt 


ehn   smeur"gaws' 

ska  deh  vah'rah 
lee'teh  kah'kah  ? 

ehttlee'teh[t]stuek' 
keh 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Make  more  toast 

Rosta  litet  mer  brod 

ros'tah    lee'teh  [t] 

mehr  breu  [d] 

This    is    excellent 

Det  liar  teet  dr  ut- 

deh  hehr  teh'et  eh 

tea 

mdrkt 

oof'merkt'. 

Evening.    (A/ton.) 

It  is  late 

Det  dr  sent 

deh  eh  sehnt 

It  is  not  late 

Det  dr  inte  sent 

deh  eh  in'teh  sehnt 

It  is  still  early 

Det  dr  dnnu  tidigt 

deh  eh  en'noo  tee'- 

dit 

Are  you  tired  ? 

Ar  ni  trott  ? 

eh  nee  treut  ? 

Not  at  all 

Inte  det  ringaste 

in'teh  deh  ring'as- 

teh 

Not  much 

Inte  vidare 

in'teh  vee'dah-reh 

It  is  only  ten 

Klockan  dr  bara  tio 

klok'kan   eh  bahf- 

rah  tee'oh 

Are  you  sleepy  ? 

Ar  ni  somnig  1 

eh  nee  seum'nih  ? 

I  am  sleepy 

Jag  dr  somnig 

yah  eh  seum'nih 

It  is  time  to  go  to 

Det  dr  tid  att  yd  till 

deh  eh  teed  o  gaw 

bed 

^  sdngs 

til  sengs 

Is  my  room  ready  ? 

Ar   mitt  rum   fdr- 

eh  mit  room  fehr'- 

digt  ? 

dit? 

Go  and  see 

Gd  och  seefter 

gaw  o  seh  ef't'/r 

Good  night  1 

God  natt  ! 

goo  nat  ! 

The  Time.    (Tiden, 

See  Vocabulary  18. 


Morning,   evening, 

day,  night 
Midnight,  noon 


What  o'clock  is  it  ? 
Ten  minutes  past 

seven 
It  has  just  struck 

nine 

A  quarter  past  one 


Morgon,    aft  on 

(kvdlt),  dag,  natt 
Midnatt,    midt    pd 

daqen       (klockan 

tolf) 

Hvad  dr  klockan  ? 
Tio    minuter    ofver 

sju 
Klockan    har    nyss 

(just)  slayit  nio 

En  kvart  ofver  ett 


mor'  [g]  on,  af  ton 
(kvel),  dahg,  nat 

meed'nat,  mit  paw 
dah'gen  (klok'- 
kan tolv) 

vah   eh    klok'kan  ? 

tee'oh  mee-noo'ter 
eu'ver  shoo 

klok'kan  hahr  nues 
(yoost)  slah'ghit 
nee'oh 

ehn  kvart  eu'ver 
ehtt 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Half  past  four 

Half  fern 

halv  fern 

Twenty  minutes  to 

Tjugo  minuter  i  sex 

choo'gho  niee-noo'- 

six 

ter  ee  seks 

At  quarter  to  eight 

Tre  kvart  pa  dtta 

treh    kvart    paw 

of  tali 

Exactly      three 

Precis  fre 

preh-sees'  treh 

o'clock           [ing 

The  clock  is  strik- 

Klockan  sldr 

klok'kan  slawr 

At  what  time  ? 

Hur  dags  ? 

hoor  dahgs  ? 

9.0.  a.m. 

Klockan    nio     pd 

klok'-kan     nco'-oh 

7.0.  p.m. 

morgonen 
Rlockan     sju     pd 

paw  mor'[g]o-nen 
klok'kan  shoo  paw 

kvdllen 

kvel'len. 

In  Town.    (Istaden.) 

See  Vocabulary  13. 

Where  shall  we  go  ? 

Hvart  ska'  vi  gd  ? 

vahrt  skahveegaw? 

Which  is  the  way 

Hvar     (ir    vdgen 

vahr     eh    veh'gen 

to—? 

till—? 

til—? 

Where    does     this 

Hvart  gar  den  hdr 

vahrt     gawr    den 

road  lead  ? 

vagen  ? 

hehr  veh'gen  ? 

Straight  before  you 

Raka  vagen  fram 

rah'kah     veh'gen 

fram 

To  the  right,  left 

Till  hdger,  till  vdn- 

tilheu'ger,  til  ven'- 

ster 

ster 

About  a  mile 

Omkring  en  (engelsk) 

om-kring  elm(eng'- 

mil 

elsk)  meel 

Go  up  the  street 

Gd  uppfor  gat  an 

/ 

gaw  op'-feur  gah'- 

tan 

Is  it  far  from  here? 

Ar  det  langt  hdri- 

eh  deh  longt  hehr"- 

frdn  • 

ee-frawn'  ? 

How  far  is  it  to  —  ? 

Hur    langt   dr   det 

hoor'  longt  eh  deh 

till  —  ? 

til  ? 

Where    can   I  get 

Ilrar  dr  omnihnsen, 

vehr    eh    om'mh- 

an  omnibus  to-? 
Go  quickly 
Go  slowly 
Straight  on 

som  gar  till  —  / 
Gd  fort 
Gd  Idngsamt 
Raka  vagen  fram 

boo-sen  som  gawr 
gaw  fohrt    [til  —  ? 
gaw  long'samt 
rah'kah     veh'gen 

Let  us  go  I 

Ldt  ess  yd  ! 

fram 
lawt  os  gaw  1 
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English. 

Show  me  the 


Turn  to  the  right 
Keep  to  the  left 

Second  turning   to 

the  right 
Take   the    first   to 

the  left  and  the 

second     to     the 

right 
Cross  the  road 

In  what  street  is 
9 

Is  this  the  way  to 
9 

Do  you  know  Mr. 
F.? 

I  don't  know  any- 
one of  that  name 

He  is  a  friend  of 

mine 
I  know  him   very 

well 

Where  does  he  live  ? 
Close  by 


Can  you  direct  me 
to  his  house  ? 

Is  Mr.  — ,  Mrs. 
—  at  home  ? 

Good  morning 

How  do  you  do  ? 

Very  well 

I  am  very  well 


Swedish. 

Pronunciation. 

Var  snail   och  visa 

vahr  snel  o  vee'sah 

mig  vagen 

mey  veh'ghen 

Gd  till  hoger 

gaw  til  heu'ger 

Gd(  hdll)till  vdnsterl  gaw  (hoi)  til  ven'- 

ster 

Andra    gatan     till 

and'rah  gah'tan  til 

hoger 

heu'ger 

Forsta     gatan    till 

feur'stah    gah'-tan 

vdnster    och    den 

til  ven'ster  o  den 

andra  till  hoger 

and'rah  til  heu'- 

ger                [tan 

Gd  dfver  gatan 

gaw    eu'ver    gah'- 

Vid  hvilken  gata  lig- 

veed   vil'ken  gah'- 

..ger—? 

tah  lig'ger  —  ? 

Ar    det    hdr   vagen 

eh  deh  hehr  veh'- 

till  —  ; 

gen  til  —  ? 

Kdnner  ni  herr  F.  ? 

chen'ner   nee  herr 

ef? 

Jag  kdnner  inte  nd- 

yah  chen'ner  in'teh 

gon  med  det  nam- 

naw'ghen     meh 

net 

deh  nahm'net 

Det  dr  en  van   till 

deh  eh  ehn  ven  til 

mig 

mey 

Jag    kdnner  honom 

yah   chen'ner  ho'- 

mycket  vdl 

nom    muek'-keh 

vehl 

Hvar  bor  han  ? 

vahr  bohr  ban  ? 

Inte  langt  hdrifrdn 

in'teh  longt  hehr"- 

(Alldeles   i    ndr- 

ee-frawn'(al'deh- 

hetenj 

les  ee  nehr'-heh- 

ten) 

Kan  ni  visa  mig  till 

kan    nee    vee'-sah 

hans  fms  I 

mey  til  hans  hoos? 

Ar  herr  —  ,  /ru  — 

eh  herr  —  ,  froo  — 

hemma  ? 

hem'mah  ? 

God  morgon 

goh  mor'  [g]  on 

/-/»;•  star  det  till 

hoor  stawr  deh  till 

Mycket  bra 

muek'keh  brah 

Jay  mdr  mycket  bra 

yah   mawr  muek'- 

keh brah 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

1  must  go 

Jag  waste  (far)  gd 

yah  mos'teh  (fawr) 

nu 

gaw  noo 

Good-bye               | 
Farewell               j 

Farviil  (Adjo) 

fahr-vehl'      (ad- 
yeu') 

I  wish  you  a  good 

[Jag  onskar  er\  god 

[yah  eun'skar  ehrj 

i  r    ~\ 

morning 

rnorgon  ' 

goo  rnor  [g]  on 

Good  evening 

God  a/ton 

goo  ahf  ton 

Good  night 

God  natt 

goo  nat'. 

Correspondence.    (Brefskrifning.) 

See  Vocabulary  17. 

I  must  write  a  letterl  Jag    maste    skrifva 

yah  mos'teh  skree'- 

ett  bref 

111     i 

vah  ehtt  brehv 

I  want  some  paper 

Jag  behofver  papper 

yah  beh-heu"-ver 

f                     ill 

and  ink 

och  bliick 

pap  per  o  blek 

Have  you  any  ? 

Har  ni  ndgot  ? 

hahr  nee  naw'ghet? 

Will  you  give  me 

Vill  ni  ge  mig   ett 

vil    nee    yeh  rney 

a  sheet  ? 

ark  ? 

ehtt  ark  ?      [ark 

Lend  me  a  sheet 

Ldna  mig  ett  ark 

law'-nah    mey  ehtt 

A  quire 

En  bok 

ehn  bohk 

Do  you  like  a  hard 

Vill  ni  ha  en  hard 

vil   nee    hah    ehn 

or  soft  pen  ? 

eller      en     mjuk 

hawrd  el'ler  ehn 

penna  ? 

myook  pen'-nah  ? 

I  like  it  hard,  fine, 

Jag  rill  ha  den  hard, 

yah    vil    hah   den 

broad 

Jin,  bred 

hawrd,      feen, 

brehd 

Is  your  letter  for 

Skall    ert   bref   pa 

skah     ehrt    brehv 

the  post  ? 

posten  ? 

paw  pos'ten  ? 

What  is  the  day  oi 

Hvad    dr    det     for 

vah   eh    deh    feur 

the  month  ? 

datum  [i  dag]  ? 

dah'-toom      [ee- 

dahg']  ? 

To-day  is  the  first 

Det  ar  den  forste  i 

deh  eh   den  feur'- 

dag 

steh  ee  dahg' 

Seal  your  letter 

Forsegla  ert  bref 

feur-sehg'lah    ehrt 

brehv 

There  is  no  wax 

Jag  har  inte  ndgoi 

yah     hahr     in'teh 

lack 

naw'ghet  lack 

Take  this  letter  to 

Bar  det  har  brefvei 

behr  deh  hehr  breh- 

the  post 

pa  posten 

vet  paw  pos'ten 

Pay  the  postage 

Betala  portot 

beht-ah'lah   por'- 

1 

toht. 
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Photography.     ( Fotograferlng.) 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Backgrounds 

Fmder 

fong'der 

,  ,         cloth 

„       of  tyg 

,,       ahv  tueg 

Backing  paper 

Kartong 

kar-tong' 

Dark  room  lamp 

Lampa    for    mork- 

lam'-pah        feur 

rummet 

meurk"roo  1  11  '  m  e  t 

Dark  slide  (double) 

Dubbelkassett 

doob'bel-kas-set' 

Developing 

Framkallning 

frarn"kal'ning 

Dishes 

Skdlar 

skaw'lar 

„     for  develop- 

Framkallningsskd - 

fram"kall-nings- 

ing 

lar 

skaw'lar         [lar 

,,     for  fixing 

Fixer  [ings]  skdlar 

fik-seh"rings'skaw'- 

,,     for  toning 

Tonbadskdlar 

toon"bahd-skaw'lar 

Draining  rack 

Stdllning  att  torka 

stel'ning  o  tor'kah 

pldtarna  pd 

plaw'tar-nah 

paw 

Dry  plates 

Torra  pldtar 

tor'  rah  plaw'tar 

Flash  lamps 

Blixtl/uiilampor 

bliks  [t]  "yoos-lam'- 

Focussing  glasses 

Mattskifvor 

mat"shee'ver     [por 

Funnels 

T  rat-tar 

trat'tar 

Glass  measure 

Mensurgla» 

men-soor"glahs 

Iris  diaphragms 

13  Id)  i  dare 

blen'dah-reh 

Lens 

Lins 

lins 

Plate  holder 

Pldthdllare 

plawt"hol'lah-reh 

,,    lifter 

Pldtly/'tare 

plawt'luef'tah'reh 

Platinotypes 

Platinotypier 

plah-tih-  noh-tue- 

pee'er 

Printing 

Kopiering 

koh-pih-eh'ring 

,,         frame 

Kopieringsram 

koh-pih-eh'-ringa 

rahm 

Scales  and  weights 

Matt  och  vikter 

mot  o  vik'ter 

Shutter 

Slut-are 

sloo'-tah-reh 

,,         Time   and 

Tids  och  dgonblicks- 

teeds   o   eu"-gon- 

Instantaneous 

slutare 

blicks-sloo'tah- 

reh 

Squeegees   with 

Satineringsvalsar 

.sah-tee-neh"-rings- 

solid   rubber 

med  tat  yuttaper- 

val'sar    meh  [d] 

roller 

1  nindU 

telit     goot-tah- 

per"kah-rool'leij 
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Speed  indicator 

Hastighetsmatare 

has"tig-hehts-mehr- 
tah-reh 

Tripods  (Twofold) 

ltre(tvd)  delar  hop- 
Idggbara  stativ 

eetreh(tvaw)deh'-lai 
hohp"-leg-bah'- 

rah  stah-teev' 

View-finders 

Sokare 

seu'kah'reh 

,,           Square 
and  Oblong  — 

b'ljrkantiga  och  af- 
Idncja  sokare 

f  uer"-  kan'-tih-gah 
o    ahv"-lon'-gah 

seu'kah-reh 

Washing  tanks 

Tviittskdlar 

tvef'skaw'lar 

Have  you   a    dark 

liar  ni   ett    rniJrk- 

hahr      nee      eht 

room  ? 

rum  ? 

meurk'room  ? 

I  want  to  develop 

Jay  sk  idle  vilja  fra  m- 

yah    skool'leh   vil- 

a  plate 

kalla  en  plat 

yah  fram"kal'lah 

ehn  plawt 

Must  permission  be 

Mdste  (skall)   man 

mos'teh  (skah)  man 

obtained    to 

be  (anhdlla)  om 

beh  (an"hol'lah) 

photograph  ? 

tilldtelse  att  foto- 

om  til"-law'-tel- 

urafera  1 

seh  o  fo-to-grah- 

feh'rah  ? 

Shopping.     (Inkop.) 

See  Vocabularies  6,  9.  1O,  11,  12,  &  14. 

How  much  ? 

Hur  mycket  ? 

hoor  muek'keh  ? 

That  is  too  much 

Del  tirfor  mycket 

deh  eh  fe"ur  muek'- 

keh 

Show  me  some  — 

Far  jag  kanske  se  pd 

fawr  yah  kan'sheh 

ndgot  — 

seh    paw    naw'- 

got— 

\Vhat  is  the  price  ? 

Hvad  dr  priset  }}d 

vah  eh  pree'set  paw 

del  hdr? 

deh  hehr  ? 

Will  you  send  them 

Vill  ni  vara  snail 

vil  nee  vah'rah  snel 

at  once  ? 

och     skicka    dem 

o  shik'kah    deni 

strax  ? 

straks  ? 

I  wish  to  buy  — 

Jaij  skulle  ha  — 

yah  skool'leh  hah— 

I  will  take  this 

Jatj  tar  det  hi'tr 

yah  tahr  deh  hehr 

Send  them  to  — 

S'>ii:ka  dem  till  — 

shik'kah  dem  til  — 

I  want  some  calico 

Jay  skulle  ha   litet 

yah  skool'leh  liah 

kalikd 

lee'teh  kah'leeh- 

kaw 
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I  should  like  to  see 

Jag  skulle  rilja   se 

yah  skool'leh  vil'- 

some  ribbons 

pa   na.gr  a   band  , 

yah     seh     paw 

(or  :  —  Kanske  jag 

naw'grah     band 

kunde    fa    se  pa 

(kan-chay      yah 

ndgra  band) 

koon-deh       faw 

seh    paw    naw'- 

grah bahnd) 

This  colour  is  too 

Den  liar  fdrgen  dr 

den  hehr  fer'yen  eh 

dark  ;  too  light 

for  mark;  for  ljus 

feur  meurk  ;  feur 

yoos 

Have  you  any 

Har  ni  ndgra  sma- 

hahr  nee  naw'grah 

narrower  ? 

lare  ? 

smah'lah-reh  ? 

Broader 

Bredare 

breh'dah-reh 

What   is   this   a 

Hvad  kostar  det  liar 

vah    kos'-tar    deh 

yard? 

alnen  ? 

hehr  ahl'nen  ? 

It  is  faded 

Det  dr  urblekt 

deh  eh  oor"blehkt' 

Show    me    some 

Far  jag  se  pa  trad 

fawr  yah  seh  paw 

cotton 

[or  :  —  bomullstyg] 

trawd      (boh"- 

mools-tueg) 

Not  so  fine 

Inte  sd  fin  [f] 

in'teh  saw  feen  [t] 

This  will  do 

Den    (det)    har   ar 

den  (deh)  hehr  eh 

bra 

bran 

Sewing-silk 

Sysilke 

sue"sil'keh 

A  skein 

En  docka 

ehn  dok'kah 

Pins 

Knappndlar 

knap"naw'lar 

Mixed  pins;  needles 

Olika  (stora,  Idnija) 

oh"lee'kah     (stoli'- 

knappndlar,     sy- 

rah,       lon'-gah) 

ndlar 

knap"naw'lar, 

Tape 

Band 

band    [sue"naw'lar 

A  bodkin 

En  Kyi 

ehn  suel 

Show    me   some 

Far  jag  se  pa  hand- 

fawr  yah  seh  paw 

gloves 

skar 

hand'skar 

What  are  they  a 

Hvad  kostar  paret  ? 

vah    kos'tar   pah'- 

pair? 

ret  ?               [keh 

It  is  too  dear 

Det  dr  for  mycket 

deh  eh  feur  rnuek'- 

Show    me    some 

Far  jag  se  pa  ndgra 

fawr  yah  seh  paw 

others 

aiulra 

nawg'rah    and'- 

rah 

Try  011  these 

Forsok  de  liar 

feur-seuk'       dee 

hehr 

76 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

They  fit  you  very 
well 
I  will    take  them 
with  me 
Send  all  this  home 
directly 

The  bill 

De  passa(r)  mycket 
bra 
Jag  tar  dem  med  mig 

Far  ja  be  er  genast 
sdnda  allt  det  hdr 
hem 
Rdkningen 

dee  pas'sar  muek'- 
keh  brah 
yah  tahr  dem  meh 
mey 
fawr  yah  beh  ehr 
yeh'nast  sen'dah 
alt  deh  hehr  hem 
rehk'uing-en. 

The  Dressmaker.    (SSmmersfam.) 


Here  is  the  dress- 
maker 
Tell  her  to  wait 

Show  her  in 

Have  you  brought 

my  dress  ? 
Here  it  is 
Will  you  try  it  on  ? 

It  fits  you  very  well 

The  sleeves  are  not 

wide  enough 
The    skirt    is    too 

narrow 
Add      another 

breadth 
It    is     too    short- 

waisted 

Too  long-waisted 
Make     all      these 

alterations 

What  trimming 
would  you  put 
on? 

Light  blue  ribbon 


See  Vocabulary  9. 

Hdr  dr  sommerskan 
Be  henne  vdnta, 
Ldt  henne  komma  in 

Har  ni   min  kldd 

ning  med? 
Hdr  dr  den 
Vill  ni  profva  den  ? 

Den    sitter    mycket 

bra 
Armama  dr(o)  inte 

vida  nog 
Kjolen  dr  for  sndf 

Lagg  en  bredd  till 
lAfvet  dr  for  kort 

bifvet  dr  for  Idngt 
Gdr  alia  de  hdr  dn- 
dringama 

Hi-ad  for  garnering 
tiinkar  ni  sdtta 
pa  den  ? 

Ljusbld  band 


hehr  eh  seum'mer- 

skan 
beh  hen'neh   ven'- 

tah 
lawt  hen'neh  kom'- 

mah  in 
halir  nee  min  klen- 

ning  meh  ? 
hehr  eh  den 
vil  nee  proh'vah 

den  ? 
den  sifter  muek'- 

keh  brah 
air'uiar-nah  eh  in'- 

teh  vee'dah  nohg 
choh'len    eh    feur 

snehv 
leg  ehn  bred  til 

lee'vet  eh  feur  kort 

^,         ,,    ,,  longt 
yeur     al'lah      dee 

hehr  en'dring-ar- 

nah 
vah  feur  gar-neh'- 

ring  ten 'her  nee 

set'tah  paw  den  ? 
yoos"blaw'  baud 
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When  can  I  have 
it? 

Ndr  kan  jag  fa  den  ? 

nehr  kan  yah  faw 
den? 

You  shall   have  it 
on  Saturday 
Without  fail 

Ni  shall  fa  den  pd 
lordag 
Alldeles  sdkert 

nee   skah  faw  den 
paw  leur'dah 
al"dehles'  seh'kert 

Don't    disappoint 
me 

Narra  mig  inte 

nar'rah  mey    in'- 
teh. 

The  Shoemaker.    (Skomakaren.) 


I  wish  to  see  some 
shoes — boots 

Ladies'  boots — 

slippers 

The  soles  are  rather 
thick  —  thin 

They  are  too  tight 

I  cannot  get  my 

foot  in 
Here  is  a  shoe-horn 

They  hurt  my  heel 
They  hurt  my  toes 

The   instep  is  too 

tight 
I   cannot  walk  in 

them 
Besides,    they    are 

too  short 
Take  my  measure 

I  must  have  them 
as  soon  as  pos- 
sible 


8*«  Vocabulary  0. 

Far  jag  se  pd  ndgra 
skor,  pjdxor 

Dampjdxor —  tofflor 

Sulorna  dr(o)  ttim- 
ligen  tjocka  — 
tunna 

De  dr(o)fortrdnga 

Jag  kan  inte  fa  dem 

pd 
Har  har  ni  ett  sko- 

horn 
De     klammer     miff 

ofver  hdlen 
De     klammer     mig 

ofver  tdrna 
Vristen  dr  for  trdng 

Jag  kan  inte  gd  med 

dem 
Dessutom  dr(o)    de 

for  korta 
Kanske   ni    vill    ta 

matt  af  mig 
Jag   mdste   ha   dem 

sd  fort  som  nt&j- 

ligt 


fawr  yah  seh  paw 

nawg-rah  skohr, 

(pyek'ser) 
dahm"-pyek'-ser  — 

tof'lor 
soo"ler  nah  eh  tem'- 

h'h-en    chok'kah 

— toou'nah 
dee  eh  feur  tron'- 


yah  kan  in'teh  faw 

dem  paw 
hehr  hahr  nee  ehtt 

skoh"hohrn' 
dee  klem'mer  mey 

eu'ver  heh'len 
dee  klem'mer  mey 

eu'ver  tawr'nah 
vris'ten     eh     feur 

trong 
yah  kan  in'teh  gaw 

meh  [d]  dem 
des"oo'tom  eh  dee 

feur  kor-tab 
kan'sheh  neevil  tab 

mot  ahv  mey 
yah    mos'teh    hah 

dem    saw    fohrt 

som  meuy'liht. 
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English. 

See  Vocabulary  9. 
Swedish.               I          Pronunciation. 

This  is  too  limp 

Det    hdr    dr     inte 

deh  hehr  eh  in'teh 

sty  ft  nog 

stuevt  nohg 

You  don't  put 

Ni    anvdnder    inte 

nee  an"ven'der  in'- 

enough starch 

noy  stdrkelse 

teh  nohg   ster'- 

kel-seh 

I  miss  a  collar 

Detfattas  en  krage 

dehfat'tas  en  krah'- 

geh 

See  how  badly  that 

Se  hur  ilia  det  dr 

seh  lioor  il'lah  deh 

is  done 

gjordt 

eh  yohrt 

You  must   take  it 

Ni  fa  to,  det  tillbaka 

nee   fawr   tah  deh 

back 

til-bah'kah 

This  is  badly  ironed 

Det  har  dr  ilia  stru- 

deh  hehr  eh  il'lah 

ket 

stroo'ket 

You  have  scorched 

Ni  har  svedt  den  hdr 

nee  hahr  svet  den 

this  dress 

klddningen 

hehr     klen'-nin- 

gen 

You  put  too  much 

Ni     anvdnder     for 

nee  an"ven'der  feur 

blue  in  my  linen 

mycket  bldelse  till 

niuek'keh  blaw'- 

mitt  linne 

el-seh     til    mit 

lin'neh 

This    is    not    my 

Den  hdr  handduken 

den  hehr  hand'doo- 

handkerchief 

dr  inte  min 

ken    eh    in'-teh 

meen 

You  have  torn  this 

Ni  har  rifvit  sunder 

nee     hahr     ree'vit 

dress 

den  hdr  klddnin- 

seun'derden hehr 

gen 

klen'nin-geu 

When  can  I   have 

Ndr    kan    jag     fa 

nehr  kan  yah  faw 

it? 

den? 

den? 

Have  you  your  bill? 

Har  ni  er  rdkning 

hehr  nee  ehr  rehk'- 

fnota) 

ning  (noh'tah) 

I  want  this  linen 

Jag    sktdle    ha    det 

yah  skool'leh   hah 

washed 

hdr   linnet    tvdt- 

deh  hehr  linnet 

tadt 

tvet'tat 

Please  return  this 

Var   sndll   och    Idt 

vahr   snel    o    lawt 

linen  on  — 

mig    fa   det    hdr 

meyfawdeh  hehr 

linnet        tillbaka 

lin'net    til-bah'- 

pd — 

kah  paw— 

English. 
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Swedish.              1         Pronunciation, 

I  will  pay  you 

-     - 
Vdnta,  sd  shall  jar) 
betala  er  (nu  shall 

ventah,  saw  skah  yah 
behtahlah  ehr  (noo 

You    must    bring 
back  this  list 

jag  betala} 
Ni  far  liimna  den 
har     tvdttnotan 

skah  yah  behtahlah) 
nee   fawr   lem'nah 
den  hehr 

tillbaka 

tvet"-noh'-tan    til- 

bah'kah. 

Washing  List.     (Tviittlista.) 

*FOR  GENTLEMEN.     (  For  herrctr.) 

Collars                     \Rragar 
Cuffs                           Manschetter 

krah"garr 

Drawers 
Dressing-gown 
Flannel  waistcoat 

Kalsonger 
Nattrock 
Ylleviist 

kahl-song'er 
natf'rock' 
uel"leh-vest' 

Neckties 

Kravatter 

krah-vat'ter 

Night  shirts 
Pocket    handker- 

Nattskjortor 
Ncisdukar 

naf'shohr'ter 
nehs"doo'kar 

chiefs 

Shirts 
Silk  handkerchiefs 

Skjortor 
Silkenasdukar 

shohr"ter' 
sil"  ke-nehs'doo-kat 

Stockings               ) 
Trousers 
Under-vest 

Waistcoat 

Strumpor 

Byxor 
Undertrdja,     ylle- 
troja 
Vast 

stroom"per' 

buek"ser' 
oon'  -der-treu'-yah 
eul"leh-treu'yah 
vest. 
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Pronunciation. 

Apron 

'-Forklade  (N.) 

feur"-kleh'-  [deh] 

Bodice 

Snorlif  (N.),    kldd- 

sneur"leev,  klen"- 

ningslif  (N.)  - 

nings-leev' 

Cap 

Mossa 

meus'sah 

Chemise 

Lintyg  (N.) 

lin"fciieg' 

Collars 

Kragar 

krah"gar' 

Cuffs 

Mamchetter 

mang-shet'er 

Dress 

Klddning 

klen-ning 

Dressing-gown 

Nattrock 

naf'rok' 

Flannel  petticoat 

Flanellkjortel 

flah-nel"chohr'tel 

Flannel  waistcoat 

Flanellvast 

flah-nel"vest' 

Night  caps 

Nattmossor 

naf'meus'ser 

Night  gowns 

Nattskjortor 

naf'shohr'ter 

Petticoats 

Kjortlar 

chohrt'lar 

Pkt.  handkerchiefs 

Ndsdukar 

nehs"doo'kar 

Silk  stockings 

Silkesstrumpor* 

sil"kes-stroom'per 

Sleeves 

Armar 

air'mar 

Stays 

9ndrlif(yt.)  ,  korsetter 

sneuVleev',  kor- 

set'ter 

Stockings 

Strumpor 

stroom'per 

Blankets                   Filtar 

fil'tar 

Napkins                   •  Servietter 

ser-vyet'ter 

Pillow  cases 
Sheets,  A  pair  of 

Omgdttsvar(x.) 
Ett  par  lakan  (N.) 

eurn"gots-vahr' 
chtt     pahr    lah'- 

kan 

Table  cloth 

Bordduk 

bohrd"dookf 

Towels 

Handdukar 

band"ioo'ka)C. 
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How  are  you  ? 

Hur  mar  ni  ? 

hoor  mawr  nee  ? 

Pretty  well 

Pdtt  bra 

ret  brah 

Very  well 

Myc/cet  bra 

muek'keh  brah 

I  am  very  well 

Jay  mar  mycket  bra 

yah  mawr  muek'keh 

I  am  ill 

Jag  dr  sjuk 

yah  eh  shook  [brah 

I  am  not  very  well 

Jay  dr  inte  rikti<jt 

yah  eh  in'teh  rik'- 

fay 

tiht   ktue    [verk 

I  have  a  headache 

Jag  har  hufviidvark 

yah  hahr  hoo'vood- 

I  have  a  sore  throat 

Jag  har  ondt  i  hal- 

yah  hahr  ohnt  ee 

sen 

hal'sen 

I  have  got  a  chill 

Jag  dr  forkyld 

yah  eh  feur'kueld 

I  feel  sick 

Det  kvdljer  miff 

deh  kvel'yer  niey 

Send  for  a  doctor 

Skicka  efter  doktom 

shik'-kah       ef'-ter 

dok'torn 

I  want  to  see  a  — 

Jag   skulle   vilja  se 

yah  skool'leh  vil'- 

en  — 

yah  seh  ehn  — 

She  has  a  cough 

Hon  Jwstar 

hohn  hohs'tar 

She  is  hoarse 

Hon  dr  hes 

holm  eh  hehs 

Where  is  there  a 

Hrar  finns  ett  apo- 

vahr  fins  ehtt  ah- 

chemist's  shop  ? 

tek? 

poh-tehk'  ? 

How  much  is  the 

Hvad    tar    Idkaren 

vah   tahr  leh'kah- 

doctor's  fee  for 

(doktom)  for  ett 

ren     (dok'-torn) 

a  visit  ? 

sjukbesok  ? 

feur  ehtt  shook"- 

beh-seuk'  ? 

The    Railway.    (Jarnvagen.) 

See  Vocabulary  16. 

To  the   —  station  Till  —  station 

til  —  sta  [t]  sbohn 

Here  is  my  luggagejHar     arfoj     mina 

hehr    eh    mee'nah 

saker   (mitt    res- 

sah  '  ker  (mit  rehs"- 

gods) 

gohds') 

Take  it   to  the 

Bar  dem  till  garde- 

behr  dem  til  gar 

cloak-room 

roben 

d  [eh]  -raw  '-ben 

I  wish  to  register 

Jag  skulle   ha  mitt 

yah   skool'leh  hah 

my  luggage  for  — 

resgods      polette- 

mit  rehs"-gohds' 

radt  till  — 

po-leh-teh'-rat 

til  — 

The      luggage      is 

Ddr  dr  ofvercikt 

dehr     eh     eu'ver- 

overweight 

vikt 

I* 
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Get  my  luggage, 

Var  snail  och  hdmta 

vahr  snel  o  bem'tah 

here  is  the  tickei 

mina  saker,   htir 

mee'nah  sah'ker, 

dr  biljetten 

hehr  eh  bil-yet'- 

ten 

Where  is  the  wait- 

Hvar dr  rrintsalen  ? 

vahr  eh  venf'sah'- 

ing-room  ? 

len  ?            [ret  ? 

—  booking-office  ? 

—  biljettknntoret  ? 

—  bil-yet"kon-toh' 

—  buffet  ? 

—  bu/tfn? 

—  boof-fehn'  ? 

—  train  for  —  ? 

—  tdget  till  —  / 

—  taw'get  til  —  ? 

—  lavatory  ? 

—  klosetten  ? 

—  klo-set'ten  ? 

Are  you  going  by 

Far  ni  med  sndll- 

fahr  nee   meh  [d] 

the  express  ? 

tdget  / 

snel"taw'get 

Show  me  a   time- 

Visa mig  tidtabellen 

vee'sah  mey  teed"- 

table 

tah-bel'len 

When    does    the 

Nar  gar  tdget  ? 

nehr  gawr  taw'get? 

train  start  ? 

Can  I  book  thro  ugh 

Kan  jag  fa  en  ge- 

kan   yah  faw  ehn 

to  —  ? 

nomgdende  biljett 

yeh"-nom-gaw'- 

till  —  / 

en-deh    bil-yet' 

til  —  ? 

I  want  a  first-class 

Jag  skidle  ha  en  for- 

yah  skool'leh   hah 

ticket  to  — 

sta  hlassens  biljett 

ehn     feur'-stah 

till  — 

klas'sens  bil-yet' 

til  — 

How  much  is  it  ? 

Hvad  kostar  den  1 

vah  kos-tar  den  ? 

We  want  a  sleeping 

Vi  ville  ha  en  sof- 

vee  vil'leh  hah  ehn 

carriage 

vagn 

sawv'vahgn 

•  —  a  corridor  car- 

— en  genomgdendt  —  ehn    yeh"-nom- 

riage 

vagn 

gaw'-en-deh 

vahgn 

—  family  tickets 

—  familjebiljetter 

O 

—  fah-mil"yeh-bil- 

yet'ter            [ter 

—  return  tickets 

—  returbiljetter 

—  reh-toor"bil-yet' 

—  a    carriage  for 

—  en  damkupe 

—  ehn  dahm"-koo- 

ladies 

peh' 

—  a  non-smoking 

—  en  icke  rbkare 

f 

—  (ehn  ik'keh  reu- 

compartment 

kah  i  eh 

Smoking     is     not 

Ddr    rdkning    dr 

dehr  reTik'ning  eh 

allowed 

Jorbjuden 

feur-byoo'den 

English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Is   this   the  train 

Ar  det  har  tdget  till 

eh  deh  hehr  taw'- 

for  —  ? 

? 

get  til—? 

Do  1  change  any- 

Shall jag   byta  om 

skah    yah   beu'tah 

where   on   the 

tag  ndgonstans  pa 

om   tawg  naw"- 

journey? 

resan  ? 

gen-stans'     paw 

reh'san  ? 

Where    must    I 

Hvar  shall  man  byta 

vahr     skah     man 

change  for  —  ? 

om,  %ld  man  far 

bue'-tah         om, 

till  —  ? 

daw    man    fahr 

til  —  ? 

Is    this     seat    en- 

Ar den  har  platsen 

eh  den  hehr  plat'- 

gaged  ? 

upptagen  ? 

sen  oop"tah'gen  ? 

There  is  no  room 

Det  jinns  inte  ndgon 

deh      fins      in'teh 

plats 

naw'gen  plats 

Call  the  guard 

Ropa    pd    konduk- 

roh'pah   paw   kon- 

toren 

dook-teu'ren 

The   train    is   just 

Tdget  shall  strax  gd 

taw'get  skah  straks 

going  to  start 

(gar  strax) 

gaw(gawr  straks) 

Open  the  door 

Oppna  dorren 

eup'nah  deur'ren 

Open  the  window 

Oppna  fonxtret 

eup'nah  feunst'ret 

Here  is  the  station 

Har  ar  stationen 

hehr  eh  sta[t]-shoh' 

nen 

Do  we  stop  here  ? 

Stannar  vi  har  ? 

stan'nar  vee  hehr  ? 

Do  we  alight  here? 

Shall    vi    stiga   ur 

skah   vee   stee'gah 

(ut  )  har  ? 

oor  (oot)  hehr? 

Do   we   change 

Ar    det     tdgombyte 

eh    deh   tawg"om- 

carriages  here  ? 

har  ? 

bue'teh  hehr  ? 

How   long   do    we 

Hur   lange    stanna 

hoor  len'geh  stan'- 

stop here  ? 

vi  har  ? 

nar  vee  hehr  ? 

Five  minutes 

Fern  minuter 

fern  mee-noo'ter 

The  luggage-train 

Godstdget 

gohds"taw'get 

Send  this   by   fast 

Sand    det   har   med 

send  deh  hehr  meh 

train 

Kndlltdget 

sneT'-taw'get 

Send  this  by  slow 

Sand  det    har   med 

send  deh  hehr  meh 

train 

godstdget 

gohds"taw'get 

My  luggage  is  lost 

Mina    saker    ha(r) 

mee'-nah    sah"ker' 

forkommit 

hahr    feur-kom' 

mit 

Give  your  ticket 

Lamna  er  biljett 

lem'nah  ehr  bil-yet' 

Here  it  is 

Har  ar  den 

hehr  eh  den. 

rfl 
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Steamboat.     (Angbdt.) 


English. 

See  TocaboUries  15  *  18. 

Swedish. 

Pronunciation. 

When  do  we  start  ? 

Ndr  ska  vi  gd? 

nehr  bkah  vee  gaw 

When   shall  we 

Ndr  dr(o)  vi  fram- 

nehr  eh  vee  fram- 

arrive  ? 

me  ? 

meh  ? 

Time  is  up  I 

Rlockan    tir   fullt 

klok'kan    eh    foolt 

nu  ' 

noo  1 

Wait  for  me! 

Vdnta  pa  mig  ! 

ven'tah  paw  mey  1 

Where  is  your  lug- 

Hvar har  ni  e[d]ra 

vahr  hahr  nee  eh'- 

gage? 

saker  / 

[d]rahsah"-ker'? 

Let  us  go  down 

Ldt   oss  gd    ned    i 

lawt  os  gaw  nehr 

into  the  cabin 

hytten 

ee  huet'ten 

Where  is  my  berth  ? 

Hvar  dr  win  hytt  / 

vahr  eh  mee  huet  ? 

I  want  a  cabin 

Jag  vill  ha  egen  (en- 

yah  vil  hah  eh  'gen 

to  myself 

sam)  hytt 

(ehn'sam)  huet 

Look  for  my  things 

Se  efter  mina  saker 

seh  efter  mee'nah 

sah"kerr 

There  was  another 

Ddr  var  en  koffert 

dehr  vah  ehn  kof- 

trunk 

till 

fert  til 

Come  to  the  Cus- 

Kom till  titllhuset 

kom  til   tool"hoo'- 

tom-house 

set 

Have  you   your 

Har  ni  ert  pass  / 

hahr  nee  ehrt  pas  ? 

passport  ? 

Will  you  examine 

Vill  ni  undersoka  (se 

vil    nee    oon"-der- 

this  trunk  ? 

pa)  den  har  kof- 

seu'-kah        (seh 

ferten  f 

paw)    den    hehr 

kof'fer-ten  ? 

Here  are  the  keys 

har  dr(o)  nycklarna 

hehr  eh   nuek'lar- 

nah 

Have  you  anything 

har  ni  nagonting  att 

hahr  nee  non'-ting 

to  declare  ? 

fo'rtulla  ? 

o  feur-tool'lah 

I  have  nothing 
liable  to  duty 

Jag  har  ingenting, 
som  skall  betalas 

yah   hahr    in'gen- 
ting    som    skah 

tulljor 

beh-tah'las    tool 

feur 

The  Custom-house 

Tullhuset 

tool"hoorset 

The  Custom-house 
officer 

Tullbetjdnten 

tool"beh-chen'ten 

What  is  the  duty  ? 

Hrad  dr  tullen  ? 

vah  eh  tool'len  ? 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Is    my    luggage 

Ar(o)   mina    saker 

ehmee'nah  sah"ker' 

passed  ? 

fdrdiga     (tullbe- 

fehr'-dih  [g]  -ah 

lumdlade)  ? 

(tool"-beh-handf- 

lah-deh)  ? 

Can  I  remove  it  ? 

Kan   jag     ta    bort 

kan  yah   tab   bort 

dem? 

dem? 

Passengers  are  re- 

Passagerarna     an- 

pas-sah-sheh'-rar- 

quested  to  keep 

modas   att   hdlla 

nab  an"mo'hdaa 

clear    of     the 

sig  frdn  landgdn- 

aht'  hol'lah   sey 

gangways 

garna 

frawn    lahnd,, 

gon'-gar-nah 

No      smoking 

Rokning  forbjuden 

reuk'-ning     feur- 

allowed 

byoo'-den. 

Arrival.     (Ankomsten.) 

Call  a  cab 

Eapa  pa  en  droska 

roh'pah    paw   elm 

dros'kah 

Open,  Closed 

Oppen  —  sluten 

eup'pen  —  sloo'ten 

Put  my  luggage  in 

Stall  mina  saker  in 

stel  mee'nah  sah'- 

the  cab 

i  droskan 

kerinee  dros'kan 

Drive  me  to  — 

Kor  mig  till  — 

cheur  mey  til  — 

What    is   the   fare 

Hvad  kostar  turen  / 

vah  kos'tar  too'ren? 

by  the  journey  ? 

Hvad   kostar   det  i 

vah  kos'tar  deh  ee 

—  by     the      hour, 

Hrad  kostar  det  i 

vah  kos'tar  deh  ee 

cabman  ? 

timmen,  kusk  ? 

timmen,  koosk  ? 

Drive  quickly  1 

Kor  fort  '. 

cheur  fohrt  ! 

Drive  slower  1 

Kor  Idngsammare  ! 

cheuhr   long"sam'- 

mah-reh  1 

Stop  !  Go  on  I 

Stanna!  korvidare! 

stan'nah,    cheur 

vee'dah-reh  ! 

Wait  ! 

Vdnta  ! 

ven'tah  !           [oot 

I  wish  to  get  out 

Far  jag  komma  ut  ; 

fawr  yah  kommah' 

jag  vill  stiga  ur 

yah  vil  steegah  oor 

The  Omnibus.     (Omnibusen.) 

The    Omnibus 

Omnibusstationen 

om"-nih-boos-stah- 

Station 

shoh'nen 

Give  me  a  ticket 

Qe  mig  en  biljett 

yeh   mey  ehn    bil- 

yet' 

Conductor 

KuJtJuktdr 

kon-dook-teur' 

English. 

86 

Swedish. 

Pronunciation. 

Inside 
Outside 
Platform 
"  Full  " 
Do  you  go  to  —  ? 

Inuti 
Utanpd 
Plattform 
Full 
Shall  nifara  till  —  ? 

in"oo-tee' 
oo"tan-paw' 
plaf'form' 
fool 
skah    nee    fah'rah 
til  —  ? 

Put  me  down  at  — 

Ldt  mig  fa  stiga  ur 
vid  — 

lawt  mey  faw  stee'- 
gahoorvee(d)  —  . 

The  Hotel.    f  Hotellet.) 


Which  is  the  best! 

hotel? 
Let    us    have 

supper  soon 
Are      our     rooms 

ready  ? 
I  want  a  bed-room 

Let    me    see    the 

room 
What  is  the  price 

of  this  room  ? 
That  is  too  dear 
I  want  a  cheaper 

one 

Have  you  a  double- 
bedded  room  ? 

Are    there      any 
letters  for  me  ? 
Where  is  the  W.C.? 

Can  1  have  a  warm 

bath? 
Give  me  the  key  oi 

my  room 
Bring     me     some 

warm  water 


See  Vocabularies  1O  &  11. 

Hvilket  dr  det  bdsta 

hotellet  ? 
Ldt    oss    snart   fd 

krallsmat 
Ar(o)  vdra  rumfdr- 

diga  ? 
Jay  skulle  ha  ett  sof- 

rum 

Far  jay  se  pd  rum- 
met? 
Hvad  kostar  det  hdr 

rummet  ? 
Det  dr  for  dyrt 
Finns  det  inte  ndgot 

billigare  / 


Har  ni  ett  rum  med 
tvd  sdngar  (i)  ? 


Finns  det  ndgra  bre) 

till  mig  ? 
Hvar  dr  klosetten  ? 

Kan  jag  f  a  ett  varmt 

bad? 
Ge  mig  nyckeln  till 

mitt  rum 
Far  jag  litet  varmt 

ratten 


vil'ket  eh  deh  bes'- 

tah  hotel'let  ? 
lawt  os  snahrt  faw 

kvels'maht 
eh   vaw'rah    room 

fehr'dih  [g]  ah  ? 
yah  skool'len   hah 

eht  sawv"room' 
fawr  yah  seh  paw 

room 'met 
vah     kos'tar     deh 

hehr  room'met 
deh  eh   feur  duert 
fins     deh     in'-teh 

naw'got    bil'lih- 

[g]  ah-reh 
hahr  nee  eht  room 

meh  [d]       tvaw 

sen 'gar  (ee)? 
ns  deh  naw'grah 

brehv  til  mey  ? 
vahr    eh    klo-set'- 

ten? 
kan    yah   faw  ehtt 

varmt  bahd  ? 
yeh  mey  nuek'keln 

til  mit  room 
fawr     yah    lee'teh 

varmt  vat' ten 


'/fi 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Take   my  luggage 

Ta(g)  ner  mina  saker 

tah  nehr  mee'nah 

down 

sah"ker' 

Give  me  a  candle 

Var  snail  och  ge  mig 

vahr    snel    o    yeh 

please 

ett  ljus 

mey  ehtt  yoos 

Don't    forget   that 

Glom  inte,    att    vi 

gleumin'tehahtvee 

we    leave    early 

reser  tidigt  i  mor- 

reh'-ser  tee'-diht 

to-morrow 

gon 

ee  mor'[g]on. 

Post-Office  &  Telegrams.     (Postkontor  och  Telegram.) 

Post-office 

Postkontor  (N.) 

post'kon-tohr" 

Letter-box 

Brefldda 

brehv"law'dah 

Custom's  declara- 

Saker,   som  skola 

sahk'er',  som  skah 

tion 

tullbehandlas 

tool"beh-hahnd' 

Parcels 

Paket  (N.) 

pah-keht'         [lahs 

Number 

Antal  (N.) 

an"tahl' 

Description 

[Beskri  filing]  ,  slag 

[beh-ski-eev'ning]  , 

(N.). 

slahg 

Nature  of  contents 

Innehdllets     beskaf- 

in"neh-hol'lets  beh- 

fenliet 

skaf'fen-heht' 

Value  of  contents 

Innehdllets  vdrde 

in"neh  -hoi'  -lets 

vehr"dehf 

Weight 

Vikt 

vikt 

Gross 

Brutto 

broof'toh' 

Net 

Netto 

nef'toh' 

Signature  of  sender 

Afsdndarens  namn- 

ahv"-sen'-dah-rens 

teckning 

nahmn"tek'ning 

Despatch  note 

Konnossement 

ko-nos"seh  -ment 

Herewith  is  a  par- 

Harmed   foljer    ett 

hehr"-mehd'   feul'- 

cel   bearing  the 

paket  med  nedan 

yer  ehtt  pah-keht' 

address   given 

-angifna  adress 

meh  [d]        neh'- 

below 

dan  an"yeev'nah 

ah-dress' 

Number   of  Cus- 

Antalet   a*   for- 

an"tah'let  ahv  feur- 

toms  declarations 

tullade  kolli 

tool'lah-deh  kol'- 

lee 

Postage  paid 

Frakten    betald  ; 

frak'ten  beh-tahld'; 

frankerad 

fran-keh'-rahd 

Insured  value 

Forsdhrad  vardejor- 

feur-sehk'rahd 

sdndelse 

vehr'-deh-feur- 

sen"del-seh 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Place  of  destination 

Destinationsort 

des  -  tee  -  na  [t]  - 

shohns"-ohrt' 

Counterfoil 
Stamp  of  office  of 

Talong 
Afsandn  ingso  rtens 

ta-long' 
ahv"-send'-nings- 

origin 

stdmpel 

ohr'tens  steni'- 
pel 

Name  and  address 

Afsdndarens    namn 

ahv"-sen'dah  -  rena 

of  sender 

och  adress 

nahmnoai.-dres' 

Where  is  the  tele- 

Hvar dr  telegrafen, 

vahr    eh    teh-leh- 

graph,    post- 

postkontoret  ? 

grah'fen,  post"- 

office  ? 

kon-toh'ret  ? 

Have    you    any 

Har  ni  ndgra  bref, 

hahr  nee  naw'grah 

letters,telegrams, 

telegram,    tidnin- 

brehv,     teh-leh- 

newspapers,    for 

gar  till  Herr  —  / 

gram'   teed'-nin- 

Mr.  —  ? 

gar  til  herr  —  ? 

Parcel  Post 

Paketpost 

pah-keht"post' 

Will  this  letter  go 

A/gar  det  heir  bref- 

ahv"gawr'deh  hehr 

to-night  ? 

vet  i  kvdll  ? 

breh'vet  ee  kvel? 

What  stamp   will 

Hvad  iir  portot  for 

vah     eh     por'toht 

this    letter    re- 

det heir  brefvet  ? 

feur    deli     hehr 

quire  ? 

breh'vet  ? 

To  register  a  letter 

Rekommendera    ett 

reh  -kom  -men  -  deh'- 

bref 

rah  chtt  brehv 

Stamps 

Frimarke  (N.) 

free"mer'keh 

Post  -cards 

Brefkort  (N.) 

brehV'kohrt' 

Money  order 

Postanvisning 

posf'an'vees'ning 

I  wish  to  send  a 

Jag  skulle  sdnda  af 

yah  skool'leh  sen'- 

telegram 

ett  telegram 

dah  ahv  ehtt  teh- 

leh-gram' 

What  is  the  cost  of 

Hvad  kostar  det  har 

vah     kos'tar     deh 

the  telegram  ? 

telegrammet  ? 

hehr      teh-leh- 

gram'met  ? 

What  is  the  charge 

Hvad   kostar  hvart 

vah    kos'tar   vahrt 

per  word? 

ord  ? 

ohrd? 

When    does    the 

Ndr  gar  posten  till 

nehr  gawr  pos'ten 

post    leave   for 

England  ? 

til  Eng-land  ? 

England  ? 

When  is  the  nexl 

Ndr  utddas   posten 

nehr    oof'deh'las 

delivery  ? 

ndsta  gang  ? 

pos'-ten   nes'tah 

gong? 
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Notices.     ( Tillkannagifvanden.j 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Apartments 

Rum   (•$.) 

room 

Bed-  room     for 

8ofrum    for   ensam 

sawv"-room'    feur 

single  gentleman 

herre 

ehn'sam  her'reh 

Entrance 

Inydng 

in"gong' 

Exit 

Utydng 

oof'gong' 

Furnished  rooms 

Moblerade  rum 

meub-leh'-rah-deh 

room 

Just   published 

Nyss  utkommen 

neus  oot"kom'men 

Knock 

Knacka 

khnak'kah 

Notice  ! 

Beakta  ! 

beh-ahk'tah  ! 

No  admittance 

Forbjuden  ingdng 

feur-byooh'den  in"- 

gong' 

No  thoroughfare 

(Gatan)  afstangd 

(gah'-tan)      aliv"- 

stengd' 

Please  do  not  touch 

Var  god  och  ror  inte 

vahr      goh  [d]      o 

reur  in'teh 

Please   wipe  your 

Var  snail  och  torka 

vahr  snel  o  tor'kah 

feet 

of  fotterna 

ahv  feut'ter-nah 

Private 

Enskild 

ehn'-shild 

L'ublic  notice  ! 

Offmtliyt      tillkan- 

of-fent'-liht     til- 

nagifvande 

chen"-nah-yee'- 

van-deh 

Pull,  Push 

Di'ag,  Tryck 

drahg,  truek 

Refreshments 

Fdrfriskninyar 

feur-frisk'nin-gar 

Ring 

Ring 

ring 

To  be  let 

Till  nthyrning,   att 

til  oot"-huer'-ning 

hyra 

aht  hue'rah 

Unfurnished  rooms]  Omoblerade  rum 

oh'-meub-leh"rah- 

deh  room 

Unfurnished  bed- 

Omobleradt   sofrum 

oh'  -  meub-lehv-  rat 

room  to  be  let 

till  uthyrning  (att 

sawVroom'    til 

hyra) 

oot"-huer'-ning 

(aht  hue'rah). 

Smoking    prohibi- 

Ddr   rokning    or 

dehr  reuk'ning  eh 

ted 

forbjuden 

feur-byoo'den 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Axle 

Axel 

ak'sel 

Backbone 

Rygrjstycke 

rueg"stuek'keh 

Ball  bearings 

Kullager 

kool"lah'ger 

Bell 

Klocka 

klok'kah 

Bicycle 

Cykel,  bicykle,  velo- 

sue'kel,         bi'sue- 

ciped 

kel,    veh-lo-cee- 

pehd' 

Bolt 

Skntf 

skroov 

Brake 

Broms 

broms 

Cement 

Kitt 

chit 

Chain 

Kedja 

chehd'yah 

Chainless 

Utan  kedja 

oo'tahn  chehd'yah 

Chain  regulator 

Kedjeregulator 

chehd'yeh-reh-goo- 

lah"tor 

,,     wheel 

Kedjehjul 

chehd'yeh-yool' 

Cone 

Kon 

kohn 

Connection 

Forbindelse 

feur-bin'del-seh 

Crank 

(Del  af)  axel 

(dehl  ahv)  ak'sel 

Crossbar 

Tvarstdng 

tvehr"stong 

Cyclist 

Cyklist,  bicyldist 

sioe-klist',     bi-sue- 

klist' 

Cycling  race 

Velocipedtdftan 

veh  -  lo  -  see-pehd"- 

tehv'lan 

„       track 

Vdg  (stig  )  for  bicy- 

vehg    (steeg)    feur 

kluter 

bi-sue-klis'ter 

Cyclometer 

Cyklometer 

sue-klo-meh'ter 

Dismount,  To 

Sitta  (stig  a)  af 

sit'tah    (stee'gah) 

ahv 

Electro-plate,  To 

Fornickla 

feur-nik'lah 

Enamel 

Emalj 

eh-mahly' 

Foot'  step 
o    i 

Fotftteg 

fohf'stehg'. 

rork 

Ga/el 

gaf'fel 

Frame 

Stiill,  stomme 

stel,  stohm'meh 

Friction 

Friktion 

frik-shohn' 

Gear 

KitgyJyul,  utvaxling 

koog"yool',     oot"- 

veks'ling 

,,     high 
„    low 

Stor  utvaxling 
Liten         ,, 

stohr  oot"vek>'lmg 
lee'ten        „ 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Gear-case 

Kedjeldda 

chehd"yeh-law'dah 

Gearing 

Utvd.ding 

oof'veks'ling 

Geared  to  — 

Med    en    utvaxliny 

nieh  [d]    ehn   oot"- 

af  —     (Med  ut- 

veks'ling  ahv  — 

vaxliny  till  —  ) 

(meh  [d]       oot"- 

veks'ling  til  —  ) 

Handles 

Hand  tag  (N.) 

hand"tahg' 

Handle  bar 

Styre 

steu'reh 

Hub 

Hjulnaf 

yool"nahvf 

Indiarubber 

(rummi  (N.) 

goom'mee 

,,         solution 

Gummilosning 

goom"mee-lheus'- 

ning 

Knapsack 

Vdska 

ves'kah 

Lamp 

Lykta 

luek'tah 

Lamp  bracket 

Lykthdllare 

luekt"hol'lah-reh 

,  ,     wick 

Lyktveke 

lfoekt"veh'keh 

Link 

Led     • 

lehd 

Lubricator 

Smorjkopp 

smeiiry"kop' 

protector 

Lock  till  smorjkopp 

lok  til  smeury"kopr 

Leather  (Chamois) 

(Sdmskskinn'}-  lader 

(semsk"shin)    len- 

der 

Luggage-carrier 

Bagagehdllare 

bah-gah"seh-hol'lah 

reh 

Map 

Karta 

kahr'tah 

Mount,  To 

Sitta  (stiga)  upp 

sit'-tah  (stee'-gah) 

oop 

Mudguard 

Skdrm 

sherm 

Nut 

Skrufmutter 

skroov"moot'ter 

—  ,    Safety 

Sdkerhets  skrufmut- 

seh"kerhets-skrooV 

ter 

moot'ter 

Oil  for  burning 

Lyktolja 

luekf'ol'yah 

Oil  for  lubricating 

Olja  att  smorja  met 

ol'yah  aht  smeur'- 

yah  meh  [dj 

Oil  can 

Oljekanna 

ol"yeh-kan'nah 

Pedal 

Pedal 

peh-dahl' 

,  ,       rubber 

Pedalgummi 

peh-dahl"-goom'- 

mih 

Pump 

Pump 

poomp 

Pump  tube 

Pumpror  (N.) 

poomp"reur' 

Pump,  To 

Pumpa 

poom'pah 

English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Rags,  some 

Ndgra  trasor 

naw'grah  trahser 

Removable 

FrdnsMljbar 

frawn"shily'bahr 

Repairing  outfit 

Repareringsattiralj 

rehpah-reh  "-ringg- 

ah-tih-raly' 

Rim 

Ram 

rahm 

Saddle 

Sadel 

sah'  del 

,,       bag                 Sadelvdska 

sah"del-ves'  kah 

„      pillar 

Sadelstdng 

sah"del-stong' 

Screw 

Skruf 

.skroov 

,,      bolt  of  chain 

Skruf  in  utter  till  ked- 

skroov"moot'  ter  til 

jan 

chehd'yan 

„      driver 

Skrufmejsel,    skruf- 

dkroov"-mey'  -sel, 

tdng 

skroov"-stong' 

„     ,To 

Skrufva 

skroo'-vah 

Spanner 

Skrufnyckel 

skroov"nuek'kel 

Spokes 

Ekrar 

eh'  krar 

Spring 

Fjdder 

fyeh'der 

Start,  To 

"  Starta  " 

star'  tah 

Steer,  To 

Styra 

stue'  rah 

Strap 

Hem 

rem 

Take  to  pieces,  To 

Ta  i  sdr 

tah  ee  sehr 

Tighten  up,  To 

Skrufva  till  (fast) 

skroo'vah  till  (fast) 

Toe  clip 

Fothdllare 

foht"hol'lah-reh 

Tricycle 

Tricykel 

trei'sue-kel 

Trousers'  clip 

Byxhdllare. 

bueks"hol'lah-reh 

Tyre  (pneumatic) 
Tyre  (hollow) 

lAiftring 
Ihdlig  ring 

looff'ring' 
ee"haw'lih  rine: 

Tyre  (solid) 

Rlassiv  rinq 

o 

mas-seev'  ring 

Tube,  Inner 

Inre  slang 

O 

m'reh  slang 

„    ,  Outer  cover 
Unscrew,  To 
Valve 

Yttre     „ 
Skrufva  upp  (loss) 
Ventil 

uet'treh  slang 
skroo'  -vah  op  (los) 
ven-teel' 

Wallet 

Ednsel,  vdska 

ren-sel,  ves'kah 

Wheels 

Hjul  (N.) 

vool 

Wheel  (front) 
Wheel  (back) 

Framhjul  (N.) 
Bakhjul  (N.) 

J  V\^A 

frarn"yool' 
bahk"yool'. 
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Cycling  Phrases.     (Cykel 

English.                               Swedish. 

Uttryck.) 

Pronunciation. 

I  want  my  machine  Jay   slndle   ha  min 

yah  skool'leh  hah 

cykel 

meen  sue'  kel 

Fitted    with    all 

Forsedd    med    alia 

feur-sedh'  meh  al'  - 

accessories 

tillbehor 

lah  til"beh-heur' 

I  wish  to  hire  a  — 

Jag    dnskar    hyra 

yaheun'skar  hue'- 

en  — 

rah  ehn  — 

By  the  hour 

Pd  timme 

paw  tim'meh 

By  the  day  [terms  ? 

Pa  dag 

paw  dahg 

What    are    your 

Hvad  dr  ert  pris  / 

vah  eh  ehrt  prees  ? 

Have   you   a  cycle 

Har   ni    ett    cyk  el- 

hahr  nee  ehtt  sue"- 

shelter  ? 

stall  ; 

kel  stahl  ? 

Tighten  a  nut 

Sknifva  till  en  skruf- 

skroo'vah    til   ehn 

mutter 

skroov"moot'  ter 

Loosen  a  nut 

Lossa  pa  en  skruf- 

los'sah    paw    ehn 

^  mutter 

skroov"moot'ter 

Are    the    roads 

Ar(o)  cagarna  goda, 

eh     veh-gar-nah 

good,  bad  ? 

ddliga? 

goh'dah,     daw'- 

lih-gah  ? 

The  chain  is  off 

Kedjan  liar  hoppat 

chehd'yan      hahr 

af  . 

hop'pat  ahv 

I  must  blow  up  my 

Jagfdrpwnpa  mina 

yah  fawr  poom'pah 

tyres 

rinyar 

mee'nah  rin'gar 

I  have  broken  a  — 

Jag  har  brutit  son- 

yah   hahr   broo'tit 

der  en  —  — 

seun'der  ehn  — 

Are  you  ready  ? 

Ar  nifdrdiij  1 

ehr  nee  fehr'dig  •* 

We  will  start  at  — 

Vi  skola  ge  oss  i  rag 

vee  skah  yeh  oss  ee 

klockan  — 

vehg  klok'kan  — 

Ring  your  bell  I 

Ring! 

ring! 

My  tyre  is  punc- 

Det  dr   hdl   i   min 

deh  eh  hawl  ee  meen 

tured 

ring 

ring 

Stop  !  Look  out  ! 

Stanna  !     Se  opp  ! 

stan'nah  !  seh  op  ! 

Don't  go  so  fast  ! 

FarinU  sdfort 

fahr     in'teh     saw 

fohrt 

Make  haste  I 

Skynda  er  ! 

shuen'dah  ehr  ! 

We  must  light  up 

Vifd  tdnda  lyktorna 

vee    fawr    ten'dah 

luek'tohr-nah 

Turn  to  the  right 

Vik  af  till  huyer 

veek'  ahv  til  heu'- 

ger 

English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Turn  to  the  left 

Vile  af  till  vdnster 

vee'k  ahv  til  ven'- 

ster 

Keep  straight  on 

Ki>r  raktfram 

cheur  rahkt  fram 

Have  you  a  roac 

Har  ni  en  karta  ? 

hahr    nee    ehn 

guide  ? 

kahr'tah  ? 

Yes,  which  one  do 

Ja,  hvilken  vill   m 

yah,  vihl'ken   vihl 

you  require  ? 

ha  (onskar  ni)  ? 

nee  hah    (eun'- 

skar  nee)  ? 

The  one  for  Stock- 

Rartan ofver  Stock- 

kahr'-tan   eu'-ver 

holm   and  envi- 

holm och  (less  om- 

Stock'holm  o  des 

rons 
I  want  my  machine 

gifningar 
Jag  skulls  Jut  min 

om"yeev'nin-gar 
jah   skool'leh   hah 

cleaned 

cykel  rengjord 

meen        sue'kel 

rehn"yohrd  ? 

Where  can  I  get 

Hvar    kan   jag  fa 

vahr  kan  yah  faw 

my    bicycle 

min  cykel  lagad  ? 

min     sue'kel 

mended  ? 

lah'gad  ? 

Can  you  repair  this 

Kan  ni  laga  det  liar 

kan    nee    lah'-gah 

for  me  ? 

for  mig  ? 

deh    hehr    feur 

How  long  will  it 

Hur  Idng  tid  kom- 

mey  ? 
hoor     long      teed 

take? 

mer  det  att  ta  ? 

kom'mer   deh   o 

tah? 

I  am  a  member  of 

Jag   dr  medlem   of 

yah  eh  mehd"lem' 

the  London  Cy- 

Londoner bicykel 

ahv  Lon'don-er- 

clists'     Touring 

r\i    i-     i            •          ° 

klubben,    hdr    dr 

bi'sue'kel  kloob' 

Club,  here  is  my 

,  •     *       .                                  * 

mitt  drskort 

ben,  hehr  ehr  mit 

ticket 

awrs'kohrt. 

Fishing.    f  Att  fiska.) 


English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

Is   there  any  fish- 

Kan man  fiska  har 

kan    man    fis'kah 

ing   to    be    had 

i  ndrheten? 

hehr    ee    nehr"- 

near  here  ? 

heh't,en  ? 

Must  I  first  obtain 

Skall  jag  forst  skaffa 

skah  yah  f  eurst  skaf 

permission     to 

mig  tilldtelse  att 

fab.  mey  til'law'- 

fish? 

fiska  ? 

tel-seh  o  fis'kah  ? 

To  whom  must  I 

Till  hvem  skall  jag 

til     vim    ska'  jah 

apply  ? 

vdnda  mig  ? 

ven'dah  mey  ? 

What  is   the    rent 

Hvad     betalas    for 

vah  beh-tah'lasfeur 

for     fishing     in 

Jiskrdttigheten  har 

fisk"-ret'tig-heh- 

this  river  (lake, 

i     floden     (sjon, 

ten  hehr  ee  floh'- 

pond)  ? 

dammen)  ? 

den(sheun,  dam'- 

men)  ? 

Can  I  get  the  sole 

Kan  jag  fa  uteslu- 

kan  jah  faw  oo"teh- 

right  of  fishing  ? 

tande     rdtt    att 

sloo'tan-deh   ret 

fiska  / 

o  fis-kah  ? 

Can  I  have  a  boat 

Kan  jag  fa  en  bat 

kan    jah   faw   ehn 

and  man  ? 

och  en  karl  ? 

bawto  ehn  kahr? 

What       do       you 

Head  tar  ni  i  tim- 

vah    tahr    nee    ee 

charge    for    the 

men  (per  dag)  ? 

tim'-men       (per 

hour  (days)  ? 

dahg)  ? 

Are  you  an  experi- 

Ar ni  en  van  fiskare? 

ehr  nee  ehn  vahu 

enced  fisherman? 

fis'kah  -reh  ? 

Can   I   depend  on 

Kan  jag  lita  pa  er  ? 

kan  yag  lee'tahpa^ 

you  ? 

ehr? 

The     boat     wants 

Bdten  behofver  osas 

baw'ten   beh-heu'- 

bailing  out 

ver  eu'saa 

The  oars 

Arorna 

aw'rohr-nah 

Have  you  brought 

Har  ni  bete  med  er  ? 

hahr   nee    beh'teh 

some  bait  ? 

meh  ehr? 

What  bait  must  I 

Hvad  skall  jag   ta 

vah  skah  yah   tah 

use? 

for  bete  ? 

feur  beh'teh 

Will      you      bring 

Vill  ni  ta  bete  med 

vil  nee  tah  beh-teh 

bait? 

er? 

meh  ehr  ? 

Give  me  a  hook 

Ge  mig  en  krok 

yeh  mey  ehn  krohk 

Will  you  bait  my 

Vill  ni  satta  bete  pa 

vil  nee  set'tah  beh'- 

line? 

min  ref  1 

teh    paw    meen 

rehv? 

English. 

Swedish. 

Pronnnclatlon. 

Give  me  my  rod 

Gt  miff  mitt  metspc 

yeh  meymit  meht'- 

speu 

Row  gently 

Ro  sakta 

roh  sak'tah 

Do    not    make    a 

For  inte  vdsen 

feur  in'teh  veh'sen 

noise 

Make  haste  1 

Skynda  erl 

sheun'dah  ehr  I 

The  fishing  is  good 

Fisket   dr    utmdrkt 

fis'ket  eh  oot'merht 

here 

hdr 

hehr 

How    much    does 

Hur    mycket  vdger 

hoor  meuk'keh  veh'- 

this  trout  weigh  ? 

den  hdr  forellen  ? 

ger  den  hehr  fo- 

rel'len  ? 

Will  you  weigh  it? 

Vill  ni  vdga  den  / 

vilneeveh'gah  den? 

Salmon  fishing 

Lax-fake  (N.) 

laks"fis'keh 

Fishing  tackle 

Fiskredskap  (N.) 

fisk"rehd'skahp 

Fishing  with    rod 

Meta 

meh-tah 

(angling) 

The  line 

Metre/ 

mehf'rehv' 

The  reel 

liullen 

rool'len 

Fishing  net 

Fiskndt  (N.) 

fisk"nehtf 

A  fly 

En  fluya 

ehn  floo"gah' 

A  salmon  -trap 

En  laxydrd 

ehn  laks"gawrd'. 

Shooting*    (Jakt.) 

Can  I  obtain  per- 

Kan jag  fd  lof  att 

kan  yah    faw   law 

mission  to  shoot 
here? 

jaga  hdr  ? 

oyah'gah  hehr? 

To  whom  must  I 

Till  hvem  shall  jag 

til   vim   ekah   yah 

apply  ? 
What  kind  of  shoot- 

vdnda mig  / 
Hvad  slags  jaktfinns 

ven'dah  mey 
vah  slags  yakt  fins 

ing    can    I    get 

det  hdr  1 

deh  hehr  ? 

here  ? 

What      kind      of 

Hvad  slags  vildt  / 

vahd  slags  vilt  ? 

game  ? 

Any  ptarmigans  ? 
Grouse  ? 
Capercailzie  ? 

Ripor  ? 
Moripa  / 
Tjdder  f 

ree'por  ? 
moh"ree'pah  ? 
cheh'der 

Hare  ? 

Hare  ? 

hah'reh  ? 

Can  I  obtain  the  ex- 
clusive right  over 
the  shooting  ? 

Kan  jag  ensem  fd 
jaktrdtten  / 

kan  yah  ensam  faw 
yakf'ret'ten  ? 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

What  rent  must  '. 

Hvad      shall     jay 

vah  skah  yah  beh- 

pay? 

betala   i    jaktar 

tah'lah  eeyakt"- 

rende  ? 

ar-ren'deh 

Can  I  get  one  o 

Kan  jag  fd  en  eller 

kan  yah    faw   elm 

two  experiencec 

trd   vana   karlar 

el'ler  tvaw  vah'- 

men  to  go  with 

som  vilja  gd  med 

nah  kah'rar  som 

me? 

mig  pd  jaht  ? 

vil'yahgaw  meh 

mey  paw  yakt? 

How  much  must  '. 

Hur    mycket    shall 

hoormuek'keli  skah 

pay  each  of  them 

hvar  och  en  afdem 

vahr  o  ehn  ahv 

per    day    (week 

ha  per  tlag  (i  veck- 

dem  hah  per  dahg 

month)  ? 

an,  mdnaden]  ? 

(ee      vek'-kan, 

maw'nah-den)? 

Is  it  the  prohibited 

Ar  detforbjuden  tid 

eh  deh  feur-byoo'- 

time  now  ? 

nu? 

den  teed  noo  ? 

When     does    hare 

Ndr    borjar   jakten 

nehr  beur'yar  yak'- 

shooting      com- 

pd hare  ? 

tenpawhah'reh? 

mence  ? 

On    August    16th, 

Den   16de    augusti, 

den      seks'ton-deh 

when    also   hire 

da    ocksd   jakten 

ah  -  goos'tee     daw 

shooting  begins 

pd  fdgel   tar  sin 

ok'-saw    yak'-ten 

borjan 

paw  faw'gel  tahr 

sin  beur'yahn 

Partridge  shooting 

Rapphonsjakten  bor- 

rap"- heuns-yak'ten 

does    not    com- 

jar   inte    forrdn 

beur'yar  in'teh 

mence  till   Sep- 

den  el/te  Septem- 

feur'en den  elv'- 

tember  llth 

ber 

teh       sep"-tem'- 

ber 

Hare  shooting  is  in 

I  ndgra  landskap  dr 

eenaw'grah  lahnd'- 

one  or  two  dis- 

jakten   pd     hare 

skahp  eh  yak'ten 

tricts  not  allowed 

inte  tilldten  for- 

paw hah'reh  in'- 

until the  middle 

rdn  medio  af  Sep- 

teh    til'-law-ten 

of  September 

tember 

feur'en  meh'dyoh 

ahv   sep-tem'ber 

Elk,   beaver,    stag 

Elff,  bafrer,  hjort  ovh 

ely,  beh'ver,  yohrt 

and  reindeer  may 

renfdr  man  skjuta 

o  rehn  faw  man 

be    shot    from 

frdn  och  med  den 

shoo'tah     frawn 

September  1st 

Iste  September 

o    meh  [d]     den 

fe~ur'-steh      sep- 

tem'ber. 
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English. 

Swedish. 

Pronunciation. 

How    many    dogs 
can  you  let  me 

Hur  manga  hnnnar 
kan  ni  lana  mi//  ? 

boor  mon'gah  boon' 
dar  kan  nee  law'- 

have  ? 

nah  mey? 

Are  the  dogs  prop- 
erly trained  ? 

Ar  (o)hunflama  vnl 
dresserade  ? 

eh     hoon'-dar-nab 
vehl     dres-seh'- 

j 

rah-deh  ? 

Keep      the      dogs 
back  1 

Hall  liundarna  till- 
baka 

hoi     boon'dar-nah 
til-bak'kah 

Load  my  gun 

Ladda  min  bossa 

lad'dah  meen  beus'  - 
sah 

Carry  my  gun 
Give      me      some 

Bar  min  bossa 
Qe   mig  ndgra  pa- 

behr  meen  beus  'sah 
yeh  mey  naw'grah 

cartridges 

troner 

pa-troh'ner 

Do  not  fire  ! 

Skjut  inte 

shoot  in  'ten 

Lot  me  have  a  shot 

Ldt  mig  fa  lossa  af 

lawt  mey  faw  los'- 

with  your  gun 

ett  skott  med   er 

sahahv"ehttskot 

bossa 

mehehrbeus'sah 

A  leash 

Ett  koppel  (N.) 

ehtt  kop'pel 

Gunpowder 

Krut  (N.) 

kroot 

To  cock  a  gun 

Spdnna  hanen 

spen'nah  hah'nen 

Half  cock 

Half  spann 

halv"-spen' 

The  barrel 

Pipan 

pee'pan 

A  gunsmith 

En  bossmed 

ehn  beus"srnelid'. 

Changing  Money.     (Att  vdxla  pengar.) 

Where  can  I  get 

Hvar  kan  jag  vdxla 

vahr  kan  yah  veks'- 

money  changed  ? 

pengar  ? 

lah  pen  'gar  ? 

I  want  change  for 

Jag  skulle  ha  vdxlad 

yah   skoo'leh    hah 

a  £5  note 

en  fempundsedel 

veks'-lat      ehn 

fehm"-poon-seh'- 

del 

Will  you  give  me 

Vill  ni  ge  mig  sren- 

vil  nee  yeh  mey  s  ven 

Swedish  money? 

ska  pengar  ? 

skah  pen  'gar  ? 

What  is    the  ex- 

Hrad ar  kursen  pa 

vah  eh  koor'sen  paw 

change     on 

engelskt  mynt  ? 

en'gelsktrauent  ? 

English  money  ? 

Will    you    change 

Vill  ni  vdxla  de  hdr 

vil    nee    veks'-lah 

me  these  Sover- 

guldmynten    for 

dee  hehr  goold"- 

eigns  ? 

miy  ? 

muen'-ten     feur 

mey  ? 
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MONEY.     (Mynt.) 


Note.  These  equivalents  are  subject  to  the  fluctuations  in  exchange. 


SWEDISH. 

ENGLISH. 

AMERICAN. 

SWEDISH. 

ENGLISH. 

AMERICAN. 

Kroner.  Ore. 

£ 

>. 

d. 

Doll. 

c. 

Kronor.  bra. 

£ 

>. 

d. 

Pol».    c. 

910           = 

50 

0 

0 

— 

250 

— 

4.55      = 

0 

5 

0 

=      1  25 

455         = 

•2.-, 

0 

0 

— 

125 

— 

2.73      = 

0 

3 

0 

=    —  75 

182         = 

ID 

0 

0 

—:. 

50 

— 

1.82      = 

0 

2 

0 

=   —  50 

91         = 

5 

0 

0 

— 

25 

— 

.91      = 

0 

1 

0 

=   —  25 

45.50   = 

2 

JO 

0 

— 

12 

50 

.45      = 

0 

0 

6 

=    —  12 

27.75    = 

1 

5 

c 

ss 

6 

25 

.19      = 

0 

0 

24 

=    —     5 

18.20   = 

1 

0 

0 

— 

5 

— 

.9        = 

0 

0 

It 

=   2 

9.10   = 

0 

10 

0 

SB 

2 

50 

.4        = 

0 

0 

04 

—    —     1 

NOTE. — The  exchange  varies  from  about  18  Kronor  (Swedish 
crowns)  15  Ore  to  18  Kronor  27  Ore,  for  £1 
(English  Sovereign).  A  Swedish  Crown  is  about 
Is.  Id. 


English  and  American  Money  reduced  to  Swedish. 

(Forvandling  af  engelskt  och  americanskt  uiynt  till  svenskt.) 


ENGLISH.      AMERICAN. 

SWEDISH. 

ENGLISH. 

AMERICAN. 

SWEDISH. 

£    I. 

d. 

dols.    e. 

Eronor.  Or*. 

£ 

I. 

d. 

Dole. 

0. 

Kronor. 

Ore 

50    0 

0  = 

250  — 

•  — 

910 

0 

0 

9 

=      — 

18 

as 

.68 

25    0 

0  = 

125  — 

= 

455 

0 

0 

84 

-=      — 

17 

= 

.64 

8    0 

0  = 

40  — 

— 

145.60 

0 

0 

7 

=      — 

14 

ss 

.53 

4    0 

0  = 

20  — 

— 

72.80 

0 

0 

6 

—      — 

12 

ss 

.45 

2     0 

0  = 

10  — 

— 

36.40 

0 

0 

5 

—      — 

10 

SB 

.38 

1     0 

0  = 

5  — 

= 

18.20 

0 

0 

44 

=      — 

9 

= 

.31 

0  16 

0  = 

4  — 

— 

14.76 

0 

0 

3 

=      — 

6 

r= 

.28 

0    8 

0  = 

2  

:=: 

7.28 

0 

0 

24 

=      — 

5 

= 

.19 

0    4 

0  = 

^  

—  • 

3.64 

0 

0 

2 

=      — 

4 

ss 

.15 

0    1 

0  = 

—  25 

— 

.91 

0 

0 

14 

=r      — 

3 

S3 

.11 

0    0 

10  = 

—  20 

= 

.76 

0 

0 

1 

=      — 

2 

3S 

.8 

0    0 

94= 

—  19 

= 

.72 

0 

0 

04 

=      

1 

= 

.4 

100 


WEIGHTS    AND    MEASURES. 

(Matt,  Mdl  och  Vild.) 

The  Metric  system  is  used  throughout  Sweden  for  most 
Weights  and  Measures. 

MEASURES   OF  LENGTH.     (Lttngdmdtt.) 


English.  Swedish. 

1  inch  =  2.5399  Centimeter 
1  foot  =  30  Centimeter 
1  yard  =  91  Centimeter 
1  frlng.  (220  yds.)  =  201  Meter 
1  mile  (1760  yds.)  =  1  Kilometer 
610  Meter 
6  miles  =  8  Kilometer. 


Swedish.  English. 

1  Centimeter  =  0.394  inches 
30  Centimeter  =  1  foot 
1  Meter  =  3  ft.  8  in. ;  1.093  yds. ; 
39.37  in. 

1  Hektometer  =  109  yds.  1  ft. 
1  Kilometer  =  1093  yds.  2  ft. 
5  Kilometer  =  3  miles  220  yds. 


WEIGHTS.    (Mdtt  f&r  torra  varor.) 


English.  Swedish. 

1  ounce  =  28  Gram 
8  ounces  =  227  Gram 
1  Ib.  (16  ozs.)  =  453  Gram 
1  qr.  (28  Ibs.)  =  12.690  Kilogrm. 
1  cwt.  (112  Ibs.)  =  50.750  Kilogr. 
1  ton  (20  owt.)  =  1015  Kilogr. 


Swedish.  English. 

1  Gram  =  0.357  ounce. 
100  Gram  =  3£  ounces. 
250  Gram  =  8|  ounces. 
1  Kilo*  (1000  Gr.)  =  2.2046  Ibs. 
5  Kilogram  =  11  Ibs. 
1000  Kilo.=  19  cwt.  2qrs.  231bs. 


LIQUIDS,  &.G.    (Mdtt  ft)r  vdta  varor.) 


English.  Swedish. 

1  pint  =  0.57  Liter 
1  quart  (2  pts.)  =  1.14  Liter 
1  gallon  (4  qts.)  =  4.5434  Liter 
1  peck  (2  gals.)  =  9  Liter 
I  bushel  (8  gals.)  =  36  Liter. 


Swedish.  English. 

1  Liter  =  1.76  pints ;  0.220  gals. 
5  Liter  =  1  gallon  1  pint 
50  Liter  =  11  gallons 
100  Liter  =  22  gallons ;  2| 

busheli. 


*(«.),  pronounced  both  kee'law  and  chee'law. 
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